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Lee and Shepard (Издательство).

Д-р медицины Джордж Л. Остин

Уже четверть века название фирмы Lee and Shepard хорошо известно публике. За это время оно было напечатано на миллионах томов, которые отправились в свой двойной путь — просвещать и развлекать. Немногие издательские дома в Америке могут похвастаться столь почетной репутацией или столь неизгладимо оставить след своих благих намерений и благородных дел в умах подрастающих поколений. В этой статье я намерен рассказать об отдельных участниках этой фирмы, оба из которых поседели в этом бизнесе. Начну со старшего партнера дома.

Родился в «Норт-Энде» в Бостоне семнадцатого апреля 1826 года; рано пошел в школу, но был вынужден оставить ее в одиннадцать лет, когда остался без отца, будучи старшим из шести детей; имея добрую мать, шептавшую ему слова ободрения, когда все в мире и будущее казались ему мрачными — таким было начало жизненного пути Уильяма Ли. Тысячи людей до него и после переживали подобный печальный опыт, но немногие находили в себе мужество преодолеть препятствия, которые удалось преодолеть ему. В то время как другие юноши его возраста, многие из которых были его товарищами по играм, планировали подготовиться к жизненным обязанностям с помощью долгого обучения, он сразу столкнулся с обязанностями и тяготами жизни, не имея преимуществ, которые дает образование, и встретил их с мужеством и уверенностью в себе, которые сейчас кажутся поистине удивительными. Я часто слышал, как он рассказывал об этих ранних днях, но я пропущу эти воспоминания, опасаясь, что их пересказ может обескуражить многих, кто читает эти строки.

После окончания школы юному Уильяму предложили место в книжном магазине Сэмюэля Г. Дрейка, располагавшемся тогда по адресу Корнхилл, 56. Мистер Дрейк сам был известным «книгочеем», был хорошо знаком с авторитетными источниками и историей Бостона, а в более поздние годы приобрел репутацию писателя. Он был тем, кого сейчас назвали бы «старомодным книготорговцем», но чего он не знал о книжной торговле своего времени, того не стоило знать. Уильям Ли поступил к нему на службу с двумя целями — изучить ремесло и, пусть в очень скромном объеме, помочь содержать семью, которая в значительной степени зависела от него. За три года ученичества он проявил себя способным учеником, терпеливым работником, одаренным несгибаемой волей и честолюбием.

Следующие два года прошли в сельской местности. Вернувшись в Бостон, он снова поступил в книжный магазин, а в восемнадцать лет стал клерком в процветавшем тогда издательстве Phillips and Sampson, расположенном на Уинтер-стрит. Связь с этим домом предоставила ему новые возможности; он больше не был учеником на низшей должности, а осознавал, что занимает ответственный пост в бизнесе, где его честность и интеллект ценились по достоинству. Он пользовался полным доверием своих работодателей и вскоре стал считаться ими «лучшим» клерком. Аукционная продажа, особенно по вечерам, была в то время ведущей чертой торговли, и Уильям Ли вскоре стал экспертом в этом деле, равно как и в общих обязанностях продавца для сельской торговли. Почти не было такой детали в книжной торговле, с которой он не ознакомился бы лично; он стремился изучить характер и содержание каждой книги, имевшейся в наличии, чтобы иметь возможность грамотно рассказать о них покупателям. Эта привычка к всестороннему ознакомлению — одна из тех, что с течением последующих лет сослужила ему неоценимую службу; ее нельзя не порекомендовать со всей серьезностью всем молодым людям, которые сегодня «пробивают» себе путь в этой торговле.

В возрасте двадцати одного года Уильяму Ли позволили получить долю в бизнесе, а три года спустя он стал полноправным партнером фирмы. Если вспомнить, что в то время дом Phillips and Sampson занимал лидирующие позиции среди издателей в Новой Англии, то факт, что в двадцать четыре года Уильям Ли стал полноправным партнером, безусловно, поразителен. У этого есть только одно объяснение: Уильям Ли был обязан своим выдающимся успехом таланту, который был в нем заложен и воспитан, а также чувству уверенности в себе, которое внушали ему работодатели на протяжении всего времени. Ничто в этой жизни не развивает лучшие качества человека так быстро, как чувство ответственности — сначала перед самим собой, а затем перед теми, кому служишь. Отнимите это чувство ответственности, и каждый человек станет машиной; все, что он делает, становится механическим.

В фирме Phillips, Sampson and Company мистер Ли оставался партнером в течение семи лет. Именно его энергии и трудолюбию процветание дома было отныне во многом обязано. По двенадцать, а иногда и пятнадцать часов в день он добросовестно выполнял свой круг обязанностей.

В 1857 году здоровье мистера Ли пошатнулось, и врач приказал ему оставить все дела. Действуя в соответствии с этим советом, он продал свою долю партнерам за шестьдесят пять тысяч долларов, приняв векселя фирмы на эту сумму. После нескольких месяцев путешествий по своей стране он в июне 1858 года отплыл в Европу в компании Уилларда Смолла с намерением провести пять лет на континенте. Он оказался хорошим путешественником; его острое наблюдение охватывало все; его щедрое сердце и добродушие завоевали ему много друзей. Не прошло и нескольких месяцев, как он объехал Англию, Францию, Германию, Бельгию и Испанию.

Когда он был в Париже, произошел случай, воспоминание о котором оживляло многие светские встречи. Это было тревожное время после покушения Орсини на Наполеона. Мистер Ли всегда носил длинную рыжеватую бороду, а в своих путешествиях щеголял в мягкой широкополой шляпе. Однажды, прогуливаясь по улицам, он был арестован и доставлен в Дворец правосудия. Объяснения и протесты оказались тщетными. Пленника объявили «радикальным республиканцем», а в те времена это было не шуткой. Только после предъявления паспорта и вмешательства консула Соединенных Штатов власти были вынуждены освободить своего пленника.

Мистер Ли был в Париже и собирался совершить вторую поездку в Испанию, когда почта Соединенных Штатов принесла ему письмо с известием о смерти мистера Филлипса и мистера Сэмпсона, а также о крахе фирмы.

Паника 1857 года нанесла тяжелый урон книжной торговле в целом, и те фирмы, которые выдержали бурю, оказались в крайне тяжелом положении. Phillips and Sampson понесли большие убытки, но боролись в надежде наверстать упущенное. Однако в 1859 году смерть старших членов фирмы, казалось, парализовала ее процветание, и вскоре последовало худшее.

Мистер Ли не получал никаких предупреждений о надвигающемся бедствии и поначалу был сильно подавлен этим известием. Однако он предвидел, что это означает, и немедленно вернулся в Бостон, обнаружив, что понес огромные потери в результате финансового краха.

Тем не менее, не падая духом, он собрал остатки своего состояния и в феврале 1860 года стал членом фирмы Crosby, Nichols and Company, которая приобрела многие стереотипные печатные формы, принадлежавшие покойной фирме Phillips, Sampson and Company, и теперь приняла название Crosby, Nichols, Lee and Company. Но длительный застой в торговле, сменившийся убытками в южных штатах вследствие политических потрясений тех дней, тяжело отразился на новой фирме; и весной 1861 года мистер Ли покинул бизнес и снова зашагал по улицам Бостона, не имея ни доллара, который мог бы назвать своим! Таким образом, после двадцати лет деловой активности его состояние исчезло, и ему не оставалось ничего другого, кроме как начать жизнь заново.

В течение следующих нескольких месяцев мистер Ли осматривался вокруг, пытаясь понять, что можно сделать, не имея никакого капитала, кроме ума. Решение было принято быстро, и оно стало результатом одного из тех маленьких жизненных случаев, которые, хотя и редки, делают жизнь более стоящей. Надеюсь, я не нарушаю доверия, вспоминая об этом.

Однажды, прогуливаясь по Вашингтон-стрит, мистер Ли встретил своего давнего друга.

— Что ты сейчас делаешь, Чарли? — спросил он.

— Ничего; и я беден, как церковная мышь, — последовал ответ.

— Но послушай, Чарли, не падай духом. У меня самого немного, но я поделюсь с тобой пополам. Приходи сегодня вечером ко мне, и мы все обсудим.

Друзья расстались, чтобы встретиться через несколько часов в свете газовых фонарей. Дела были откровенно и серьезно обсуждены, были составлены планы, и тогда же родилась фирма, чья репутация распространилась везде, где говорят на английском языке, — дом LEE AND SHEPARD.

Это было 1 февраля 1862 года. Времена были неблагоприятны для начала любого дела, но партнеры были ветеранами в своем опыте, и как только они наметили свои планы, публика во многих отношениях проявила доверие к их начинанию. Лучше, чем большой капитал, была поддержка, которую они получили от всех, с кем имели дело ранее; и они начали при самых благоприятных обстоятельствах.

Фирма сначала занимала очень старое двухэтажное деревянное здание, известное как «старая красильня» на Вашингтон-стрит, напротив «церкви» Олд-Саут.

Конечно, магазин вскоре начал обнаруживать свою неспособность вместить растущий бизнес, точно так же, как это было в случае с «старым углом» у Ticknor and Fields, и как это происходило почти с каждым старинным книжным магазином за последнюю четверть века. Владельцы заведения были не только сами себе работодателями, но и сами себе работниками. Они вели свою бухгалтерию, сами занимались продажами и закупками, завязывали узлы на своих свертках и упаковывали все ящики. С раннего утра до позднего вечера они взвалили на себя свою ношу и двинулись вперед. После трех лет, проведенных таким образом, фирма переехала в новый магазин по адресу Вашингтон-стрит, 149, который существует до сих пор и который фирма продолжала занимать до 1873 года.

В этот момент уместно вернуться на несколько лет назад и пересказать основные события из жизни младшего партнера фирмы: Чарльза А. Б. Шепарда.

Если бы мальчик мог поступать по-своему, когда начинал свой жизненный путь, велика вероятность, что сегодня он был бы американским адмиралом. Но так случилось, что его ранние увлечения и склонности не получили поддержки; он стал книготорговцем, которого весь мир теперь знает как «Чарли Шепарда».

Он родился в Сейлеме, штат Массачусетс, 18 октября 1829 года и получил образование в государственной школе. Он был одним из самых способных учеников в классе, легко учился, любил книги, никогда не уставал от занятий и никогда не забывал то, что усвоил. С самого начала он был наделен удивительной и цепкой памятью, а также острым чувством практической стороны жизни. «Именно поэтому, — как заметил один из его друзей, — его школьные годы принесли ему пользу в степени, не свойственной другим, и именно поэтому его быстро растущие литературные познания стали предметом изумления для незнакомцев и неизменным источником радости и удивления для его друзей».

Отец мистера Шепарда был моряком, который, однако, позаботился о том, чтобы пресечь любые проявления склонности к такой жизни, возникшие в сознании его сына в самом нежном возрасте. Поэтому в начале своей деловой карьеры мальчик был вынужден пойти по пути, который он не выбирал. В возрасте пятнадцати лет, попробовав себя в качестве мальчика на побегушках в бакалейном деле, он поступил в магазин Джона П. Джуэтта, книготорговца в Сейлеме. Он проработал у мистера Джуэтта одиннадцать лет, в течение которых забыл все подробности торговли с Вест-Индией и вместо этого приобрел совершенное знание тонкостей книгоиздания и книготорговли. Когда в 1846 году мистер Джуэтт переехал в Бостон и открыл магазин на Корнхилле, мистер Шепард последовал за ним и благодаря своей неутомимой энергии, усердию в делах и разумному подходу к ведению дел фирмы в целом внес огромный вклад в успех, который в те времена считался столь выдающимся. Уже тогда его считали «самым трудолюбивым» в своем деле. Он первым приходил в магазин утром и последним уходил вечером. Многим казалось, что его жизнь состояла лишь из тяжелого труда; и все же немногие молодые люди его возраста относились к жизни так легко, как он, или получали от нее больше удовольствия. Именно во время работы мистера Шепарда в фирме Джона П. Джуэтта «Хижина дяди Тома» впервые увидела свет. История ее публикации рассказывалась так часто, что нет необходимости повторять ее здесь. Мистер Шепард сегодня помнит все связанные с этим события так же ярко, как если бы они произошли вчера, и сейчас он единственный из ныне живущих, кто может их рассказать. Как всем известно, книга имела оглушительный успех, что в равной степени объясняется как ловкой рекламой издателя, так и достоинствами самого произведения. Честь мистера Джуэтта состоит в том, что он никогда не стеснялся признавать, что любым успехом, которого он достиг как бостонский издатель, он был в значительной степени обязан своему энергичному клерку, который буквально день и ночь трудился, чтобы освоить каждую деталь бизнеса.
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Чарльз А. Б. Шепард (Подпись)

В 1855 году мистер Шепард задумал начать собственное дело и сформировал товарищество, известное в торговых кругах как Shepard, Clark and Brown. Оно процветало до тех пор, пока страну не охватил финансовый кризис 1857 года. Наступили трудные времена, и фирма была вынуждена прекратить существование.

В 1862 году, как я уже говорил, была основана фирма Lee and Shepard, не имевшая иного капитала, кроме ума и трудолюбия. Два партнера давно и хорошо знали друг друга. Несмотря на странное несходство вкусов, они все же демонстрировали много общего. В начале пути оба были финансово бедны; у них не было средств, но благодаря своей известной честности и способности к успеху они могли легко привлечь те небольшие суммы, которые требовались, чтобы начать жизнь заново. Мистер Шепард, как и мистер Ли, стал незаменимым для каждой фирмы, с которой был связан. У каждого был широкий круг друзей, и каждый пользовался их доверием. Оба были щедры в периоды процветания, и их добрые дела, хотя и были известны только близким друзьям и тем, кому они помогали, не предавались огласке ради мирского восхищения. Оба имели широкие знакомства среди авторов, книготорговцев и публики, и у обоих были сильные симпатии и антипатии, что делало их столь же радикальными в политике, сколь и в личных делах. В фирме у каждого всегда были свои обязанности, согласно мудрому плану разделения труда. И хотя каждый партнер, кажется, занимает исключительно свою область, независимо и не ограничиваясь другим, между ними редко возникают разногласия. Колеса прогресса движутся неуклонно и безошибочно; закон компенсации, доминирующий в этом учреждении, всегда работает правильно.

Незнакомцы, которые впервые вступают в контакт с этими людьми, будь то в обществе или по делам, неизменно замечают сильные черты консерватизма, присущие каждому из них. Мистер Ли производит впечатление начитанного человека, каким он, по сути, и является. Способность, которой он обладает, любопытным образом извлекать наиболее важные крупицы знаний из текущих мыслей и высказываний, поистине примечательна. Литературные дебри — это его излюбленная стихия; и все же почти по любому важному вопросу он может часами беседовать разумно и интересно.

Мистер Шепард демонстрирует многие из тех же качеств. Его ум необычайно богат идеями, память совершенно изумительна, язык остр, легок и изобилует остроумием и юмором. Он проявляет удивительную быстроту в ответах; он любит пошутить и умеет как подшутить над другими, так и принять шутку с величайшим удовольствием. Его знакомство с классической литературой сослужило ему добрую службу; он считает своим долгом тщательно прочитать или хотя бы «заглянуть» в каждую новую книгу, о которой говорят. Он вооружает себя, будь то для повседневной жизни или для светского общения, всем интеллектуальным арсеналом, который только может быть задействован. Тем не менее, он идет по жизненному пути совершенно без аффектации; «либеральное образование», кажется, досталось ему по наследству, и он может использовать его лучше, чем большинство выпускников колледжей, с которыми ему приходится сталкиваться.

Для мистера Шепарда так же невозможно не цитировать поэзию, как летать по воздуху, и одна лишь эта его способность сделала бы его примечательной личностью. Вся его душа полна поэзии, вечно беспокойной и бьющей через край. Я не знаю, сочинил ли он хоть одну рифму или спел хоть одну строчку за всю свою жизнь. И все же его память настолько цепкая, а талант применения афористичных высказываний ведущих писателей, как старых, так и новых, настолько удивителен, что человек, узнав об этом, приходит в недоумение. Поэзия проникает даже в самые сухие детали деловой жизни мистера Шепарда. Подпись на чеке часто вслух сопровождается каким-нибудь мелодичным двустишием. Везде и всюду, и по любому поводу, который происходит или может произойти, поэтическая приправа редко отсутствует. Мистер Шепард не делает это намеренно; дар вырывается наружу прежде, чем он успевает это осознать, и он не может подавить его так же, как не может повернуть вспять ревущие воды Ниагары.

Обладая такими качествами, мистер Шепард очень легко находит друзей и является центром их притяжения. Откровенный, иногда даже до прямолинейности, ярый ненавистник двуличия и подлости, тонкий разоблачитель фальшивых характеров, с одной стороны; с другой — теплый в своих привязанностях, чрезмерно щедрый, верный тем, кем он восхищается, — таков человек, о котором я пишу. Никто никогда не затрудняется понять, является ли мистер Шепард его другом или врагом.

Мистер Шепард был тесно связан с политикой своего времени. Он начинал как убежденный, законченный аболиционист; во время войны он был стойким республиканцем и твердым поклонником Чарльза Самнера. Когда великий сенатор покинул свою партию, мистер Шепард выбрал тот же путь, и сегодня он числится на стороне демократов, хотя уже несколько лет не принимает активного участия ни в каких политических движениях.

Таков, вкратце, Чарльз А. Б. Шепард, человек, пожалуй, более известный, чем кто-либо другой в книжной торговле этой страны, популярный повсюду и нигде не более искренне, чем среди тех, кто ежедневно общается с ним и знает его лучше всего.

Фирма Lee and Shepard переехала со 149 Вашингтон-стрит в 1873 году в новое здание, которое, заменив то, что было уничтожено во время великого бостонского пожара, теперь стоит на юго-восточном углу Франклин-стрит и Хоули-стрит. В этих просторных и роскошно обставленных помещениях фирма оставалась до своего переезда в январе текущего года в новые помещения по адресу Милк-стрит, 10, рядом со «старым Югом». Здесь они, по-видимому, обосновались надолго, возможно, на оставшиеся годы своей совместной деловой жизни.

Когда они начинали в «старой красильне», они были просто книготорговцами. У них не было стереотипных печатных форм, и в течение нескольких недель они не помышляли о вступлении в какие-либо деловые отношения с авторами. Однажды мистер Шепард случайно зашел с дружеским визитом к мистеру Сэмюэлю К. Перкинсу, ранее связанному с Phillips, Sampson and Company, который после их банкротства стал обладателем некоторых стереотипных печатных форм. Во время разговора мистер Перкинс вспомнил об этом и попросил мистера Шепарда забрать их у него. Средств на покупку не было; но мистер Шепард, осознавая, что делает, решил купить их, выдав векселя фирмы в качестве оплаты. Эти формы включали формы для серии «Клуб лодочников» Оливера Оптика в шести томах и формы для «Ривердейлских историй» в двенадцати томах. Мистер Ли одобрил сделку, и фирма сразу же выпустила новое издание обеих серий. Они были быстро распроданы; успех был настолько удивительным, что автор, который тогда был бостонским школьным учителем, был вызван и получил заказ подготовить серию книг для девочек. С того времени и по сей день перо «Оливера Оптика» усердно трудится на благо американской молодежи. Помимо уже названных серий, он создал «Истории армии и флота» в шести томах; «Великую западную серию» в шести томах; «Серию Лейк-Шор» в шести томах; «Серию Вперед и вверх» в шести томах; «Серию Звездного флага» в шести томах; «Вудвильские истории» и «Серию Яхт-клуб», каждая в шести томах; и две серии по шесть томов каждая под названием «Молодая Америка за границей». Сотни тысяч экземпляров этих книг были проданы, и спрос на них сегодня почти такой же большой, как десять или пятнадцать лет назад. Не будет преувеличением сказать, что вряд ли найдется молодой человек или женщина, которые не читали бы одну или несколько историй Оливера Оптика и не извлекли бы из них пользу.

Среди других успешных писателей, которых Lee and Shepard представили публике, была мисс Ребекка С. Кларк, известная во всем мире под псевдонимом «Софи Мэй». Ее первой книгой была «Маленькая Пруди», которая завоевала репутацию, не уступающую репутации «Маленьких женщин» мисс Олкотт. За этим первым томом быстро последовали другие того же автора, которые, в свою очередь, завоевали признание и теперь сгруппированы в каталоге по сериям, а именно: «Серия Маленькая Пруди», «Серия Маленькая Пруди: Улетающая», «Серия Дотти Димпл» и «Истории Флэкси Фриззл», каждая из которых состоит из шести томов. Все эти книги проникли в сердца людей, и вскоре газеты обратили на них внимание, журналы посвятили много места их рецензированию, а солидный и серьезный «Североамериканский обзор» в характерной статье из-под пера полковника Хиггинсона был вынужден сказать об их достоинствах:

«Гениальность приходит с «Маленькой Пруди». По сравнению с ней все остальные книжные дети — лишь холодные литературные создания; только она одна — настоящая, со всей причудливостью детства, его оригинальностью, его нежностью и его дразнилками, его бесконечным бессознательным комизмом, серьезной искренностью его веселья, весельем его серьезности, естественной религией его игр и восхитительной странностью его молитв — все это ждало дорогую Маленькую Пруди, чтобы воплотить их».

Такой вердикт столь высокого авторитета возымел свое действие. Спрос на книги Софи Мэй был почти беспрецедентным. Вдохновленная своим успехом в этом направлении, автор также написала несколько томов для более взрослых читателей, и они тоже оказались успешными.

Другой автор, занимающий видное место в каталоге фирмы, — мистер Джордж М. Бейкер. Хотя он сделал много для развлечения молодежи в области рассказывания историй, его величайший успех был достигнут в серии любительских драматических книг, которые давно стали классикой. Я не берусь упоминать, сколько «пьес» он написал; но простое чтение «почтовых заказов» на такую литературу или наблюдение за покупателями, приходящими и уходящими из «штаб-квартиры», заставило бы каждого поверить, что он создал примерно все, что когда-либо потребуется.

Каталог Lee and Shepard охватывает имена множества авторов, перечисление которых потребовало бы много места в этом журнале. Среди наиболее известных я назову преподобного Асу Булларда, профессора Джеймса Де Милля, мисс Аманду М. Дуглас, написавшую некоторые из лучших историй в американской литературе для взрослых читателей; преподобного Элайджу Келлога, автора многих ярких и полезных историй для молодежи; мистера Дж. Т. Троубриджа, известного повсюду; «преподобного Петролеума В. Насби», которого президент Линкольн назвал третьей силой в подавлении восстания; Чарльза Самнера, издание трудов которого, опубликованное этим домом, было признано достойным награды на Филадельфийской выставке; Фрэнсиса Х. Андервуда, который первым предложил журнал «Атлантик Мансли» и является одним из самых добродушных и образованных американских писателей; полковника Т. У. Хиггинсона, который создал ряд приятных книг и является автором самой популярной школьной истории Соединенных Штатов из когда-либо написанных; Б. П. Шиллабера (миссис Партингтон) и множество других имен, которые не позволяют упомянуть нехватка места.

В книгоиздании Lee and Shepard проявили оригинальность, которая всегда была заметна. Более чем в одном отношении они были первопроходцами и подавали примеры, которым другие фирмы внимательно подражали и следовали. Именно этот дом первым задумал идею серийной публикации любимых песен и стихов в элегантно иллюстрированном виде — идея, которая была сразу же подхвачена почти каждым другим издательством в стране. Они выпускались в тканевом переплете, а два года назад — в ныне знаменитом стиле «Золотой цветочный». В своем новом оформлении эти книги оказались самыми популярными в своем роде из когда-либо продававшихся на этом континенте.

Дом также выпустил другие иллюстрированные книги художественного достоинства. Среди них «Альбом эскизов одного года» мисс Джером был объявлен не имеющим равных в своей области, в то время как «Орхидеи» мисс Майнер нужно увидеть, чтобы оценить.

Но я достиг пределов, установленных для этой статьи. Я не упомянул о многих вещах, о которых хотел бы сказать. Но основа истории здесь изложена, и читатель легко обнаружит, что за фирмой Lee and Shepard не кроется никаких секретов, кроме — трудолюбия дома и честности во всех их сделках с публикой.
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Достопочтенный Родни Уоллес

Преподобный С. Лерой Блейк, доктор богословия.

[Пастор кальвинистской конгрегационалистской церкви, Фичбург.]

Это не биография, это очерк; возможно, я мог бы сказать, что это набросок. Во всяком случае, жизнь нашего героя не может быть написана до тех пор, пока не будут добавлены другие главы и не придет конец. Пусть он будет долго отложен.

Интенсивная кульминация сил в напряженный период жизни человека делает его плодотворным материалом для очерка. То, что сделал успешный человек с ярко выраженной силой характера, может стать стимулом и поддержкой для других. Возможно, это была главная мысль Лонгфелло, когда он писал «Псалом жизни»:


Жизни великих людей напоминают нам

Мы можем сделать наши жизни возвышенными.



Жизни великих людей, и, в частности, жизнь героя этого очерка, доказывают, что в этой стране мальчику не обязательно родиться с серебряной ложкой во рту или с блестящей речью на устах, чтобы достичь выдающегося успеха и пользоваться высоким почетом; но что благороднейшие результаты жизни, полной трудолюбия и бережливости, и высочайшие почести, к которым может стремиться любая достойная амбиция, доступны мальчику, обладающему энергией, мужеством, честностью целей и чистотой характера. Благодаря своей природной энергии некоторые из самых выдающихся людей нашего времени пробивали себе путь вопреки препятствиям, которые оказались бы непосильными для менее стойких воль. Любые недостатки в их раннем воспитании были в значительной степени компенсированы природной энергией и силой характера. Поскольку все это верно в отношении героя этой статьи, мы рассказываем эту историю в надежде, что какой-нибудь другой борющийся мальчик может набраться мужества, глядя на его пример.



Его начало жизни

Родни Уоллес родился в Нью-Ипсуиче, штат Нью-Гэмпшир, 21 декабря 1823 года и поэтому находится в полном расцвете сил. Мы можем предположить, что его детство не было благословлено преимуществами, которые обычно венчают раннюю жизнь столь многих юношей и устилают их путь розами, исходя из того факта, что в возрасте двенадцати лет он покинул дом, чтобы работать на ферме за заработную плату, с соглашением об ограниченных возможностях для обучения. Он сын Дэвида и Роксанны Уоллес.

Похоже, что семья имеет шотландское происхождение. Дэвид Уоллес, по-видимому, так и думал, поскольку он отбросил написание Wallis и принял форму, в которой имя пишется сейчас. В 1639 году Роберт Уоллис жил в Ипсуиче, штат Массачусетс. Бенони Уоллис из этой семьи переехал в Луненбург и там женился на Ребекке Морс из Линна 2 июля 1755 года. Она умерла в Луненбурге 25 августа 1790 года, а он умер 15 марта 1792 года. Дэвид, сын Бенони и Ребекки Уоллис, родился 16 октября 1760 года. Он женился на Сюзанне Лоу и жил в Ашбернеме, где умер 14 января 1842 года. Дэвид, сын Дэвида и Сюзанны Уоллис, родился в Ашбернеме 14 июля 1797 года. Он женился 8 июля 1821 года на Роксанне Гауэр из Нью-Ипсуича, где жил до переезда в Риндж, штат Нью-Гэмпшир, в 1846 году. Он умер в Риндже 29 мая 1857 года, а его жена умерла в Фичбурге 27 февраля 1876 года. Он был первым в своей семье в этой стране, кто принял написание Wallace вместо Wallis. У него было восемь детей, из которых герой этого очерка был вторым.

Как мы уже сказали, в возрасте двенадцати лет, когда большинство юношей находятся под заботливым присмотром дома, юный Уоллес начал самостоятельную жизнь. Он нанялся к фермеру за сорок долларов на первый год, с правом посещать школу восемь недель зимой. Оказывается, первые сорок долларов, которые он заработал, стали началом большого состояния, в котором нет ни одного нечестного доллара, и что восемь недель обучения той зимой на ферме стали началом знаний, почерпнутых здесь и там по мере возможности, которые подготавливают его к видным должностям, требующим доверия и ответственности.

В раннем возрасте, шестнадцати лет, я думаю, ему было поручено ответственное дело — водить грузовые фургоны из Ринджа в Бостон, возвращаясь с грузами товаров. При выполнении этого поручения он проявил энергию, такт и надежность, которые были предзнаменованием того, каким он станет. Он брал свои первые уроки в школе бизнеса и проявил себя способным учеником.

Доктор Стивен Джуэтт был довольно известным врачом в Риндже. Его слава в лечении хронических и острых заболеваний была широко распространена. Его часто вызывали для профессиональных визитов в Бостон и другие города и поселки Новой Англии. Его лекарства приобрели широкую известность. Их производство и продажа стали большим и прибыльным бизнесом, который после смерти доктора Джуэтта продолжал вести его сын, Стивен Джуэтт-младший. Энергия, которую уже проявил юный Уоллес, побудила мистера Джуэтта передать ему все дело по продаже этих лекарств. Он приступил к этой работе в 1843 году, в возрасте двадцати лет, и продолжал ее до тех пор, пока не приехал в Фичбург в 1853 году. Продавая эти лекарства, он объездил пять штатов Новой Англии. Он сказал автору, что это была хорошая школа географии для него, ибо он познакомился с топографией этих штатов и расположением всех их важных мест.

Таковы были начала деловой карьеры, принесшей большое процветание. Именно так он начал свою жизнь, и в этих менее значительных занятиях он доказал, что достоин и способен к более великим задачам, которые ждали его впереди. Здесь он проявил те же суждения и дальновидную мудрость, которые отмечали его карьеру в более крупных, более заметных кругах делового мира, и завоевал имя, которое повсюду повторяется с уважением, и репутацию честности и порядочности в делах, которой мог бы позавидовать любой человек.





Его деловая жизнь

В 1853 году мистер Уоллес приехал в Фичбург и вступил в тот период, который для удобства я назвал его деловой жизнью. Он сформировал товарищество со Стивеном Шепли, известное как Shepley and Wallace. Они были оптовыми торговцами книгами, канцелярскими товарами, бумажным сырьем и хлопковыми отходами. Эта фирма продолжала существовать под названием Shepley and Wallace и R. Wallace and Co. до 1 июля 1865 года. В этот день фирма была распущена, а бизнес разделен. Мистер Уоллес взял на себя отдел бумажного сырья и хлопковых отходов, который он ведет до сих пор. О том, каких масштабов он достиг под его руководством, можно судить по тому факту, что оборот бизнеса составляет не менее 200 000 долларов в год.

31 декабря 1864 года Стивен Шепли, Бенджамин Сноу и Родни Уоллес купили бумажную фабрику Lyon и мастерские по производству кос Kimball в Западном Фичбурге и начали производство бумаги под названием Fitchburg Paper Company. Вскоре после этого Стивен Э. Дентон был принят в фирму в качестве партнера. Он отвечал за дела на фабрике. В июле 1865 года Родни Уоллес и Бенджамин Сноу выкупили долю Стивена Шепли; и Fitchburg Paper Company стала принадлежать Уоллесу, Сноу и Дентону. Мистер Дентон умер в июне 1868 года. 7 января 1869 года мистер Уоллес выкупил долю Бенджамина Сноу. 23 января того же года он выкупил долю наследников мистера Дентона у его вдовы, которая в то время проживала в Нью-Йорке. С той даты и по настоящее время Fitchburg Paper Company — это Родни Уоллес. Он сохраняет старое название фирмы.

Став единоличным владельцем, он значительно расширил первоначальную собственность. Вокруг его фабрик вырос аккуратный поселок из жилых домов, который заслуживает собственного названия. Уоллесвиль был бы подходящим названием. Он за огромные деньги построил прочную каменную плотину. В 1878 году он возвел новую кирпичную фабрику со всеми современными усовершенствованиями, удвоив мощность предприятия. Теперь она способна производить от 15 000 до 18 000 фунтов бумаги каждые двадцать четыре часа. Прямо через реку Нашуа проходит железная дорога Фичбурга. У него есть собственная грузовая станция, где он получает все свои грузы и отгружает всю свою бумагу.

Мистер Уоллес вел свои дела с редкой проницательностью, с незапятнанной честностью и с заботой о благополучии своих сотрудников, а также о своих личных интересах. Если бы это не было похоже на восхваление человека в лицо, поскольку он все еще жив, можно было бы привести много примеров, доказывающих, что его политикой не было получение максимума от своих сотрудников за минимально возможную отдачу. Но достаточно сказать, что у него нет проблем с удержанием людей на своей службе. Каким-то образом он нашел план, с помощью которого он держит на расстоянии неразрешимый конфликт между капиталом и трудом.

Помимо собственного бизнеса, который требует много времени, сил и размышлений, он был тесно связан с многочисленными другими корпоративными и денежными интересами. Таким образом, он внес большой вклад в рост и процветание предприимчивого города, в котором живет. Его деловые интересы в значительной степени пользовались его мудростью и извлекали выгоду из его проницательности. С 1864 года он является президентом и директором Fitchburg Gas Company; директором Putnam Machine Company с того же года; директором Fitchburg National Bank с 1866 года; партнером Fitchburg Woolen Mills с 1877 года; попечителем Smith College с 1878 года. Он является директором Fitchburg Mutual Fire Insurance Company; попечителем Fitchburg Savings Bank; директором Fitchburg Railroad; партнером Parkhill Manufacturing Company. Кроме того, он занимался урегулированием крупных и важных наследств, требующих времени, здравого суждения и непоколебимой честности. Мы бы особо отметили крупное наследство покойного Эфраима Мердока-младшего из Уинчендона и наследство покойного достопочтенного Уильяма Г. Воуза из Фичбурга. Эти факты говорят сами за себя и показывают уважение, которым мистер Уоллес пользуется среди своих сограждан как мудрый советник и как человек честности и прямоты характера, а также редкого здравого смысла во всех вопросах, касающихся ведения бизнеса. Другой говорит: «В каком бы предприятии мистер Уоллес ни участвовал, он был удачлив не только в его денежных интересах, но и в быстром завоевании доверия и уважения своих партнеров. Истинные моральные принципы были объединены с несомненной честностью, деловым тактом и либеральным, разумным управлением». Он заработал большое состояние, не расставаясь со своей честностью при зарабатывании ни одного доллара. По мере того как его собственность увеличивалась, его щедрый дух видел большие возможности и сразу же использовал их. Он не был среди тех, кто удерживает больше, чем следует, и склоняется к бедности. Собственность в таких руках — это не изнуряющая монополия, а широкое благословение. Такие люди могут позволить себе быть богатыми. Они представляют истинный социалистический дух, который заключается в том, что частный капитал должен рассматриваться как общественное благо.

Во многом благодаря влиянию мистера Уоллеса в Фичбурге были сделаны различные улучшения, которые способствуют его привлекательности. Бизнес города в немалой степени обязан ему средствами, с помощью которых можно поддерживать связь с внешним миром. Можно особо упомянуть красивый железнодорожный вокзал Юнион в Фичбурге, в обеспечении строительства которого и в планировании которого мистер Уоллес сыграл значительную роль.





Мистер Уоллес в политике

У мистера Уоллеса не было амбициозных стремлений к политической жизни. И все же его сограждане вряд ли позволили бы такому человеку оставаться полностью вне общественной жизни. Поэтому верно будет сказать, что любая должность, которую занимал мистер Уоллес, сама искала его. Он был членом городского совета в 1864, 1865 и 1867 годах. В 1873 году он был представителем в Легислатуре штата Массачусетс, на которую был избран осенью 1872 года почти каждым поданным голосом. Он был повторно номинирован в следующем году без разногласий или оппозиции, но отказался от переизбрания из-за плохого состояния здоровья. Будучи членом Легислатуры, он входил в Комитет по промышленности — должность, которую его способности и опыт позволяли ему занимать.

Самая заметная политическая должность, которую он занимал, — это должность советника. Занимая эту должность, он представлял один из самых больших и важных округов штата. В него входят процветающий город Вустер и город-побратим Фичбург, которые со своими разнообразными отраслями промышленности нуждались в человеке с большим и зрелым суждением, чтобы представлять их. Он прослужил три срока, в течение 1880, 1881 и 1882 годов, или на протяжении всей администрации губернатора Лонга. Его избрание было настолько единогласным, что последние два года у него не было конкурентов, его поддерживали как демократы, так и республиканцы. Будучи в Совете, он был членом следующих важных комитетов: по помилованиям, по гаваням и общественным землям, по военным делам и по ордерам.

По окончании администрации губернатора Лонга он отказался позволить дальнейшее использование своего имени для должности, которую он так достойно занимал в течение трех лет. Он отпраздновал свой уход с этой должности в качестве государственного служащего блестящим приемом, устроенным в честь губернатора Лонга в мэрии Фичбурга 7 декабря 1882 года. Таким образом, он дал своим согражданам и избирателям возможность посмотреть в лицо популярному губернатору Массачусетса и пожать ему руку.

Следующий отчет о приеме появился в Fitchburg Sentinel в пятницу, 8 декабря, который я цитирую:


«Прием, устроенный в честь губернатора Лонга в мэрии в четверг вечером советником Родни Уоллесом и его женой, был самым приятным и блестящим развлечением, когда-либо проводившимся в этом городе, и надолго запомнится с удовольствием всем, кто в нем участвовал. Прием был дан мистером и миссис Уоллес в качестве комплимента губернатору Лонгу, с которым мистер Уоллес был связан как советник в течение трех лет, и чтобы дать своим друзьям здесь возможность провести вечер в обществе Его Превосходительства. Было разослано около 450 пригласительных билетов, включая около 700 человек, и почти 600 присутствовали в четверг вечером. Шторм и метель, достигшие этого города рано днем, помешали присутствию некоторых деловых партнеров мистера Уоллеса из других мест. Намерение состояло в том, чтобы подарить всем приятный, светский вечер, и результат стал полным воплощением удовольствия, ожидавшегося в течение нескольких дней».

     *     *     *     *     *

Гостей принимали у западного входа, над которым был сооружен навес. Ступени, коридоры и лестницы были застланы коврами. Зал городского совета использовался как гардеробная для дам, комната олдерменов — для джентльменов, а кабинет мэра был отведен для губернатора Лонга и члена совета Уоллеса. При входе в зал гостей представляли члену совета Уоллесу, миссис Уоллес и губернатору Лонгу, которые стояли в центре с восточной стороны; распорядителями выступали господа Герберт И. Уоллес, Джордж Р. Уоллес, Чарльз Э. Уэр-младший, Харрис К. Хартвелл, Джеймс Филлипс-младший, Б. Д. Двиннелл, доктор Э. П. Миллер и М. Л. Гейт. После приветствий время проводили в общении, слушая превосходную музыку в исполнении оркестра Рассела из четырнадцати музыкантов, разместившихся на сцене, а многие с 10:30 до часу ночи наслаждались танцами.

     *     *     *     *     *

Среди почетных гостей из других городов были: член совета Джозеф Дэвис с супругой из Линна, член совета Мэтью У. Кушинг из Мидлборо, член совета Натаниэль Уэльс из Стоутона, член совета Руфус Д. Вудс из Энфилда, избранный конгрессмен Уильям Уайтинг из Холиока, избранный член совета Эбен А. Холл из «Гринфилд Газетт энд Курьер», государственный секретарь Генри Б. Пирс из Абингтона, преподобный Э. А. Хортон из Бостона (ранее из Леоминстера), господин и госпожа Оскар Эдвардс и профессор Генри М. Тайлер с супругой (ранее из нашего города) из Нортгемптона, доктор Ф. А. Харрис с супругой и мисс Гейдж, миссис Гловер (теща губернатора Лонга), Уильям Б. Вуд с супругой, суперинтендант Джон Адамс (из железной дороги Фичбурга) с супругой, господин и госпожа Чарльз Х. Шепли — все из Бостона; Н. Д. Уайт и господин и госпожа Джозеф М. Уайт из Уинчендона, Джон С. Болдуин из «Вустер Спай», Дж. Б. Холл из «Вустер Газетт», господин и госпожа Чарльз Х. Мерриам с дочерью из Леоминстера.

Любая попытка описать зал в том виде, в каком он предстал по этому случаю, не может быть иной, кроме как неудовлетворительной. Чтобы оценить эту блестящую сцену, нужно видеть не только праздничные украшения, прекрасные цветы и растения, но и счастливых людей, а также элегантные и изысканные наряды дам в ярком свете дополнительных горелок, установленных в центре зала для этого приема.

     *     *     *     *     *

Весь пол был застлан коврами, а зал был разделен розово-белой материей на две части — приемную и столовую. Стены всего зала были украшены драпировками, хлопчатобумажными тканями, розово-белыми лентами и тому подобным, а также гирляндами из двух тысяч ярдов лавра и подвесными корзинами с цветами; при этом великолепная коллекция горшечных растений, апельсиновых и лимонных деревьев, а также растущий виноград из личной оранжереи господина Уоллеса значительно усилили грандиозный эффект оформления.

Наиболее искусная работа была проделана перед сценой, справа от нее, а также в правой и левой центральных частях зала. Выше всех, над сценой, находился позолоченный резной орел, венчающий герб штата. По обе стороны были развешаны флаги, украшенные веточками падуба. В глубине платформы стояли пальмы, а спереди — драцены и лавр, причем в каждом углу находилось по красивому апельсиновому дереву, на каждом из которых было почти по двадцать апельсинов. На правой стене зала над драпировками возвышались четыре медальона, олицетворяющие стихии: Воздух, Землю, Огонь и Воду. В правом центре находилась большая картина, изображающая Крит, над которой располагался девиз «Amicus inter Amicos». На переднем плане стоял пьедестал с бюстом Ариадны, по бокам от которого рос виноград, а два римских алтаря курили благовониями в течение всего вечера.

На стене в левом центре висела большая картина, изображающая Анций, дом Нерона и Храм Фортуны, с Аполлоном Бельведерским на пьедестале на переднем плане, по бокам от которого стояли две вазы с дымящимися благовониями. Над картиной располагался девиз «Gaudeamus Igitur», покоящийся на позолоченной лире и факеле. Медальоны, олицетворяющие Весну, Лето, Осень и Зиму, венчали драпировки с этой стороны зала.

Одной из наиболее примечательных деталей декора была композиция на полу справа от сцены. Пьедестал высотой около десяти футов был увенчан прекрасным экземпляром американского орла. По обе стороны от орла находился безупречный флаг, составленный из живых цветов — фиалок, гвоздик и тубероз — с щитом из таких же цветов в центре. Весь пьедестал был обставлен горшками с растущими растениями, включая пальмы, драцены, пуансеттии в полном цвету и т. д.

Столовая также была изящно украшена флагами, драпировками и цветами, а сам стол был элегантно сервирован изысканным фарфором и серебром и украшен прекрасными букетами, канделябрами и цветочницами. Ужин подавали в течение всего вечера, гости входили справа из приемной и проходили на западную сторону зала.



Завершенность всех этих приготовлений была в значительной степени заслугой вкуса и энергии его сына, господина Герберта И. Уоллеса, который отвечал за все мероприятие.

В 1884 году господин Уоллес был избран делегатом от этого округа на Республиканскую конвенцию, состоявшуюся в Чикаго в июне, результатом которой стало выдвижение Джеймса Г. Блейна и Джона А. Логана. Как и большинство делегатов от Массачусетса, господин Уоллес был сторонником сенатора Эдмундса из Вермонта. Но когда он увидел, что выдвижение господина Блейна неизбежно, он присоединился к единогласному голосованию. Он не примкнул к тем, кто отверг кандидатуру, поскольку она не была его первым выбором, но поддержал ее своим кошельком, своим голосом и своим бюллетенем, как следует из следующего краткого изложения его выступления на митинге в поддержку кандидатов, состоявшемся в мэрии Фичбурга 11 июля 1884 года, которое я вырезал из «Фичбург Сентинел» на следующий день:


«Бывший мэр Мерриам, председатель комитета, открыл собрание и сказал, что аудитория собралась, чтобы выслушать отчет двух делегатов на республиканской национальной конвенции. Затем председатель представил Родни Уоллеса, которого встретили бурными аплодисментами, когда он поднялся, чтобы выступить».

«Господин Уоллес, который был одним из делегатов от этого округа на республиканской конвенции, сказал, что его первым выбором на пост президента был способный государственный деятель из Вермонта, сенатор Эдмундс, а вторым — президент Артур, который обеспечил нам столь превосходную администрацию. Делегация Массачусетса почти без исключения упорно работала, чтобы добиться выдвижения господина Эдмундса, но конвенция не могла выдвинуть никого, кроме Джеймса Г. Блейна. Никто не может описать энтузиазм, царивший на всей конвенции в поддержку Блейна. Делегация Калифорнии несла знамя с надписью: „От Мэна до Калифорнии, через Айову — все за Блейна“, и, по моему мнению, сейчас господин Блейн — самый сильный человек в Республиканской партии. Когда было внесено предложение сделать выдвижение единогласным, ни одного голоса против не прозвучало. Я верю, что он будет избран в ноябре и обеспечит нам сильную и надежную администрацию».



Автор не знает, считает ли господин Уоллес свою политическую жизнь завершенной. У него, безусловно, нет стремлений, желаний и амбиций в отношении государственных должностей. Столь же несомненно, что любую должность, которую он согласится занять и которую могут предложить знающие его люди, он может получить без какой-либо оппозиции.





Господин Уоллес как гражданин

Я перехожу теперь к той части моего рассказа, которую чрезвычайно приятно излагать и о которой я могу судить в немалой степени по личному опыту. В конечном счете, именно то, что человек представляет собой среди людей, говорит больше всего о его чести или бесчестии. Какое огромное значение имеют благородные поступки, когда вы знаете, что за ними стоит не расчетливый, алчный дух, вычисляющий, сколько можно получить взамен, а благородная, великодушная, самоотверженная натура. Мы убеждены, что конфликт между трудом и капиталом, который в данный момент достиг угрожающего накала насилия, мог бы быть предотвращен, если бы работодатели во многих случаях не пытались превратить людей в простые машины для зарабатывания денег. Как правило, забастовки не происходят там, где к рабочим относятся с уважением, подобающим свободным гражданам. Свобода Фичбурга от забастовок объясняется интеллектом рабочих и справедливостью работодателей. Другой говорит: «Ничто так не способствует разрушению духа социализма и коммунизма и рассеиванию зависти, как вид богатых людей, посвящающих часть своего богатства общественным нуждам».

Это подводит нас к самому заметному поступку, которым герой нашего очерка доказал свой гражданский дух и щедрость намерений. Я имею в виду его дар городу Фичбург в виде прекрасной публичной библиотеки, которая по решению городского правительства должна носить его имя. Этот акт благотворительности имеет более широкое значение, чем кажется случайному наблюдателю. Он обеспечивает городу на все будущие времена «Народный колледж», где ребенок бедняка, так же как и богача, труженик, так же как и человек досуга, может получить очень важное образование. Это здание будет посвящено как искусству, так и литературе, и мы ожидаем, что оно окажет облагораживающее и просвещающее, а также образовательное влияние на подрастающие поколения нашего города. Само его присутствие на самом видном месте, в самом сердце города, будет носить образовательный характер. Оно окажет неоценимую поддержку отличному курсу обучения, проводимому в наших государственных школах.

В течение нескольких лет господин Уоллес подумывал о чем-то подобном. В 1881 году он приобрел то, что было известно как собственность Рагглза, напротив Монумент-парка. Весной 1884 года, когда он уезжал в свою ежегодную поездку на Юг, он передал судье Уэру, председателю попечительского совета публичной библиотеки, настоящий сюрприз для своих сограждан. Я вырезал из «Фичбург Сентинел» от 26 марта 1884 года следующий отчет об этом деле:


«Обе палаты городского совета собрались во вторник вечером и рассмотрели следующие вопросы:»

«Основным вопросом было»

«НА СОВМЕСТНОМ ЗАСЕДАНИИ.»

«Майор Дэвис председательствовал и объявил, что судья Т. К. Уэр, председатель попечительского совета публичной библиотеки, имеет сообщение для городского совета.»

«Судья Уэр сказал, что он предстал перед советом по просьбе достопочтенного Родни Уоллеса, который перед отъездом на Юг оставил ему следующее сообщение, которое он с удовольствием и удовлетворением смог представить городскому совету:»


«Его чести мэру и городскому совету города Фичбург:»

«ГОСПОДА: — Подписавшийся уже давно чувствует, что здание с надлежащими удобствами для нашей публичной библиотеки здесь, в Фичбурге, крайне необходимо, и вносит следующее предложение, а именно:»

«Я предлагаю передать по надлежащему акту городу Фичбург мой земельный участок, расположенный на углу Мэйн-стрит и Ньютон-плейс, и израсходовать, с совета и одобрения попечителей публичной библиотеки, в течение следующих двух лет сумму не менее сорока тысяч долларов ($40 000) на возведение здания на указанном участке; указанное здание должно находиться под присмотром и управлением попечительского совета публичной библиотеки на текущий момент и использоваться для бесплатной публичной библиотеки, читальных залов и художественной галереи, и ни для каких иных целей.»

«И подразумевается, что городское правительство, принимая эти пожертвования для вышеуказанных целей, берет на себя текущие расходы по содержанию указанного здания, территории и принадлежностей после того, как здание библиотеки будет завершено и оборудовано.»

«Если вышеуказанное предложение будет принято, я приступлю к его выполнению, как только это можно будет удобно сделать.»

«РОДНИ УОЛЛЕС.»

«ФИЧБУРГ, 17 марта 1884 г.»



«Мэр Дэвис сказал, что этот поступок со стороны нашего уважаемого согражданина вызывает глубокую благодарность всех жителей нашего города. Я не могу упустить эту возможность, не выразив свою благодарность как гражданина за этот щедрый дар. Пусть его жизнь будет долгой, а процветание растет.»

«Затем был единогласно принят следующий приказ, внесенный мэром Дэвисом:»


«Приказано: чтобы город Фичбург принял пожертвование достопочтенного Родни Уоллеса в виде земельного участка на углу Мэйн-стрит и Ньютон-плейс и здания библиотеки, которое будет возведено им на этом участке, на условиях и в соответствии с положениями, содержащимися в его письменном сообщении и предложении мэру и городскому совету; и зафиксировать в протоколе глубокую признательность за гражданский дух и щедрость дарителя, а также признание неоценимых благ, которые проистекают для его сограждан, их потомков и преемников на все времена от этого благородного дара.»

«Олдермен Джоэл сказал, что сюрприз был настолько велик и приятен, что у него не хватает слов, чтобы выразить благодарность, которую он, как и все остальные члены, испытывает за щедрый дар, преподнесенный господином Уоллесом. Он внес предложение назначить комитет для подготовки и направления благодарственного адреса достопочтенному Родни Уоллесу за его дар. Предложение было принято единогласно, и мэр Дэвис назначил олдермена Джоэла, членов совета Флаэрти и Паркхилла в качестве комитета.»





«Из „Сентинел“ от 10 апреля 1884 года я вырезал следующее:»


«Следующие резолюции были представлены достопочтенному Родни Уоллесу специальным комитетом, назначенным на совместном заседании двух палат городского совета 25 марта:»


«ДОСТОПОЧТЕННОМУ РОДНИ УОЛЛЕСУ: ФИЧБУРГ, шт. Массачусетс.»

«Принимая во внимание, что мэр и городской совет города Фичбург получили и приняли предложение, сделанное достопочтенным Родни Уоллесом из нашего города, по условиям которого земельный участок, расположенный на углу Мэйн-стрит и Ньютон-плейс, передается в дар городу Фичбург, и сумма не менее сорока тысяч долларов должна быть израсходована им, с совета и одобрения попечителей публичной библиотеки, в течение следующих двух лет на возведение здания на указанном участке, при этом здание должно использоваться для бесплатной публичной библиотеки, читальных залов и художественной галереи; поэтому,»

«Решено: что этот орган желает выразить и зафиксировать в протоколе всеобщее признание со стороны наших граждан щедрости и гражданского духа уважаемого дарителя, своевременности дара и, не в меньшей степени, мудрости и дальновидности, проявленных в особом способе, которым город стал получателем этого щедрого подарка.»

«Решено: что мы признаем тот факт, что дар такого рода принесет неоценимые блага сообществу, которому посчастливилось его получить, расширяя и усиливая все привилегии получения информации и обеспечения культуры, которые предоставляет публичная библиотека; предоставляя в наиболее доступной и полезной форме средства, с помощью которых наши молодые люди и те, чей ежедневный труд оставляет им мало досуга для учебы, могут почерпнуть для себя результаты всего прошлого опыта; и делая привлекательными и легкими для всех слоев нашего населения возможности переключить свои мысли с более суровых черт их повседневных занятий на прелести жизни, представленные образцами художественных и литературных достоинств.»

«Решено: что, разделяя радость наших граждан ввиду ценного дара, столь неожиданно предоставленного в их распоряжение, мы поздравляем их еще больше с присутствием среди них людей, которых Провидение благословило в тройной мере — сердцами, изобилующими филантропическими инстинктами, материальными ресурсами, достаточными для удовлетворения таких импульсов, и тем более редким даром, чем любой из них, — суждением, необходимым для обеспечения их пожертвованиям наиболее широкого и постоянного влияния.»

«Решено: что мы не можем устоять перед желанием поздравить нашего уважаемого благодетеля с глубокой и непреходящей радостью, которая должна быть наиболее адекватной наградой за это проявление его доброй воли по отношению к нашему городу — радостью, возникающей от осознания того, что каждый дом в пределах наших корпоративных границ приобщится к пользованию его даром и что немало наших молодых людей будут отвлечены от сцен деградирующих и аморальных удовольствий присутствием в наиболее удобном месте прекрасного здания, внутри которого в их распоряжении находятся прелести искусства и богатства литературы.»

«Решено: что выдающийся даритель этим даром, самым ценным из когда-либо полученных этим сообществом единовременно от одного гражданина, „воздвиг памятник более долговечный, чем бронза, и выше, чем царственное сооружение пирамид“, в установлении чувства непреходящей благодарности в сердцах его признательных сограждан.»

«АЛОНЗО ДЭВИС,»

«ДЖОЭЛ ДЖОЭЛ,»

«БЕРНАРД Х. ФЛАЭРТИ,»

«ДЖОН ПАРКХИЛЛ,»

«(Комитет)»

«ФИЧБУРГ, 1 апреля 1884 г.»





Хотя 40 000 долларов — это минимальный названный предел, следует сказать, что стоимость этого благородного сооружения намного превысит эту сумму. Это был щедрый и великодушный поступок, за который его будут помнить долго и с благодарностью. Он оставит после себя памятник, который навсегда свяжет его имя с интеллектуальной и моральной культурой всех слоев граждан Фичбурга.

Седьмого апреля попечители публичной библиотеки предприняли соответствующие действия в связи с даром господина Уоллеса. Следующий отчет появился в «Сентинел» от 8 апреля:


«На заседании попечителей публичной библиотеки в понедельник вечером совет принял следующую резолюцию, предложенную Генри А. Уиллисом, и по предложению преподобного П. Дж. Гарригана было решено внести ее в протокол, попросить ежедневные газеты города опубликовать ее, а преподобного П. Дж. Гарригана, Генри А. Уиллиса и Л. Х. Брэдфорда назначить комитетом для представления решения совета господину Уоллесу:»

«Решено: что мы с большим удовлетворением услышали о предложенном даре достопочтенного Родни Уоллеса в виде земли и здания для использования публичной библиотекой, тем самым удовлетворяя давно ощущаемую попечителями потребность, а именно: средства для обеспечения полной доступности библиотеки для жителей города, чего она никогда не могла иметь в своих нынешних тесных помещениях; что мы будем полностью сотрудничать с щедрым дарителем любым желаемым им способом в выполнении деталей его предложенного начинания; и что мы желаем здесь зафиксировать в наших протоколах нашу глубокую признательность за щедрый дух, который побудил его преподнести этот великолепный дар.»



Новое здание библиотеки выходит фасадом на Мэйн-стрит и смотрит на Монумент-парк и красивое здание суда округа Северный Вустер. Оно построено в греческом классическом стиле из прессованного кирпича Трентона. Оно имеет отделку из песчаника. Фасад здания по Мэйн-стрит составляет семьдесят четыре фута, а глубина — шестьдесят пять футов. Высота цокольного этажа — десять футов. Над цоколем расположены два этажа. Высота этажа библиотеки — шестнадцать футов. Второй этаж, где находится картинная галерея, имеет высоту десять футов снаружи и тридцать два в центре. Таким образом, предельная высота составляет пятьдесят восемь футов. Фасад здания особенно внушителен. В центре имеется выступ шириной двадцать пять футов и глубиной шесть футов, который проходит на всю высоту сооружения и заканчивается фронтоном, окруженным декоративным карнизом. К главному входу ведут массивные гранитные ступени шириной двенадцать футов, обрамленные тяжелыми контрфорсами. На вершине ступеней находится входное крыльцо шириной одиннадцать футов, глубиной шесть футов, перекрытое аркой. Полированные гранитные колонны с резными капителями по обе стороны поддерживают арку вверху. В поясе из песчаника над этой аркой высечена надпись «Библиотека и здание искусств». Над этим поясом находится ряд окон, разделенных кирпичными колоннами. Выше них — пояс из песчаника, в котором по решению городского правительства высечено имя дарителя. Таким образом, название сооружения — «Библиотека и здание искусств Уоллеса». Выше находится ряд круглых окон, разделенных колоннами из песчаника с резными капителями. Вальмовая крыша здания увенчана фонарем, который пропускает свет в художественный зал внизу. Над входом будет размещен городской герб из античного и венецианского стекла. Все сооружение обильно освещается большим количеством окон.

В цокольном этаже предусмотрены кладовая, рабочая комната и читальный зал, выходящий на Ньютон-лейн. Публика будет иметь полный доступ в этот зал. Он будет специально приспособлен для рабочих. Покойный достопочтенный Уильям Х. Воуз оставил 1 000 долларов, доход от которых должен использоваться для снабжения этого зала подходящими газетами. В цоколе также есть угольная комната и котел, отапливающий все здание. При входе в здание человек оказывается в большом холле, справа от которого находится читальный зал для журналов, а слева — большой справочный зал и винтовая лестница, по которой можно подняться на второй этаж. Через всю заднюю часть здания проходит библиотечный зал, который достаточно высок, чтобы вместить галереи. Таким образом, созданы все условия для всех возможных будущих нужд города. На втором этаже находится художественная галерея. Вокруг нее расположены пять других комнат, которые могут быть отведены для любых нужд, которые могут потребоваться такому учреждению. По завершении внутренняя отделка будет выполнена из твердых пород дерева и в соответствии с современными представлениями о вкусе и элегантности. Художественная галерея станет образцом в своем роде.

С коллекцией книг и произведений искусства, соответствующей замыслу дарителя, выраженному в здании, библиотека станет непреходящим благословением для нашего города. Дар, столь своевременный и столь хорошо приспособленный к нуждам такого города, как Фичбург, с его населением из молодых людей, не мог не заслужить одобрения и не завоевать благодарность каждого здравомыслящего гражданина. Поэтому любой, кто постоит перед этим зданием в течение часа и послушает замечания тех, кто смотрит на него, проходя мимо, легко поймет, насколько глубоко этот щедрый поступок господина Уоллеса укоренился в уважении всех слоев граждан Фичбурга.

Чтобы моя оценка господина Уоллеса не показалась экстравагантной тем, кто его не знает, я добавлю следующее из-под пера профессора Г. М. Тайлера из Смит-колледжа, Нортгемптон, бывшего пастора господина Уоллеса. Он пишет:—


«Мне доставляет огромное удовольствие отправить несколько строк в ответ на вашу записку, хотя критику было бы легко сказать, что я давно прошел ту точку, где мог бы дать хладнокровную оценку господину Уоллесу. Я могу писать только с позиции теплой дружбы и не могу быть холодным в своем уважении и восхищении моим другом. Господин Уоллес — прежде всего деловой человек; на это была направлена главная энергия его жизни. Мне кажется дерзостью судить о его карьере, но я любил изучать его деловые привычки. Своей обходительностью, корректностью и справедливостью во всей своей работе он удивительным образом преуспел в том, чтобы расположить к себе каждого. Все инстинктивно тянутся к нему и никогда не желают прерывать общение с ним. Я никогда не знал человека, который был бы так мастерски властен над своими путями и при этом был бы столь всенародно популярен. Люди любят, чтобы на них влияли или даже управляли ими. Его офис был бы центром любого сообщества, в котором бы он оказался. Все люди любят привязывать к нему свою веру. Он везде научился собирать друзей, показывая себя дружелюбным. Его интерес к людям своего собственного сообщества проявился не только в его общественных благодеяниях. Каждый, кто нуждался в помощи, обращался к нему, и все получали терпеливое выслушивание и щедрый отклик.»

«Он был связан с людьми любого положения и среди всех был любимым компаньоном. Каждый чувствовал себя с ним как дома. Редко бывает, чтобы человек добился успеха с таким искренним желанием, чтобы его друзья наслаждались тем, что он собрал вместе с ним. Он, таким образом, примечателен своим процветанием, тем использованием, которое он делает из своего процветания, своим удовольствием доставлять радость другим, а также характером и темпераментом, которые находят свое наслаждение в таких разумных и добрых путях.»

«Дело не в том, что никогда не бывает разногласий с господином Уоллесом. Он презирал бы лесть, которая уступает убеждениям ради того, чтобы понравиться. Даже когда мы расходимся во мнениях, он остается не менее приятным. Если у меня когда-либо возникало чувство, что в каком-то отношении я хотел бы его переделать, оно обычно уступало убеждению, что в целом я не мог бы надеяться сделать лучше, чем было сделано. Среди всех людей, с которыми я вступал в контакт на местах деловой ответственности и чести, я не знаю другого, к кому я питал бы более безусловное уважение и почтение, чем к господину Уоллесу. Искренне ваш,»

«ГЕНРИ М. ТАЙЛЕР.»



Господин Уоллес, как выяснилось, в течение трех лет был связан с губернатором Лонгом в правительстве Массачусетса. В ответ на мою записку господин Лонг пишет следующее:


«Я рад узнать, что вы пишете очерк о господине Уоллесе для публикации. Если хороший предмет сделает хороший очерк, ваша работа будет успешной. Однако он один из тех людей, которые пишут свои собственные жизни не на страницах какой-либо автобиографии, а своим поведением и характером. Я служил с ним в общественной жизни и сидел с ним как один из моих советников в Исполнительной палате, и всегда находил в нем кладезь практического здравого смысла, отличного суждения, воспитанного большим опытом в делах, и абсолютной честности. Он — представитель Массачусетса, строитель собственного состояния, равный задаче приобретения богатства и положения, и великодушный в их использовании и наслаждении. Но мне больше всего нравится вспоминать, как, я уверен, и всем, кто его знает, его щедрую дружбу, его великий гражданский дух и его доброе сердце, доказательствам чего я был свидетелем много раз. Я надеюсь, что пройдет еще много лет, прежде чем его жизнь будет описана иначе, чем в таком признательном и добром очерке, который вы напишете о нем.»

«Искренне ваш,»

«ДЖОН Д. ЛОНГ.»

«ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 7 февраля 1885 г.»



1 декабря 1853 года господин Уоллес женился на Софии Инголлс, дочери Томаса Инголлса из Ринджа, Нью-Гэмпшир. Она умерла 20 июня 1871 года, оставив двух сыновей, Герберта И. Уоллеса и Джорджа Р. Уоллеса. Герберт — выпускник Гарварда 1877 года. Джордж учился в Технологическом институте в Бостоне. Они связаны со своим отцом в управлении его бизнесом. 28 декабря 1876 года господин Уоллес женился на миссис Софии Ф. Бэйли из Вудстока, Вермонт. Господин Бэйли был членом Конгресса от округа, в который входит Фичбург. Миссис Уоллес — из известной семьи Биллингс из Вудстока. Господин Уоллес живет в красивом доме на Проспект-стрит, который окружен прекрасными лужайками и теплицами, радующими его вкус. Со своего парадного крыльца он может обозревать город и его разнообразные отрасли промышленности, в развитии которых он сыграл столь заметную роль.

Мы близки к концу истории, которую было приятно рассказывать. Можно было бы рассказать гораздо больше. Можно было бы написать целый том происшествий. Есть драгоценные секреты жизни каждого великодушного и благородного человека, которые ни одно перо не может осквернить, предавая их огласке. Это избранные сокровища, зарезервированные только для тех, кто знает его лучше всего и живет ближе всего к его сердцу. Но автор, как пастор господина Уоллеса, желает добавить свидетельство наблюдения и личного знания о редкой чистоте и прямоте характера, о щедрости духа, о вдумчивой доброте и о глубоком и благоговейном отношении к духовным вещам своего выдающегося прихожанина. Как пример неутомимой энергии, честности характера, чистоты души, прямоты жизни, искренности цели, твердости моральных принципов, он может быть смело поставлен в качестве модели для молодых людей.











Фичбург.

Автор: миссис Кэролайн А. Мейсон.


Среди холмов она лежит,—

Город нашей любви!

В нем приятные дома встают;

И здоровый воздух, и счастливые небеса

Мирно парят над ним.




Немногие стойкие, среди надежд и страхов,

Ее прекрасные основы заложили:

И оглядываясь назад, сквозь годы

Постоянного прироста, как малым кажется

Ее старое состояние!—и все же,




Она не принимает самодержавных манер,

С пренебрежением к более скромным дням,

Но формирует свои состояния и дела,

Чтобы соответствовать гражданскому венку, который она носит,

И оправдать свои лавры.




Честь и Истина — ее старая слава:

Хранительница обоих,

Добродетели маленького городка

Она держит в наследство, чтобы увенчать

Больший рост города.




Ни покой, ни лень не лишают ее силы:

Ее мирные фермеры возделывают,

С терпеливой бережливостью, отдаленную почву,

Ее обученные механики ловко трудятся,

Ее купцы применяют свое мастерство;




Ее тяжелые механизмы обеспечивают

Тысячу ожидающих нужд;

Ее колеса вращаются, ее челноки летают,—

И всегда там, где приз висит высоко,

Ее нога, твердая, ведет.




Ее симпатии велики и сладки:

И когда, по зову Свободы,

Военные флаги развевались, военные барабаны били,

Она вскочила, отзывчивая, на ноги,

И свободно предложила все!




Бдительная в Войне, она подражает

Искусствам Мира, также:

Религия, Порядок охраняют ее ворота;

Богатство, Культура, Бережливость, как счастливые Судьбы,

Предсказывают ее судьбы.




Так, сквозь круговорот лет, она продолжает

Продвигаться по своему Прошлому:

Ее старинная энергия никогда не спит,—

И даже как она сеет, она пожинает.

Боже, благослови ее до конца!









Генерал-майор Лью Уоллес при Шайло

Оправдание генерала Уоллеса генералом Улиссом С. Грантом.—Письма и документы Уоллеса и Гранта с вводной заметкой

Автор: генерал Генри Б. Кэррингтон.

[Автор книги «Сражения Американской революции»]

Кажется, для всех великих войн характерно, что истинная версия ведущих действий редко подтверждается непосредственными отчетами командиров. Многие причины обеспечивают таким отчетам существенную точность, но развитие деталей редко не показывает, что справедливость по отношению к подчиненным не может быть достигнута простым изложением общих планов и общих результатов. Есть историки, которые до сих пор утверждают, что Арнольд не принимал участия в битве при Фрименс-Фарм 19 сентября 1777 года; и многим другим сражениям Революционной войны не хватало четкого определения, пока не прошло почти столетие и записи не были дополнены тщательным изучением полей сражений и более тщательным изучением британских, французских и гессенских архивов, чтобы тем самым исправить топографические данные и гармонизировать противоречивые заявления.

Дело генерала Фица Джона Портера убедительно иллюстрирует трудность изменения общественного мнения, однажды сформировавшегося, даже когда дополнительные данные подтверждают военное признание их ценности. Битва при Франклине, которая обеспечила генералу Томасу возможность укрепить Нэшвилл и в конечном итоге победить Худа, а также битвы при Стоун-Ривер, Геттисберге, Чикамоге и Монокаси относятся к числу действий поздней войны, в которых различия в заявлениях относительно позиций и перемещений значительно квалифицировали первые оценки отношений, которые различные офицеры поддерживали к этим действиям.

Битва при Шайло, или Питтсбург-Лэндинг, была последней под пристальным вниманием. Цель не в том, чтобы рассматривать, было ли действие дня под влиянием прибытия армии Бьюэлла или неприбытия дивизии генерала Лью Уоллеса; или маршировал ли генерал Уоллес научными методами, когда он двигался к ближайшей стрельбе. Среди объемных документов, касающихся гражданской войны, есть копии оригинальных документов, полученных от самого генерала Уоллеса, и представляющих нынешний интерес. Эти документы в свое время получили внимание западной прессы, но, по-видимому, требуют более формальной записи как существенные факторы в лучшем понимании битвы при Шайло.

Следующий план предложен этими документами:

1-е. Что федеральная линия битвы рано утром растянулась от Питтсбург-Лэндинга почти до дороги Пёрди, с дивизией генерала Шермана на правом фланге, примерно в миле от этой дороги.

2-е. Что дивизия генерала Уоллеса находилась в Крампс-Лэндинг, не более чем в пяти милях от Питтсбург-Лэндинга; при этом было неясно, какая из двух будет целью атаки.

3-е. Что генерал Грант посетил генерала Уоллеса в Крампс-Лэндинг и приказал ему держать свое командование подчиненным приказам, а затем отплыл в Питтсбург-Лэндинг.

4-е. Что до 6 часов утра звук стрельбы побудил генерала Уоллеса поставить свое командование под ружье; и он был готов двигаться туда, где активная работа потребует, еще до того, как ему было приказано быть готовым.

5-е. Что он сосредоточил свои бригады, тогда находившиеся в трех лагерях, в одну массу на развилке дороги Пёрди и дороги на Питтсбург-Лэндинг, чтобы он мог выбрать любую дорогу, как решат приказы.

6-е. Что он понимал первоначальную линию битвы и расположение ее дивизий, и знал, что генерал Шерман удерживал правый фланг.

7-е. Что приказ, полученный им до 12 часов дня от капитана Бакстера, штабного офицера генерала Гранта, был в письменном виде; и хотя он был произнесен устно вначале, форма, которую он принял, когда был сведен к письму и впоследствии доставлен генералу Уоллесу, была прямым приказом «соединиться с правым флангом», и это подразумевало марш по дороге Пёрди.

Если устный приказ генерала Гранта капитану Бакстеру поторопить дивизию генерала Уоллеса к Питтсбург-Лэндингу был сведен к письму этим офицером после того, как он заметил ранний успех Союза, он бы сформировал подход свежей дивизии с наилучшим возможным преимуществом, чтобы присоединиться к армии, а не точно к Лэндингу, если армии там не было; поскольку генерал Грант, все еще будучи на костылях из-за растяжения лодыжки, когда его лошадь упала под ним и на него четвертого числа, был вынужден в значительной степени полагаться на штабных офицеров для разумных действий в чрезвычайных ситуациях, которые попадали под их глаза, и где его верховая езда была сильно ограничена. Существует полная гармония событий, если отдать должное всем данным, которые, на первый взгляд, создают конфликт.

8-е. Что штабной офицер, доставивший приказ, заверил генерала Уоллеса и его штаб, что линия Союза успешна и гонит врага в каждой точке.

9-е. Что движение в то время к Питтсбург-Лэндингу вывело бы дивизию генерала Уоллеса из возможного контакта с врагом, вместо того чтобы поддерживать и доводить победу до конца.

10-е. Что когда дивизия генерала Уоллеса двинулась, как она это сделала, в течение десяти минут после получения приказов, «нетерпеливо ожидаемых», она могла видеть далекий дым и слышать рев битвы, и двинулась прямо к точке опасности кратчайшим путем, с величайшей быстротой и в гармонии с полученным приказом.

11-е. Что поражение основной армии, вынужденное отступление дивизии Шермана и, по сути, вывод всей первоначальной линии были новыми условиями, которые следовало учитывать, когда другие штабные офицеры уведомили генерала Уоллеса о том же; и тогда добавление его дивизии к собирающейся армии в Питтсбург-Лэндинге казалось важным элементом для самой безопасности этой армии, если только она не могла опереться на дивизии Бьюэлла, уже находившиеся в пределах поддерживающего расстояния.

12-е. Что первоначальное продвижение дивизии генерала Уоллеса по дороге Пёрди, хотя и полностью соответствовало первоначальным условиям, существовавшим, когда приказ был доставлен ему, было по необходимости бесполезным и опасным, когда он обнаружил себя в одиночестве и без поддержки, и что враг уже пронесся над позицией, которую он ожидал занять.

13-е. Что тогда не было альтернативы, кроме как обойти левый фланг врага и воссоединиться с армией за такой счет времени или труда, который налагали новые условия; и что это было сделано с большими усилиями и с большой быстротой, без отстающих или потерь.

14-е. Что главная идея вывода дивизии генерала Уоллеса из Крампс-Лэндинг для поддержки основной армии в ее продвижении должна быть принята во внимание;—благодаря чему путаница прекращается относительно часа дня, когда приказ доложить в Питтсбург-Лэндинг был доставлен или стал оперативным;—тем самым также примиряя воспоминания с инцидентами дня, без дискредитации кого-либо.

15-е. Что каждая теория поддержки продвинутой линии из резервов, отправленных вперед с базы, должна так склоняться к фактам, что это может быть лучшим возможным делом — усилить правый фланг успешной линии, даже до перекрытия и поворота врага; и что такое движение имеет решительное одобрение стандартных критиков и отмеченный опыт; в то время как формальное движение назад, чтобы двигаться к фронту и правому флангу, как будто на параде, было бы при условиях, представленных генералу Уоллесу, просто изматыванием его людей в марше, с малым шансом для принятия какого-либо участия в предполагаемом преследовании побежденного врага.

16-е. Что это нездоровый способ обращения с фактами истории — оценивать ответственность офицеров и людей с малым опытом по правилам, которые применяются к тем же офицерам и людям после того, как их опыт созрел; и что, когда произошла битва при Шайло и участвовали гражданские полки с очень слабым знанием оружия, было одинаково верно, что сами офицеры, как регулярные, так и добровольцы, были пропорционально незнакомы с боевыми действиями в большом масштабе, и что, по сути, генералы и полковники, по большей части, никогда не видели батальонного учения, если не в Вест-Пойнте, тем более не обучали более чем роту; и их поведение и мнения в 1861-2 годах не должны измеряться созревшим опытом последующих лет и последующих лет размышлений.

И наконец, что приказы, движения и результаты шестого дня апреля 1862 года должны судиться по их отношениям к проходящим часам и вопросам того дня, как практические люди действовали бы при меняющихся условиях, а не по какому-либо формальному приказу, который, как бы ни был уместен в одно время, в любое другое время сорвал бы работу в руках. Правила доказательств, признанные как гражданскими, так и военными судами, являются лишь выражениями здравого суждения прошлого опыта; и военная наука, так называемая, не имеет иного основания, кроме того, которое принадлежит мудрому использованию средств для целей во всей прикладной науке и во всех человеческих усилиях. Всякий раз, следовательно, когда ведение битвы согласуется с условиями, как они понимались в то время, не совсем справедливо измерять его терминами любых инструкций, несовместимых с этими условиями;—так что, хотя приказ маршировать к Питтсбург-Лэндингу стал необходимым после отступления первоначальной линии, он не должен технически применяться назад к времени, когда эта линия, как предполагалось, неслась к победе и только искала свежую силу, чтобы созреть эту победу.

Что генеральное действие было спровоцировано силами Конфедерации под командованием генерала Альберта Сидни Джонсона и было по своей природе успешным сюрпризом армии Союза, является фактом, который гармонизирует отчеты офицеров обеих армий с инцидентами дня и справедливо распределяет ответственность, не отражая узкое спасение армии Союза от уничтожения на каком-либо отдельном офицере или командовании; особенно, когда все сделали так хорошо, и так много должно быть приписано падению генерала Джонсона и прерыванию его обдуманного плана, сначала удивить, а затем пронестись к победе, любой ценой.

Документы следующие:

1-е. Письмо генерал-майора Лью Уоллеса генералу Улиссу С. Гранту, 26 февраля 1869 г.

2-е. Письмо подполковника Росса, адъютанта генерала Уоллеса, 25 января 1868 г.

3-е. Письмо генерала Дж. А. Стрикленда генералу Уоллесу, 24 января 1868 г.

4-е. Письмо генерала Г. Ф. Макгинниса генералу Уоллесу, 20 февраля 1868 г.

5-е. Письмо генерала Фреда. Кнефлера генералу Уоллесу, 19 февраля 1868 г.

6-е. Письмо капитана Эда Уэра, адъютанта, генералу Уоллесу (без даты).

7-е. Письмо генерала Джона М. Тейера генералу Уоллесу, 4 марта 1868 г.

8-е. Письмо генерала Улисса С. Гранта генералу Уоллесу от 10 марта 1868 года с комментариями к процитированным письмам и предложением об их публикации в интересах справедливости по отношению к генералу Уоллесу.

[image: The map of the Compte de Paris has been utilized. 1, 2 and 3 give location of Wallace's Brigades in line, perpendicular to the river, with right at Adamsville (3), 2. Concentration of Division. 4. Crossing at Snake creek to take the right of General Sherman. 4-5. Countermarch to lower crossing after retirement of the right. 6. Lower crossing which had for several days previously been under water. Wallace's division, on the 7th, held the right of Sherman, as indicated for the 6th, when he moved to take part in the general action.]

Использована карта графа де Пари. 1, 2 и 3 указывают расположение бригад Уоллеса в строю, перпендикулярном реке, правый фланг у Адамсвилла (3), 2. Сосредоточение дивизии. 4. Переправа через Снейк-Крик, чтобы занять правый фланг генерала Шермана. 4-5. Контрмарш к нижней переправе после отхода правого фланга. 6. Нижняя переправа, которая в течение нескольких дней до этого находилась под водой. Дивизия Уоллеса 7-го числа удерживала правый фланг Шермана, как было указано для 6-го числа, когда он выдвинулся для участия в общем сражении.

Генерал Уоллес — генералу Гранту:


ВАШИНГТОН, 29 февраля 1868 г.

ГЕНЕРАЛ:

Примерно через год после битвы при Питтсбург-Лэндинг до меня дошли сведения, что вы придерживаетесь ошибочного мнения относительно моего поведения и действий в качестве командира Третьей дивизии вашей армии в первый день упомянутого сражения. Чтобы восстановить свое доброе имя в ваших глазах и в глазах армии в целом, я письмом на имя военного министра (г-на Стэнтона) от 17 июля 1863 года попросил о создании следственной комиссии. Спустя несколько месяцев, в течение которых мое прошение осталось без внимания министра, я по совету друзей, в том числе генерала Шермана, отозвал его. Решение, которое я тогда принял, следуя совету генерала Шермана, заключалось в том, чтобы представить свои объяснения непосредственно вам; и я намеревался поступить так вплоть до битвы при Монокаси, после которой ваше отношение ко мне стало настолько неизменно добрым и внимательным, что я пришел к выводу, будто разногласия, связанные с Питтсбург-Лэндинг, забыты; с этим результатом я молчаливо согласился, несмотря на то, что запись об этом сражении, сделанная вами в форме приписки к моему официальному отчету, была крайне неблагоприятной для меня.

Однако недавнее обстоятельство сделало необходимым для защиты моего доброго имени, которое, как я не могу поверить, вы желаете видеть опороченным, вернуться к моему прежнему намерению; в связи с этим цель данного письма — просто представить определенные заявления джентльменов, недавно служивших в армии, ваших друзей в такой же степени, как и моих, в надежде, что содержащиеся в них объяснения будут достаточными, чтобы дать вам право предоставить мне оправдательную записку, достаточно ясную, чтобы развеять подозрения и обвинения, которым я был так болезненно подвергнут. Заявления представлены в форме выдержек, относящихся к предмету, из писем, находящихся сейчас в моем распоряжении, от генерала Фреда Кнефлера, генерала Джорджа Макгинниса, полковника Джеймса Р. Росса, генерала Дэниела Маколея, капитана Эда Уэра, генерала Джона А. Стрикленда, генерала Джона М. Тейера, ныне сенатора Соединенных Штатов от Небраски — все они были в моем подчинении в тот день, присутствовали со мной, хорошо вам известны и обладают безупречной честью. Я мог бы получить много других подобных свидетельств, но выбрал эти, поскольку их авторы имели особые возможности для получения информации по пунктам, считающимся наиболее важными. Возможно, моих объяснений по этому вопросу было бы достаточно для достижения поставленной цели. Как бы то ни было, я сейчас считаю, что обвинения против меня зашли слишком далеко и были сформулированы в такой серьезной форме, что общественное мнение может потребовать оправдания, которое, даже если оно исходит от вас, должно быть основано на показаниях других лиц.

Позвольте мне добавить, что относительно приказа, который вы отправили мне с капитаном Бакстером, я не думаю, что между нами есть какой-либо вопрос о правдивости. Вы говорите мне, что с поля боя вы отправили устный приказ через названного офицера, который должен был быть доставлен мне в Крампс-Лэндинг, с указанием маршировать моей дивизией к Питтсбург-Лэндинг по дороге, параллельной реке; и, полагая, как вы это делали, что приказ достигнет меня к 11 часам утра, вы обоснованно заключили, что мое подразделение будет на поле боя к 1 часу дня.

Теперь, со всей откровенностью, если вы, как мне сообщили, придерживались мнения, что я получил этот приказ в том виде, в каком он был отдан, и в указанное время (11 часов утра), и что по какой-либо причине, например, из-за личных чувств к вам, или потому, что я сбился с пути, или выбрал не ту дорогу, или задержался на марше, пройдя всего пять миль за семь часов, то следует признать, что вы были оправданы в любом, даже самом крайнем суждении обо мне; и я должен признать, что ваша сдержанность была большей, чем моя, вероятно, была бы в случае, если бы наши позиции поменялись местами. Я вовсе не уклоняюсь от этого вывода; но в свою защиту я говорю, что мнение и вывод, который является его следствием, оба неверны, потому что приказ, который, как признано, был отправлен, не был доставлен мне ни по форме, ни по существу в том виде, в каком он был отправлен. Напротив, приказ, который я получил от вашего посыльного, был в письменном виде, без подписи и содержал по существу следующие инструкции:

«Вы оставите в Крампс-Лэндинг силы, достаточные для охраны государственного имущества; затем маршируйте с остальной частью вашей дивизии и соединитесь с правым флангом армии; после чего вы выстроите свою боевую линию под прямым углом к реке и действуйте по обстоятельствам».

Этот приказ был прочитан полковником Россом при обстоятельствах, которые хорошо запомнились ему. Он был также передан полковнику Кнефлеру, тогда моему генерал-адъютанту, и им прочитан и, к сожалению, утерян. Наконец, его содержание, как я изложил выше, подтверждается капитаном Уэром в качестве адъютанта. Отказать в доверии моей версии его содержания будет очень трудно, тем более что она подтверждается столь многими джентльменами, чья правдивость не вызывает сомнений, и которые имели отличную возможность получить информацию по этому вопросу.

Я считаю себя вправе теперь утверждать, опираясь на авторитет трех только что названных офицеров, а также на свой собственный, что согласно условиям приказа, в том виде, в каком он был мне доставлен, целью моего марша был не Питтсбург-Лэндинг, как вы намеревались, а правый фланг армии, находившийся, когда утром началось сражение, в точке, отстоящей на добрых три мили от пристани, на дороге в Перди.

Как общий принцип, следует признать, что когда вы доверили приказ надлежащему посыльному для доставки мне, ваша ответственность прекратилась; но я обращаюсь к вам, взывая к вашему опыту и справедливости, как я могу нести ответственность за выполнение приказа, если он никогда не доходил до меня; или если он доходил до меня, передавая идею, радикально отличающуюся от первоначально данной? По необходимости я отвечал за выполнение приказа только в том виде, в каком он был получен, и если он не был получен в форме, передающей ваш истинный замысел, но был оперативно выполнен, никто из нас не несет ответственности за результат. Это была не ваша ошибка, и не моя.

Установив, по крайней мере, содержание приказа в том виде, в каком он попал мне в руки, следующий вопрос: «Приступил ли я к его выполнению и как?»

По этим пунктам применимы все письма, находящиеся в деле. Они показывают, как я думаю, что я принял меры, предваряющие приказ, который вы дали мне лично во время вашего следования вверх по реке к полю боя, а именно: держать себя в готовности к маршу в любом направлении; что моим бригадам было приказано сосредоточиться в месте, наиболее подходящем и удобном для быстрого выполнения приказов, какими бы они ни были, поскольку это было место соединения двух дорог, одна из которых вела к Питтсбург-Лэндинг, другая — к правому флангу армии. Можно добавить, что я был уверен, что в конечном итоге буду отправлен в одну из этих точек, если ход сражения потребует присутствия моего подразделения. Они показывают, что после того, как вы расстались со мной, направляясь вверх по реке, я принял меры, чтобы немедленно переслать вашего посыльного ко мне по его прибытии (см. письма полковника Росса), затем поехал к месту сосредоточения и с нетерпением и тревогой ожидал ожидаемых инструкций; что они поступили около 12 часов (по моим собственным воспоминаниям — 11:30 утра), и что офицер, который их привез, также принес известие, что вы тесните врага по всей линии. (См. письма генерала Кнефлера и полковника Росса.) Таким образом, до этого времени я был, безусловно, невиновен.

Но позвольте мне попросить вас остановиться здесь и рассмотреть влияние на мой разум и последующие движения информации, полученной из надежного источника, о том, что битва выиграна. Какой стимул мог быть у меня, чтобы уйти от победы или задержаться на пути к ней? Исходя из гипотезы, что хорошие новости были правдой, как я мог вообразить (если бы хоть на мгновение возникло сомнение относительно смысла полученного приказа), необходимость в моем подразделении в Питтсбург-Лэндинг?

Но продолжим. Письма далее подтверждают, что сразу после получения приказа я привел свою колонну в движение, чтобы выполнить его.

Теперь возникают вопросы. Выбрал ли я правильную дорогу для соединения с правым флангом армии или ту, что ведет в Перди, в сторону от битвы? Применительно к этим вопросам генерал Кнефлер говорит, что дорога, выбранная для движения, патрулировалась и охранялась моей кавалерией. По их отчету, если не по чему-то другому, я должен был знать о ее конечном пункте. В подтверждение этого утверждения, пожалуйста, заметьте, что генерал Маколей, генерал Стрикленд, генерал Тейер и генерал Кнефлер — все упоминают тот факт, что голова колонны приближалась к стрельбе, а не удалялась от нее, когда произошел контрмарш. Рассмотрите далее, что самыми насущными потребностями моего положения, изолированного от основной армии, было знать все коммуникации с этой армией и поддерживать их свободными и готовыми для быстрого движения. Я не только знал дорогу, но каждый шаг, который делала моя дивизия от начальной точки марша до момента изменения направления, был, как хорошо известно каждому солдату в колонне, шагом ближе к стрельбе и, следовательно, шагом ближе к битве. Пока мы занимаемся этим расследованием, позвольте мне добавить, что слух о том, что меня направили на верный путь после того, как я шел по неправильной дороге, содержит в себе столько правды, и не более. Когда я был примерно в миле от позиции, которую занимал правый фланг армии (дивизия генерала Шермана), меня нагнал капитан Роули и сказал, что вы послали его поторопить меня, и что наши линии были прорваны врагом, а армия отброшена почти к реке — совсем другая история, чем та, которую принес мне капитан Бакстер. Капитан Роули поправил меня относительно условий битвы, а не относительно дороги, по которой я следовал. Полковник Макферсон и майор Роулинс, другие члены вашего штаба, упомянутые как посланные ко мне, встретили меня после контрмарша, когда мое подразделение двигалось по речной дороге к Питтсбург-Лэндинг.

Что касается контрмарша, я хотел бы заметить, что состояние битвы, о котором сообщил капитан Роули, делало его разумным, если не необходимым. Моя колонна насчитывала всего пять тысяч человек всех родов войск. Размышляя об этом сейчас, я все еще придерживаюсь мнения, что она сослужила лучшую службу на следующий день в вашей новой линии сражения, чем могла бы сделать, действуя в одиночку и без поддержки в тылу всей армии мятежников, куда я, безусловно, направлял ее, когда был «поправлен» капитаном.

Вместо того чтобы совершать смену направления, когда это было решено, путем контрмарша, результат доказал, что это должно было быть осуществлено общим поворотом кругом. Однако первый маневр был выбран потому, что я был уверен, что найду поперечную дорогу к речной дороге задолго до того, как голова колонны поравняется с хвостом. [См. заявление полковника Росса о попытке осуществить эту идею.]

Один из результатов, который я уверенно ожидал от прочтения представленного письма, заключается в том, что вы убедитесь в несправедливости, причиненной мне (непреднамеренно, я полагаю) полковником Бадо, когда в своей книге он описывает меня как потратившего семь часов на марш в пять миль в направлении битвы. Марш, фактически совершенный за это время, составил не менее пятнадцати миль по отвратительной грунтовой дороге.

Ваше мнение, высказанное в письме в Военное министерство от 13 июля 1863 года, о том, что генерал Морган Л. Смит, если бы он был поставлен во главе, мог бы привести дивизию в битву к 1 часу дня, прямо основано на условии, что генерал Смит получил ваши приказы так, как вы предполагали, что они были переданы мне. Но предположим, что он не получил приказ в том виде, в каком он был первоначально отдан; предположим, напротив, что приказ, фактически полученный им, имел эффект отправки его в другом направлении от Питтсбург-Лэндинг; и предположим, что, приближаясь к своей цели, он обнаружил себя в тылу всей армии мятежников и, по его суждению, был вынужден этим обстоятельством, вместе с неудачей нашей собственной армии, к дальнейшему движению на добрых десять миль — все это было ужасной реальностью в моем случае — я уверен, что вы слишком справедливый человек, чтобы возлагать на него ответственность за часы, какими бы драгоценными они ни были, таким образом неизбежно потерянные.

С этими замечаниями я передаю письма названных офицеров в ваши руки. Они убедят вас, я думаю, что оправдание, которого я ищу, будет простым актом справедливости. Многие заблуждения, которые были приписаны моим действиям в то кровавое воскресенье, должны признаться, сделали меня чрезвычайно чувствительным к этому вопросу. Вы можете представить, поэтому, с какой тревогой будет ожидаться ваш ответ.

С глубоким уважением, ваш друг,

ЛЬЮ УОЛЛЕС.

ГЕНЕРАЛУ У. С. ГРАНТУ, ВАШИНГТОН.



Полковник Росс — генералу Уоллесу:


ЧИКАГО, 25 января 1868 г.

Генерал: Прочитав отрывок из «Жизни генерала Гранта» Бадо, опубликованный в «Чикаго Трибьюн» от 25 декабря 1867 года, где он особо упоминает битву при Шайло, и видя грубую несправедливость, причиненную вам, и ложный свет, в котором вы представлены перед страной и миром, я считаю своим долгом сделать краткое заявление о том, что я знаю как факты в отношении вашей неудачи прибыть на поле боя вовремя, чтобы принять участие в действиях в воскресенье, 6 апреля 1862 года.

Сначала я укажу положение вашего подразделения в то утро. Первая бригада, полковник М. Л. Смит командует, в Крампс-Лэндинг; Вторая бригада, полковник Джон М. Тейер командует, в двух с половиной милях на дороге Адамсвилл; Третья бригада, полковник Чарльз Р. Вуд командует, в Адамсвилле, в пяти милях от реки. Первым намеком, который вы или кто-либо из вашего штаба получил о битве, было время между пятью и шестью часами утра, когда мое внимание было привлечено одним из людей на лодке, на которой находился ваш штаб, к тяжелой и непрерывной стрельбе в направлении лагеря в Питтсбург-Лэндинг. Вы были немедленно уведомлены об этом и, убедившись, что идет битва, приказали мне немедленно идти и приказать этой дивизии быть готовой к движению по первому предупреждению, а полковнику Вуду — переместить его багаж и лагерное имущество к реке с наименьшей возможной задержкой и маршировать его подразделением к лагерю Второй бригады, на полпути между его (тогдашним) лагерем и лагерем Первой бригады у реки.

После выполнения вашего приказа, как указано выше, я вернулся на пристань. Вскоре после этого вы вместе со своим штабом отправились в лагерь Второй бригады, когда дивизии было приказано сосредоточиться, чтобы быть в позиции для выбора одной из двух дорог, пересекающих дорогу Адамсвилл от Крампс-Лэндинг до Питтсбург-Лэндинг; одна вела к Питтсбург-Лэндинг, другая — к дороге Перди от Питтсбург-Лэндинг, пересекая ее в точке недалеко от правого фланга нашей армии под командованием генерала Шермана, как она была расположена лагерем, когда началась битва.

Перед отправлением в лагерь полковника Тейера вами были даны приказы капитану Лайману, помощнику квартирмейстера в вашем штабе, чтобы лошадь была оседлана и содержалась в готовности на случай, если посыльный прибудет вниз по реке с приказами от генерала Гранта к вам.

Теперь о приказе. Бадо говорит, что штабной офицер был отправлен к генералу Уоллесу с устными приказами маршировать по ближайшей дороге, параллельной реке. Приказ, возможно, был дан устно генералом Грантом своему штабному офицеру, но не был так доставлен вам, и он не предписывал вам маршировать по ближайшей дороге, параллельной реке. Около 11 часов утра, находясь в лагере полковника Тейера, я получил от вас приказ идти к полковнику М. Л. Смиту. Я встретил капитана Бакстера, помощника квартирмейстера, который остановил меня и протянул бумагу, сказав: «Я хотел бы, чтобы вы отнесли это генералу Уоллесу». Я взял бумагу, прочитал ее и вернул ему, сказав, что не могу этого сделать, так как следую по приказу генерала Уоллеса. В то же время я развернулся в седле и указал на группу всадников, сказав капитану, что вы среди них. Я пошел к полковнику Смиту, передал свои приказы и, возвращаясь, снова встретил капитана. Я очень отчетливо помню, что этот приказ предписывал вам двигаться вперед и соединиться с правым флангом генерала Шермана на дороге Перди и выстроить свою боевую линию под прямым углом к реке; а затем действовать, как продиктуют обстоятельства. Теперь кратчайшим возможным маршрутом, по которому вы могли достичь точки, указанной в приказе, был тот, который был выбран, а именно: тот, который ведет от лагеря полковника Тейера (на дороге Адамсвилл от Крампс-Лэндинг) к дороге Перди (от Питтсбург-Лэндинг), расстояние около пяти миль; тогда как расстояние до точки, к которой вы должны были маршировать, как указано в приказе, через Питтсбург-Лэндинг, составило бы не менее двенадцати миль. Возможно, мне следует здесь заявить, что этот приказ не был подписан никем, но, придя, как он пришел, через одного из штабных офицеров командующего генерала, не мог быть поставлен под сомнение. Я также хотел бы заявить в этой связи, что, когда я встретил капитана Бакстера в первый раз, я спросил его, как идут дела. Он ответил, что Грант теснит врага по всем пунктам. Если бы это было так, приказ, доставленный капитаном Бакстером, был бы совершенно правильным, так как мы могли бы тогда соединиться с генералом Шерманом, как в нем предписано. В течение десяти минут после получения приказа войска были на дороге.

Когда мы были примерно в миле от того места, где ожидали соединиться с генералом Шерманом, нас нагнал посыльный от генерала Гранта, капитан (ныне полковник) Роули, я полагаю, который сообщил вам, что наши войска были разбиты по всей линии и отброшены назад, пока правый фланг не оказался в полумиле от реки, и что дорога, на которой мы находились, если следовать по ней, привела бы нас в тыл врага. Поскольку это было так, стало необходимо найти какой-то другой путь для соединения с армией. Чтобы сделать это, каждый конный человек, приписанный к вашему штабу, был отправлен, чтобы найти, если возможно, какой-то путь, чтобы обойти левый фланг врага, не возвращаясь к исходной точке, или найти какого-нибудь жителя, чтобы провести нас по кратчайшему возможному маршруту. Наконец, был найден человек, который был вынужден выступить в качестве проводника. Тем не менее марш продолжался так быстро, как это было возможно, пока мы не соединились с правым флангом армии, сразу после наступления темноты, в позиции, в которой она находилась, когда битва закончилась на этот день. Бадо также говорит: «Генерал Уоллес был поправлен капитаном (впоследствии полковником) Роули и полковником (впоследствии генерал-майором) Макферсоном, оба в то время в штабе генерала Гранта; что они поправили его в 1 час, и ему потребовалось до семи, чтобы пройти пять миль». Было около 1 часа, когда нас нагнал Роули, но вместо того, чтобы иметь всего пять миль для марша, расстояние не могло быть менее одиннадцати или двенадцати миль. Первое появление генерала Макферсона было, когда мы встретились с ним и генералом Роулинсом, как раз когда голова колонны достигла речной дороги (от Крампс-Лэндинг до Питтсбург-Лэндинг), которые выехали, чтобы побудить вас к большей поспешности. Нам пришлось маршировать по худшей дороге, которую я когда-либо помню. Во многих местах было почти невозможно провести артиллерию. По моему суждению, все расстояние, пройденное вашим подразделением, не могло быть менее шестнадцати или семнадцати миль.

Вышеизложенное, генерал, — это факты, относящиеся к движениям вашего подразделения в упомянутый день, которые попали под мое личное наблюдение. Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

ДЖЕЙМС Р. РОСС,

Бревет-подполковник, майор, адъютант.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ЛЬЮ УОЛЛЕСУ

КРОФОРДСВИЛЛЬ, Индиана.



Генерал Стрикленд — генералу Уоллесу:


ШТАБ ПЯТИДЕСЯТОГО ПОЛКА, О.В.И. }

БИГ-РАН-ТРЕСТЛ, Кентукки, 24 июня 1863 г. }

КАПИТАНУ Дж. Р. РОССУ, для ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА ЛЬЮ УОЛЛЕСА:

ДОРОГОЙ СЭР: В ответ на ваш вопрос о моих воспоминаниях об обстоятельствах и времени движения подразделения генерал-майора Лью Уоллеса к битве при Шайло 6 апреля 1862 года, я представлю следующее заявление:

Я был исполняющим обязанности генерал-адъютанта у полковника Джона М. Тейера (ныне бригадный генерал Тейер), он (полковник Тейер) был в командовании Второй бригады, дивизии генерала Лью Уоллеса. Утром шестого апреля (воскресенье), 1862 года, бригада под командованием полковника Тейера, дислоцированная в «Стони-Лонсам», была готова к маршу на рассвете или раньше. Мы ждали приказов к движению, когда генерал-майор Лью Уоллес со штабом подъехал к штабу бригады, я думаю, между 8 и 9 часами; возможно, это было раньше. Генерал Уоллес приказал привести все в готовность к движению по первому требованию. Я получил приказы непосредственно от генерала Уоллеса. Я заверил его, что бригада, по предыдущим приказам от него самого и полковника Тейера, готова к движению, но снова пошел лично, по приказу полковника Тейера, и уведомил командиров полков, батарей и т. д. быть готовыми по вызову из штаба полковника Тейера к движению. Я слышал, как генерал Уоллес, обращаясь к подполковнику Маккорду, командующему Первым Небрасским полком, сказал, что он не получал приказов к движению и что он ждет приказов из штаба генерала Гранта к движению. Я слышал, как генерал Уоллес попросил одного из своих штабных офицеров следить за дорогой к Крампс-Лэндинг в ожидании посыльного с приказами.

В половине двенадцатого утра (могло быть без пятнадцати двенадцать) человек подъехал к генералу Уоллесу с приказами к движению. Я стоял рядом с генералом Уоллесом в то время. Бригада под командованием полковника Тейера пришла в движение всего через десять минут после получения приказа. Я внимателен к этому, потому что полковник Санборн из Двадцать первого Индианского полка и другие офицеры бригады обсуждали этот вопрос утром. После получения приказа мы быстро двинулись прочь.

После того как мы прошли некоторое расстояние и постоянно приближались к звуку мушкетной стрельбы, нас встретил, я думаю, майор Роулинс, помощник генерал-адъютанта генерала Гранта, и наше направление изменилось. По моему знанию местности, после битвы в понедельник, я убежден, что если бы мы не изменили наше направление, когда мы это сделали, мы бы зашли в тыл левого фланга армии мятежников. После того как направление колонны было изменено, мне было приказано полковником Тейером идти в хвост колонны, для какой цели я сейчас не могу вспомнить. Я думаю, это было по настоянию генерала Уоллеса, чтобы изменить направление на более короткий маршрут бригады Вуда, и когда я шел из хвоста колонны к голове, чтобы доложить своему командиру, полковнику Тейеру. Я помню, как заметил все три бригады в плотной колонне, быстро марширующие вперед. Как раз в сумерках мы прибыли в долину небольшого ручья, где грязь была очень глубокой. Мы встретили там ординарца с поля боя, который сказал, что мы можем достичь сил генерала Гранта, проявив большую поспешность, так как снайперы Бердана удерживали дорогу, по которой мы должны были войти. Колонна была поспешно продвинута вперед так быстро, как только могла двигаться. Мы прибыли вскоре после наступления темноты на правый фланг сил генерала Гранта, всего в нескольких ярдах перед врагом.

Не зная, для какой конкретной цели вы хотите это сообщение, я был точен в деталях относительно времени и т. д., так как это будет помниться большинством офицеров Второй бригады.

Я, сэр, ваш покорный слуга,

Дж. А. СТРИКЛЕНД,

Полковник, командующий Пятидесятым Огайским полком добровольческой пехоты.



Генерал Макгиннис — генералу Уоллесу:


ИНДИАНАПОЛИС, Индиана, 21 февраля 1868 г.

ГЕНЕРАЛ: В ответ на вашу записку от этой даты я хотел бы сказать, что, будучи в командовании Одиннадцатого Индианского пехотного полка, я был приписан к Первой бригаде, Третьей дивизии, Армии Теннесси, под вашим командованием, и расположился лагерем в Крампс-Лэндинг утром первого дня битвы при Питтсбург-Лэндинг.

На рассвете указанного дня наше подразделение было разбужено тяжелой и непрерывной стрельбой со стороны Питтсбург-Лэндинг, что заставило нас поверить, что идет генеральное сражение. Я не думаю, что прошло более двадцати минут с момента начала битвы, как вся наша бригада получила приказы держать себя в готовности (с трехдневным рационом) к маршу в любую требуемую точку; и эта точка, как все понимали из признаков, будет Питтсбург-Лэндинг.

С целью сосредоточения дивизии наша бригада маршировала к ферме Уинна, в двух с половиной милях от Крампс-Лэндинг, где тогда была лагерем Вторая бригада Третьей дивизии. Дорога, выбранная нашей дивизией после сосредоточения, пересекала дорогу Перди (от Питтсбург-Лэндинг) в точке недалеко от Снейк-Крик и недалеко от земли, занятой дивизией генерала Шермана утром битвы, являясь правым флангом армии. Это, по моему мнению, был кратчайший и самый прямой маршрут к точке, на которой покоился правый фланг армии, когда началась битва.

Приказы для дивизии маршировать на поле боя не были получены до 12 часов дня, и во время марша не было потеряно ни минуты, так как мы двигались с предельной быстротой.

В истории этой битвы, написанной (Бадо), который не был там и который не мог иметь личного знания фактов в отношении этого, вам была причинена серьезная и грубая несправедливость.

С глубоким уважением,

Г. Ф. МАКГИННИС,

Бывший бригадный генерал армии США.



[Письмо генерала Фреда Кнефлера генералу Лью Уоллесу, подтверждающее заявления, сделанные другими членами штаба, будет найдено на странице 367 — РЕД.]

Капитан Уэр — генералу Уоллесу:


ГЕНЕРАЛ: Я представляю следующее заявление относительно движения вашей дивизии в воскресенье, 6 апреля 1862 года, насколько это попало под мое наблюдение.

Первым намеком, который я получил о том, что идет бой, было около 6 часов утра. Я услышал стрельбу в направлении лагерей в Питтсбург-Лэндинг. Вскоре после этого я получил от вас приказ следовать в Адамсвилл, где была лагерем Третья бригада под командованием полковника Вуда, с приказами отправить его палатки и обоз немедленно к реке, а его подразделению маршировать обратно ко Второй бригаде, которая тогда была дислоцирована в двух с половиной милях от Крампс-Лэндинг. Я также приказал Первой бригаде под командованием полковника Моргана Л. Смита выдвинуться в ту же точку. Второй бригаде под командованием полковника Джона М. Тейера также было приказано быть готовой к движению по первому требованию. Я вернулся в ваш штаб и вместе с вами проследовал к вышеупомянутой точке. Без двадцати двенадцать вам был доставлен приказ капитаном Бакстером, помощником квартирмейстера, предписывающий «вам выдвинуть свою дивизию и соединиться с правым флангом генерала Шермана» на дороге, ведущей от Питтсбург-Лэндинг к Перди, что являлось крайним правым флангом позиции генерала Гранта.

Два полка пехоты и одно артиллерийское орудие были оставлены в лагере Второй бригады для защиты лагерного имущества и багажа. Я, генерал, с глубоким уважением,

Ваш покорный слуга,

ЭД УЭР-МЛ., адъютант.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ ЛЬЮ УОЛЛЕСУ.



Генерал Джон М. Тейер — генералу Уоллесу:


ЗАЛ ЗАСЕДАНИЙ СЕНАТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,

ВАШИНГТОН. 4 марта 1868 г.

Во время битвы при Питтсбург-Лэндинг я был в командовании Второй бригады дивизии под командованием генерала Лью Уоллеса и с бригадой находился лагерем в двух с половиной милях от Крампс-Лэндинг, в месте под названием Стони-Лонсам. На рассвете утра 6 апреля 1862 года я услышал канонаду в направлении Питтсбург-Лэндинг. В ранний час я получил приказы от генерала Уоллеса через штабного офицера «держать мое подразделение в готовности к маршу по первому требованию». Генерал Уоллес приехал в мой лагерь вскоре после этого и сообщил мне, что он ожидает приказов от генерала Гранта к движению на поле боя. Я знал, что он очень нетерпелив получить такие приказы. Дивизия содержалась в готовности к движению без задержки. Около половины двенадцатого офицер подъехал к генералу Уоллесу с ожидаемым приказом от генерала Гранта, и через несколько минут подразделение было на марше к полю действий. По мере нашего продвижения канонада становилась более отчетливой. Когда мы двигались, я помню, как штабной офицер проезжал мимо колонны, ища генерала Уоллеса. Очень скоро мы совершили контрмарш с целью, как я понимал, переправиться на речную дорогу, ведущую к Питтсбург-Лэндинг, и там достичь правого фланга нашей армии, которого мы достигли около темноты. Согласно моим воспоминаниям, во время марша не было остановок, кроме как для смыкания колонны.

Ожидая в своем лагере приказа генерала Гранта к движению к месту действий, генерал Уоллес проявлял большое беспокойство двигаться вперед и действительно двинулся немедленно по получении приказа. С глубоким уважением,

ДЖОН М. ТЕЙЕР,

Бывший бригадный генерал и бревет-генерал-майор добровольцев.



Генерал Грант — генералу Уоллесу:


ШТАБ АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

ВАШИНГТОН, округ Колумбия, 10 марта 1868 г.

МОЙ ДОРОГОЙ ГЕНЕРАЛ:

Прилагаю при сем, возвращаю ваши письма от офицеров армии, которые служили с вами в битве при Шайло, Теннесси, дающих их заявление о ваших действиях по тому случаю. Я могу только заявить, что мои приказы вам были даны устно штабному офицеру для передачи, и что они были по существу такими, как даны генералом Бадо в его книге. Я всегда понимал, что упомянутый штабной офицер, капитан Бакстер, сделал памятную записку приказа, который он получил, и оставил ее у вас. Эту записку я никогда не видел.

Заявления, которые я сейчас возвращаю, по-видимому, оправдывают вас от этого большого пункта вины, вашего выбора не той дороги, или другой дороги, чем та, которая была указана от Крампс-Лэндинг до Питтсбург-Лэндинг. Вся ваша последующая военная карьера показала вас активным и готовым к выполнению каждого приказа, который вы получали. Ваша оперативность в движении из Балтимора к Монокаси, Мэриленд, в 1864 году, и встреча с врагом в силе, значительно превосходящей вашу собственную, когда Вашингтону угрожали, является случаем, особенно подходящим, где вы едва ли могли надеяться на победу; но вы задержали врага и позволили мне получить войска из Сити-Пойнт, Вирджиния, вовремя, чтобы спасти город. Этот поступок я расценил как весьма похвальный. Я отсылаю вас к моему отчету 1865 года, касающемуся вашего курса там.

Ввиду нападок, совершаемых на вас сейчас, я думаю, что это причитается вам, что вы должны опубликовать то, что ваш собственный штаб и другие подчиненные офицеры имеют сказать в оправдание вашего курса.

Искренне ваш,

У. С. ГРАНТ, ГЕНЕРАЛ.

ГЕНЕРАЛ-МАЙОРУ Л. УОЛЛЕСУ,

КРОФОРДСВИЛЛЬ, Индиана.









Фичбург в 1885 году

Атертон П. Мейсон, доктор медицины.

В январском номере этого журнала появился отличный и всесторонний исторический очерк Фичбурга. В этой статье предлагается как можно кратче и с помощью гравюр изобразить нынешнее состояние и ресурсы нашего города.

Старый Роллстоун и его сосед напротив, Перл-Хилл, были свидетелями превращения грубой, негостеприимной пустыни в красивый и оживленный город. Мы, люди сегодняшнего дня, гордящиеся своим наследием, стремимся улучшить его всеми средствами, находящимися в нашей власти.

Фичбург обязан своим ростом и процветанием прежде всего тем энергичным и смелым людям, которые основали и поддерживали великие отрасли промышленности, которые сейчас составляют его жизнь и душу. Алва Крокер, Сэлмон У. Патнэм, Юджин Т. Майлз и Уолтер Хейвуд оставили после себя великие и прочные доказательства своего труда и упорства. О Родни Уоллесе, который сейчас находится в разгаре полезной и благотворительной жизни среди нас, другой расскажет более полно и подобающе на других страницах этого журнала; мы также не преминем отдать должное энергичным людям, которые сейчас либо ведут бизнес, основанный их предшественниками, либо основывают новые отрасли промышленности, которые повышают ресурсы и доброе имя Фичбурга.
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Железнодорожный вокзал

Маленькая река (северный приток реки Нашуа), которая протекает через город и которая образована слиянием нескольких больших ручьев в западной части города, первой пригласила производителя расположиться на ее берегах. Ее водная энергия все еще используется, но пар теперь является главным двигателем, который приводит в движение механизмы, ткацкие станки и веретена, которые ежедневно извергают продукты, идущие на рынки не только этой страны, но и всего мира.

Пожалуй, ни одно место такого размера не может похвастаться большим разнообразием отраслей промышленности, чем Фичбург. В такой статье, как эта, внимание должно быть обязательно ограничено главными из них, и лишь несколько слов посвящено описанию отдельных предприятий.

[image: Putnam Machine Company's Works.]

Заводы Putnam Machine Company.

Машиностроение занимает первое место среди производств Фичбурга. Пионерами в этом бизнесе здесь были два брата, Сэлмон У. и Джон Патнэм, которые в 1838 году основали фирму J. & S.W. Putnam. В 1858 году С. У. Патнэм организовал Putnam Machine Company, которая сейчас имеет широкую и завидную репутацию. Г-н Патнэм был президентом и генеральным бизнес-менеджером компании до своей смерти в 1872 году. Двое из его выживших сыновей сейчас активно занимаются ведением бизнеса: Чарльз Ф. Патнэм является президентом и менеджером, а Генри О. Патнэм — суперинтендантом отдела, в котором производятся специальные инструменты для машинистов и железных дорог. Есть шесть других отделов, посвященных специальным видам производства, которыми руководят способные люди. Два других сына г-на Патнэма основали в 1882 году Putnam Tool Company, расположенную на Уолнат-стрит, президентом которой является Сэлмон У. Патнэм, а казначеем — Джордж Э. Патнэм, и она полностью принадлежит Патнэмам. Эта компания производит оборудование, железнодорожные и станочные инструменты. Нынешнее местоположение Putnam Machine Company, на углу Мейн-стрит и Патнэм-стрит, занимающее более двадцати шести акров, было приобретено в 1866 году, и здания были немедленно возведены стоимостью более 200 000 долларов. Заводы были построены по планам, разработанным покойным президентом, и устроены с особым расчетом на разнообразие производимых машин, состоящих из железнодорожных и станочных инструментов, паровых двигателей, водяных колес и валов. Они включают машинные цеха, литейные и кузнечные мастерские и стоят в одном ряду с самыми старыми и крупнейшими предприятиями такого рода в Соединенных Штатах.

Патнэмы — потомки генерала Израэля Патнэма, прославившегося во время Революции.
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Резиденция миссис Сэлмон У. Патнэм, Уолнат-стрит

Fitchburg Machine Works занимают большое и удобное кирпичное здание на Мейн-стрит, недалеко от ее начала, и производят главным образом инструменты для машинистов. Напротив находится красивое кирпичное здание, занимаемое C.H. Brown and Company, производителями автоматических паровых двигателей «Браун» с отсечкой, которые приобрели широкую репутацию. Чуть дальше по Мейн-стрит расположена Simonds Manufacturing Company. Эта компания была организована в 1868 году с капиталом 150 000 долларов и производит машинные ножи и хорошо известную циркулярную пилу «Симондс».

На Уотер-стрит есть три машиностроительных цеха, заслуживающих внимания. Union Machine Company производит бумажное оборудование. Rollstone Machine Company производит токарный станок «Роллстоун» и другое деревообрабатывающее оборудование. Fitchburg Steam Engine Company, чей бизнес был основан в 1871 году, производит паровые двигатели и котлы, специализируясь на паровом двигателе «Фичбург», великие достоинства которого признаны повсюду. Компания, несмотря на свою сравнительно недавнюю организацию, имеет прочную опору в этой стране, а также за рубежом.

Д. М. Диллон производит котлы и бумажное оборудование. A.D. Waymouth and Company и C.W. Wilder производят соответственно токарный станок для обработки дерева Уэймута и патентный токарный станок Уайлдера.

В 1866 году Чарльз Берли из Фичбурга изобрел перфоратор Берли, а в следующем году была организована Burleigh Rock Drill Company с капиталом 150 000 долларов для производства и продажи этой машины и патентного воздушного компрессора Берли. Эти буры полностью произвели революцию в деле проходки скальных туннелей. Они были впервые использованы в туннеле Хусак и оказались весьма успешными. С тех пор они применялись в Хелл-Гейт, в туннеле Сутро и в различных точках Европы.
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Стайлс-блок, Мейн-стрит.

Rollstone Iron Foundry, Fitchburg Iron Foundry и М. Дж. Перо производят отливки всех видов. У. А. Харди управляет латунным литейным заводом на Уотер-стрит. Нет места, чтобы вдаваться в дальнейшие подробности относительно оборудования. В дополнение к вышесказанному, здесь работают многочисленные частные лица и фирмы, занимающиеся производством косилок и сельскохозяйственных орудий, инструментов для котельщиков, электрического оборудования и аппаратуры, напильников, оборудования для зерновых и мукомольных мельниц, сена, соломы и машинных ножей, деревообрабатывающего оборудования, инструментов для машинистов, водяных двигателей, инструментов для часовщиков, бумажного оборудования и тому подобного.

Бумажная промышленность в Фичбурге ценна и обширна. Заслуга успешного создания этой отрасли здесь принадлежит Алве Крокеру, который в 1826 году построил собственную бумажную фабрику. Бумага, однако, производилась здесь в некоторой степени и до того времени. В 1850 году была образована фирма Crocker, Burbank and Company, главой которой г-н Крокер был до своей смерти в 1874 году. Нынешними членами фирмы являются К. Т. Крокер, С. Э. Крокер, Г. Ф. Фэй, Г. Х. Крокер и Алва Крокер. Фирма сейчас управляет пятью большими бумажными фабриками в Западном Фичбурге. Шестая, Сноу-Милл, была недавно уничтожена пожаром. Около 32 000 фунтов газетной, книжной и карточной бумаги производится этими фабриками каждые двадцать четыре часа.

В 1865 году была организована Fitchburg Paper Company. Родни Уоллес, выкупив доли трех других первоначальных членов компании, теперь является единственным владельцем. Он управляет двумя большими и хорошо оборудованными фабриками в Западном Фичбурге, которые производят от 15 000 до 18 000 фунтов карточной и обойной бумаги каждые двадцать четыре часа.
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Крокер-блок.

В 1864 году Джордж У. Уилрайт и сыновья построили бумажную фабрику, а в 1880 году была зарегистрирована G.W. Wheelwright Paper Company с капиталом 100 000 долларов. Фабрика расположена на Четвертой улице и производит около 7 000 фунтов газетной бумаги каждые двадцать четыре часа.

В 1884 году ряд капиталистов приобрели здание, долгое время известное как косорезная мастерская Ричардсона, расположенное на Сит-шоп-роуд, Южный Фичбург, и превратили его в бумажную фабрику. Сейчас она управляется National Paper Company и производит манильскую и обойную бумагу.

Мебельный бизнес представлен в Фичбурге предприятием, которое является одним из крупнейших и лучше всего организованных в мире. Уолтер Хейвуд действительно основал эту отрасль здесь в 1844 году, хотя стулья производились в Фичбурге в небольшом масштабе несколькими годами ранее. Walter Heywood Chair Company была организована в 1851 году и зарегистрирована в 1869 году с капиталом 240 000 долларов. В июле 1870 года здания компании на Уотер-стрит были полностью уничтожены пожаром, и участок на Ривер-стрит, состоящий из девяти акров, был немедленно приобретен для возведения новых заводов. Эти здания, каждое длиной триста футов, шириной пятьдесят футов и высотой в два этажа, помимо складов, офисов и сараев, были вскоре готовы к занятию. Частная ветка соединяет заводы с железной дорогой Фичбурга. Компания имеет очень большую торговлю, как внешнюю, так и внутреннюю, и нанимает триста человек. Заготовки для стульев подготавливаются на фабриках компании в Бартоне, Вермонт.
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Фабрика компании Fitchburg Woolen Mill Company.

В Фичбурге широко развито производство хлопчатобумажных и шерстяных изделий. Хлопчатобумажная фабрика Fitchburg Cotton Mill представляет собой добротное кирпичное здание в верхней части Мейн-стрит; здесь производят ковровую основу, вату и шпагат. Фабрики Fitchburg Duck Mills в Южном Фичбурге выпускают хлопчатобумажный брезент. Компания Parkhill Manufacturing Company (президент Джон Паркхилл, казначей Артур Х. Лоу) занимает здание бывшей мастерской по производству стульев Дэвиса, расположенное на Серкл-стрит, и занимается производством клетчатой ткани. С момента основания компании несколько лет назад здание было значительно расширено, а также возведены дополнительные постройки. Здесь производятся товары превосходного качества, которые быстро находят сбыт.

Фабрика компании Fitchburg Woolen Mill Company, расположенная на Фэктори-сквер, существует уже давно, и ее продукция хорошо известна. Компания была организована в 1843 году, но сама фабрика существует гораздо дольше, являясь одним из старейших кирпичных зданий в городе. Первоначально она использовалась как хлопчатобумажная фабрика, но в 1822 году была переоборудована в шерстопрядильную. С тех пор она неоднократно расширялась. Уильям Х. Воуз, недавно скончавшийся, был казначеем и управляющим этой фабрики около сорока лет. Всего несколько месяцев назад мистер Воуз написал краткую историю фабрики с 1822 года, которая представляет интерес и ценность. Джеймс Филлипс-младший — видный производитель шерстяных изделий, управляющий тремя следующими предприятиями: крупной шерстопрядильной фабрикой в Западном Фичбурге, производящей костюмные ткани и т. д.; компанией Star Worsted Company и компанией Fitchburg Worsted Company, производящими пряжу и камвольные ткани. Мистер Филлипс добился заметного успеха, и его товары занимают высокое положение на лучших рынках. В Роквилле, деревне в западной части Фичбурга, есть шерстопрядильная фабрика, которой управляет Джеймс Мактаггарт-младший.
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Резиденция миссис Уильям Х. Воуз, Проспект-стрит.

Фирма E.M. Dickinson & Company — единственная в городе, занимающаяся производством обуви. Эта фирма занимает красивую кирпичную фабрику, недавно построенную на Мейн-стрит рядом с компанией Simonds Manufacturing Company, и ведет обширную торговлю как в Новой Англии, так и на Западе. Вместе с E.M. Dickinson & Company в том же здании располагается компания Sole Leather Tip Company. Компания Fitchburg Furniture Company имеет крупную фабрику на Ньютон-Плейс. Ряд предприятий ведет обширную торговлю лесоматериалами и управляет мастерскими, где изготавливаются двери, оконные рамы, жалюзи и декоративные деревянные изделия. Фирмы J. Cushing & Company и Washburn & Woodward управляют крупными элеваторами и мукомольными мельницами. Первая из названных фирм занимает «Каменную мельницу» (Stone Mill), одну из старых достопримечательностей Фичбурга. Кроме того, здесь есть многочисленные частные лица и фирмы, занимающиеся производством кондитерских изделий, галет, жестяной посуды, игрушек, мыла, древесной массы, экипажей, упряжи, памятников из мрамора и гранита, кирпича, пива, сигар и спичек. В общей сложности здесь насчитывается более ста предприятий, занимающихся производством в крупных масштабах, и значительно более ста заведений, где осуществляются виды деятельности, близкие к производственным.

Но Фичбург не только деловой, но и красивый город. Красивые церкви, деловые кварталы, общественные здания и частные резиденции радуют глаз приезжих на наших улицах.
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Резиденция Чарльза Т. Крокера.

В городе одиннадцать церквей. Первая приходская (унитарианская) церковь — самая старая. Нынешнее здание представляет собой простое и основательное кирпичное сооружение в верхней части общей площади, построенное в 1837 году. В 1883 году интерьер был полностью переделан и установлены витражи, что сделало его красивым залом. Пастором этого общества является преподобный У. Х. Пирсон.

Первая методистская церковь находится на Мейн-стрит, напротив нижнего конца верхней общей площади, и была построена в 1840 году. Пастор — преподобный У. Дж. Помфрет.

Первая универсалистская церковь стоит на углу Мейн-стрит и Роллстоун-стрит и была построена в 1847 году. Пастор — преподобный Ф. О. Холл. Это общество планирует в скором времени построить новую церковь в нижней части города.

На противоположном углу находится кальвинистская конгрегационалистская церковь, построенная в 1844 году. Пастор — преподобный С. Л. Блейк, доктор богословия. При этой церкви есть красивая и вместительная часовня.

Далее по Мейн-стрит, напротив почтового отделения, находится Первая баптистская церковь — большое и внушительное сооружение, построенное в 1854 году. Пастор — преподобный И. Р. Уилок.

Чуть дальше, на противоположной стороне улицы, находится церковь Христа (епископальная). Она построена из гранита и имеет очень привлекательный вид как снаружи, так и внутри. В настоящее время у общества нет постоянного настоятеля.

Ближе к нижнему концу Мейн-стрит расположена конгрегационалистская церковь Роллстоун — прекрасное кирпично-каменное сооружение, построенное в 1869 году. При ней находится красивая часовня, дар покойного дьякона Дэвида Бутеля, названная в честь дарителя. Часовня Второго пришествия находится на углу Норт-стрит и Черри-стрит; постоянного пастора в настоящее время нет.
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Мельницы компании Fitchburg Paper Company.
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Здание библиотеки и искусств Уоллеса.

Церковь Святого Бернарда (католическая) — дорогостоящее и красивое кирпично-каменное здание на Уотер-стрит. Пастор — преподобный П. Дж. Гарриган, помощник пастора — преподобный Д. Ф. Фихан. В 1878 году в Западном Фичбурге была построена прекрасная католическая часовня (церковь Святого Сердца), которая сейчас находится под опекой преподобного Дж. Т. Донохо. В Западном Фичбурге также есть очень красивая методистская церковь, пастором которой является преподобный У. Вигналл.
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Здание оперного театра Уитни.

Здание сберегательного банка Фичбурга на Мейн-стрит в верхней части города — самое большое и лучшее в городе. Оно было возведено в 1871 году и выполнено из кирпича с красивым и дорогостоящим фасадом из прекрасного мелкозернистого белого гранита. Первый этаж разделен на четыре магазина, которые столь же вместительны и хорошо оборудованы, как и любые другие в округе Вустер. На втором этаже расположены банковские помещения Национального банка Фичбурга и Сберегательного банка Фичбурга, офис компании Fitchburg Mutual Fire Insurance Company и несколько адвокатских контор. Два этажа выше в основном заняты масонами, чьи помещения являются одними из лучших в штате.
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«Снежная мельница» (Snow Mill), недавно сгоревшая.

Национальный банк Safety Fund имеет помещения в Крокер-блоке, красивом кирпично-каменном здании ниже по Мейн-стрит. В этом же блоке расположены привлекательные помещения клуба «Виндзор» (общественного).
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Резиденция миссис Юджин Т. Майлз, Блоссом-стрит.

Национальный банк Роллстоун имеет помещения в здании банка Роллстоун, большом и красивом кирпично-песчаниковом сооружении на южной стороне Мейн-стрит в нижней части города. Помещения сберегательного учреждения Вустер-Норт также находятся в этом блоке, а в верхней части расположены вместительные апартаменты общества «Независимый орден странных товарищей» (Odd Fellows) и лагеря Э. В. Самнера, пост 19, Великой армии республики. Национальный банк Вачусетт имеет кирпичное банковское здание на углу Мейн-стрит и Дэй-стрит.

[image: E.M. Dickinson & Co.'s Shoe Manufactory]

Обувная фабрика E.M. Dickinson & Co.

В здании оперного театра Уитни находится единственный в городе театр. Сцена хорошего размера и хорошо оборудована, а зрительный зал опрятный и привлекательный. В течение сезона здесь выступают хорошие труппы, которые пользуются большой популярностью у жителей Фичбурга и соседних городов. Другие блоки, заслуживающие упоминания: Belding & Dickinson, Coggshall & Carpenter, Hatch, Wixon (еще не завершен) и Stiles — все на Мейн-стрит, а также Union и Goodrich на Дэй-стрит.

В городе восемь отелей, два самых крупных из которых — Fitchburg Hotel и American House.

Городская ратуша на Мейн-стрит, почти напротив здания сберегательного банка, представляет собой большое кирпичное здание. Весь верхний этаж отведен под большой зал, называемый Городским залом. Это самый большой зал в городе. В разных частях города есть около дюжины других залов различных размеров. На первом этаже ратуши расположены различные городские службы, кабинеты мэра, олдерменов и городского совета. Вся задняя часть занята Публичной библиотекой, насчитывающей более шестнадцати тысяч томов, которые вскоре будут перенесены в новое и элегантное «Здание библиотеки и искусств Уоллеса», находящееся сейчас в процессе завершения. Щедрый дар мистера Уоллеса городу подробно описан в другой статье.
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Здание Л. Дж. Брауна, Мейн-стрит.
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Здание сберегательного банка Фичбурга.

Почтовое отделение занимает нижний этаж опрятного и основательного кирпичного здания напротив баптистской церкви. Система доставки писем почтальонами была начата здесь 1 ноября 1884 года. В верхней части этого здания находятся помещения, занимаемые Торговой палатой Фичбурга и клубом Park Club (общественным). Чуть ниже почтового отделения находится Монумент-сквер, в центре которой стоит красивый памятник солдатам, спроектированный Мартином Милмором и стоивший около 25 000 долларов. Он был открыт 26 июня 1874 года. В ограде стоят четыре латунные пушки, приобретенные благодаря Алве Крокеру, когда он был членом Конгресса. В глубине площади находится здание суда — каменное строение благородных пропорций, построенное в 1871 году.

Фичбург расположен на маршруте тоннеля Хусак и поэтому обладает обширными железнодорожными возможностями. Фичбургская железная дорога ежедневно отправляет одиннадцать пассажирских поездов в Бостон и пять в Гринфилд и Норт-Адамс. Северное отделение железной дороги Олд-Колони заканчивается здесь и обеспечивает четыре поезда ежедневно до Бостона, а также до главных городов южного Массачусетса. Фичбургское и Вустерское отделение предоставляет широкие возможности для сообщения с нашим городом-побратимом. Чеширская железная дорога предоставляет четыре поезда ежедневно до пунктов в Нью-Гэмпшире и Вермонте. Маршрут для предлагаемой Фичбургской и Манчестерской железной дороги был проложен прошлым летом. Объединенный пассажирский вокзал, используемый всеми этими дорогами совместно, является вместительным зданием и украшением города. Недалеко от вокзала находится магазин «Л. Дж. Браун», большое и красивое здание с фасадом из коричневого камня, которое, безусловно, заслуживает упоминания как образец деловых кварталов города и как памятник покойному Л. Дж. Брауну.

Фичбург хорошо обеспечен школьными зданиями. Старшая школа на Хай-стрит — большое и удобное здание, возведенное в 1869 году. Мистер Р. Г. Хулинг является директором с 1875 года. В самом городе есть три больших здания грамматических школ и одно в Западном Фичбурге, помимо дюжины или более зданий, занятых младшими классами в различных районах города.
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«Каменная мельница» (Stone Mill).

Здесь издаются две газеты. Fitchburg Sentinel занимает всю верхнюю часть одного из старейших кирпичных зданий в городе. Здание было надстроено и расширено с момента постройки. Первый номер Sentinel вышел 30 декабря 1838 года, а 6 мая 1873 года начало выходить издание Daily Sentinel. Обе газеты издаются до сих пор и имеют большой и растущий тираж. Fitchburg Tribune выходит еженедельно. Эта газета существует всего несколько лет, но при нынешнем владельце приобретает хороший тираж.
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Офис Fitchburg Sentinel.

Нашему городу повезло иметь обильный запас отличной воды, получаемой из ручьев Скотт, Шаттак и Фалула. Три водохранилища — Оверлук, Скотт и Маршалл — были построены в то время, когда водопровод был впервые введен в эксплуатацию, двенадцать лет назад. Они расположены на возвышенности к северо-западу от города. В 1883 году было построено четвертое водохранилище, названное Фалула в честь ручья, из которого оно питается. Оверлук — самое большое и самое высокое, находящееся на четыреста футов выше железнодорожных путей. Сейчас используется более восемнадцати миль служебных труб, и в различных точках установлено более двухсот пожарных гидрантов. Город оснащен телеграфом пожарной сигнализации, имеющим тридцать один сигнальный ящик, и содержит эффективную и хорошо управляемую пожарную службу. Поэтому легко понять, почему в Фичбурге редко случаются пожары, которые имеют серьезные последствия.

Компания Wachusett Electric Light Company начала освещать главные улицы города в 1883 году и продолжает обеспечивать приятное освещение.

Газовая компания Фичбурга, организованная в 1852 году, имеет заводы чуть ниже вокзала Юнион и находится в процветающем состоянии.
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«Мельница Ханны» (Hanna Mill).

Фичбургское отделение компании New England Telephone and Telegraph Company включает в себя этот город, Леоминстер, Луненбург и Вестминстер. Насчитывается почти четыреста абонентов.

Фичбургский каток для катания на роликовых коньках — это учреждение, очень привлекательное для публики и пользующееся большой популярностью. В Западном Фичбурге также есть каток.

Общество Massachusetts Mutual Aid Society, организация по страхованию жизни, было зарегистрировано в 1875 году, и его члены сейчас исчисляются тысячами.

Кооперативный фонд сбережений и кредитная ассоциация Фичбурга были зарегистрированы в 1877 году. Акционеры вносят ежемесячные платежи, а деньги выдаются в кредит под залог недвижимости.

Сельскохозяйственное общество Вустер-Норт было зарегистрировано в 1852 году и имеет обширные выставочные площадки и парк для рысистых бегов в восточной части поселка.

Городу принадлежат два кладбища. Кладбище Лорел-Хилл большое и используется уже не менее семидесяти пяти лет. Оно занимает холм, нависающий над рекой, и поистине является городом мертвых, возвышающимся над городом живых. Кладбище Форест-Хилл находится на дороге Маунт-Элам, в двух милях к югу от города, и имеет более недавнее происхождение. Кладбище Святого Бернарда в восточной части города принадлежит римским католикам.

Фичбургское гостеприимство хорошо известно, и масонские или другие организации всегда могут рассчитывать на королевский прием и великолепное времяпрепровождение, когда они посещают своих фичбургских братьев.

Искусство, литература и музыка всегда культивировались здесь. Хотя в городе нет организованного художественного клуба, здесь немало художников, чье мастерство владения карандашом и кистью полностью оценено по достоинству.
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Лорел-Хилл. Резиденция Чарльза Мейсона, Роллстоун-стрит.

Литературный клуб Фичбурга был организован около пятнадцати лет назад. Его членство было многочисленным, а собрания интересными. Мистер Р. Г. Хулинг сейчас является президентом клуба. В городе проживает несколько писателей прозы и стихов.

В доказательство музыкального таланта мы с законной гордостью ссылаемся на Фичбургский военный оркестр, директор Г. А. Пац. Оркестр под верным и умелым руководством покойного Уоррена С. Рассела достиг почти самого высокого ранга среди музыкальных организаций Новой Англии. Мистер Рассел был достойнейшим человеком, обладавшим редкими музыкальными способностями, и его смерть в марте 1884 года стала печальным ударом для членов оркестра, а также для жителей Фичбурга. На его похоронах 18 марта 1884 года цветочные дары от многих музыкальных организаций Новой Англии, присутствие мистера Д. У. Ривза, всегда теплого друга мистера Рассела, с Американским оркестром из Провиденса, Род-Айленд, члены которого добровольно предложили свои услуги для этого случая бесплатно; большое стечение граждан и общее прекращение деловой активности по всему городу показали лучше любых слов, какое уважение он вызывал. В апреле 1884 года мистер Пац стал руководителем оркестра. То, что он исключительно квалифицирован для этой должности, подтверждается тем фактом, что оркестр по-прежнему сохраняет свой высокий ранг и имеет все шансы превзойти в будущем успехи прошлого. На верхней общей площади находится очень красивая эстрада для оркестра, возведенная благодаря щедрости некоторых граждан, а в нижней части города в парке Railroad Park есть еще одна, не такая декоративная. Оркестр дает концерт в каждом месте почти каждую неделю в теплое время года, и многочисленная аудитория ценит музыку. Не испытываем мы недостатка и в вокальных талантах. Несколько наших жителей, некоторые из которых совершенствовались за границей, приобрели или приобретают репутацию певцов.
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Резиденция Генри А. Гудрича, Хайленд-авеню.

В городе и его окрестностях много красивых резиденций и прекрасных поместий, некоторые из которых представлены в этом очерке. Следует сожалеть, что резиденция мистера Джорджа Ф. Фея из компании Crocker, Burbank & Co. не может быть показана. Она находится в процессе завершения, и когда будет закончена, станет лучшей в городе.

Фичбург расположен в приятной долине, простирающейся почти с востока на запад, через южную часть которой протекает небольшая река. Мейн-стрит находится чуть севернее этого потока и в некоторой степени параллельна ему. Это главная деловая улица города, и с обеих ее сторон отходят улицы, большинство из которых в конечном итоге поднимаются на склон холма. Город имеет тенденцию расти в основном вдоль долины, хотя сейчас окружающие склоны быстро покрываются жилыми домами. Улицы (за исключением Мейн-стрит) немощеные, но тщательно обслуживаются городом и всегда содержатся в хорошем состоянии. Хорошие тротуары, обилие тенистых деревьев и общий вид бережливости и опрятности со стороны граждан делают прогулку по улицам Фичбурга очень приятной. Таково, по крайней мере, мнение автора, который, будучи уроженцем этого места, может позволить себе выразить простительную гордость общим видом процветания, опрятности и интеллекта в обществе.
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Мельница «Лион и Уитни» (Lyon And Whitney).

Этот очерк был бы неполным без некоторого упоминания окружающей местности. Самой заметной топографической особенностью в этом регионе является холм Роллстоун — округлая возвышенность, состоящая полностью из гранита. Он находится к юго-западу от города. Его вершина — голая скала, но склоны покрыты тонким слоем почвы, который служит опорой для целого леса. В теплое время года здесь работают несколько карьеров, и огромное количество гранита было извлечено без какого-либо заметного уменьшения размера холма. Может быть интересно отметить, что вокзал Фичбургской железной дороги в Бостоне построен из гранита, взятого с этого холма; и в Хабе (Бостоне) есть несколько других крупных каменных сооружений, построенных из того же материала. На самой вершине Роллстоуна примостился «Валун» — круглая масса камня окружностью сорок пять футов и весом не менее ста тонн. Порода, из которой он состоит, совершенно не похожа ни на одно скальное образование в радиусе тридцати миль или более, и вполне вероятно, что этот валун был доставлен на свое нынешнее место льдом. Вид с вершины этого холма вполне стоит небольших усилий, затраченных на восхождение. У ног наблюдателя лежит город, образующий почти полукруг. Со всех сторон поднимаются лесистые холмы. Вачусетт, находящийся в двенадцати милях, возвышает свою внушительную громаду на юге, в то время как Биг-Вататик возвышается над своими собратьями на северо-западе. Почти напротив Роллстоуна находится Перл-Хилл, который также стоит посетить.

[image: The Brick Mill.]

«Кирпичная мельница» (Brick Mill).

Вокруг Фичбурга много приятных дорог, которые полностью ценятся горожанами. Но мы не должны больше останавливаться на Фичбурге или его окрестностях. Пусть те, кто является чужаком в нашем городе, приедут и увидят все сами. Им будут рады.

Автор осознает, что в этом очерке было опущено многое, о чем следовало бы сказать; но в журнальной статье, предназначенной просто для того, чтобы дать общее представление о месте, это неизбежно. Много места, например, можно было бы по праву уделить деловым людям и купцам Фичбурга, которые упорным трудом и честной торговлей приобрели почетные имена в обществе. Вполне возможно было бы заполнить еще несколько страниц такими вопросами, но вполне вероятно, что читатели «BAY STATE» согласятся с мнением, что пора остановиться.

[image: Fitchburg seal]

Печать Фичбурга









Прошлое и будущее золота

Дэвид М. Бальфур.

Золото с древнейших времен до наших дней считается одним из самых драгоценных металлов. После осмия, иридия и платины это самый тяжелый металл, будучи в девятнадцать раз тяжелее воды. После железа это самый распространенный металл на нашей планете. Он встречается в граните, старейшей известной нам породе, и во всех породах, производных от него. Однако он гораздо чаще встречается в аллювиальных почвах, чем среди примитивных и пирогенных пород. Девять десятых добытого золота было получено из аллювиальных отложений. Золотые прииски обычно расположены на крайних пределах цивилизации. Геродот отмечает этот факт, и он подтверждается Гумбольдтом. Впервые оно упоминается в Книге Бытия, 2:11. Оно было найдено в стране Хавила, где реки Евфрат и Тигр соединяются и сбрасывают свои воды в Персидский залив. Золото никогда не встречается в массе, в жилах или залежах; оно вкраплено в виде нитей или хлопьев по всему кварцу или другим породам. Это единственный металл желтого цвета; он легко кристаллизуется и всегда принимает одну или несколько симметричных форм, таких как куб или октаэдр. Он дает блестящий блеск, может подвергаться воздействию атмосферы в течение любого времени, не претерпевая изменений, и замечателен своей красотой. Его ковкость такова, что кубический дюйм покроет поверхность в тысячу восемьсот квадратных футов; а его пластичность такова, что куб со стороной четыре дюйма можно было бы вытянуть в проволоку, которая опоясала бы Землю.

Относительная стоимость золота по отношению к серебру сильно варьировалась в разные периоды.

Во времена патриарха Авраама она составляла один к восьми; в 1000 г. до н. э. — один к двенадцати; в 500 г. до н. э. — один к тринадцати; в начале христианской эры — один к девяти; в 500 г. н. э. — один к восемнадцати; в 1100 г. — один к восьми; в 1400 г. — один к одиннадцати; в 1545 г. — один к шести; в 1551 г. — один к двум; в 1600 г. — один к десяти; в 1627 г. — один к тринадцати; в 1700 г. — один к пятнадцати с половиной; это соотношение сохранялось с небольшими колебаниями до 1872 года, когда оно начало расти, а в 1876 году поднялось до одного к двадцати; вскоре после этого оно постепенно снизилось и сейчас составляет один к девятнадцати с половиной. Предложение серебра сверх законного спроса для финансовых целей, сокращение экспорта серебра на Восток и демонетизация серебра основными странами Европы вызвали тенденцию к новому росту соотношения двух металлов. Золото было чрезвычайно распространено в древние времена. Оно в изобилии поставлялось реками Азии. Пески Пактола, золотое руно, завоеванное аргонавтами, золото Офира, басня о царе Мидасе — все это свидетельствует о восточном происхождении золота. Оно было в изобилии в Кабуле и Малом Тибете. Оно изобиловало в империи фараонов, о чем свидетельствуют следы горнодобывающих работ, ныне исчерпанных, и множество золотых предметов, содержащихся в их гробницах. Деннис («История городов и кладбищ Этрурии», том II, стр. 50) утверждает, что «золотые украшения, красота и богатство которых поразительны, изобилуют в гробницах этрусков, которые, несомненно, были одним из самых замечательных народов древности и великими цивилизаторами Италии. В одной гробнице в Черветери были найдены фрагменты нагрудников, серег и брошей, достаточные, чтобы наполнить более одной корзины, раздавленные под массой упавшей кладки. Золотая цепь с рядом подвесных скарабеев была найдена в гробнице в Вульчи, превосходящая все, что он видел ранее. Биеда, Кьюзи, Каноза, Казуччини, Перуджа и Вейи относятся к той же категории». Шлиман («Илион», стр. 253 и след.) утверждает, что у них было изобилие золота, граничащего, как они были, с Фригией, и почти касающегося долины Пактола, столь знаменитой своими золотоносными песками. Оно было очень чистым и поэтому легко обрабатывалось. В гробнице была найдена одна ваза, содержащая восемь тысяч семьсот мелких золотых предметов. Золотые украшения очень обильны в гробницах Микен. В глубокой древности основная масса золота доставлялась финикийцами из Аравии, где было двадцать две золотые шахты. Это был древний Эльдорадо, пословично известный своим богатством золота во всей древности, вплоть до Средних веков. «Аравия посылает нам золото», — говорил Томас А. Бекет. Священные золотые украшения изобилуют в церквях, храмах, пагодах и гробницах по всему Восточному полушарию. Гомеровские поэмы называют Микены городом, богатым золотом. Золото изобиловало в Леванте, и оно добывалось в значительном количестве на острове Сифнос, а также из Пангея. Оно было найдено в изобилии в Турдетании в Испании; оно приносилось реками Тахо и Дуэро; и его было много в Дакии, Трансильвании и Астурии. Калигула приказывал подавать своим гостям золото (которое они уносили с собой) вместо хлеба и мяса. Платья Нерона были жесткими от вышивки и золота; он ловил рыбу на золотые крючки, а его слуги носили ожерелья и браслеты из золота. Египтяне получали большие количества золота из верхнего Нила и из Эфиопии. Среди них оно оценивалось по весу, обычно в форме быков или волов. В центре континента, на который недавно пролили столько света Ливингстон, Стэнли и другие, встречаются скалы с кварцевыми жилами, содержащими золото, и таким образом образовался золотоносный аллювий. Западная Африка была первым полем, которое поставляло золото средневековой Европе. Все ее побережье от Марокко до экватора производит больше или меньше золота. Этот небольшой участок континента излил поток золота в Европу, и до минеральных открытий в Калифорнии и Австралии он продолжал оставаться основным источником снабжения для цивилизованного мира. В восточном Акиме золото, как говорят, так же распространено, как картофель в Ирландии. Золотые прииски Фанти гораздо ценнее, чем Ашанти, а в Вассаве и Нкуампоссо золотоносные самородки встречаются в изобилии. Король Гьямана стал невероятно богат благодаря продукту своих золотых приисков; его кровать имела золотые ступени. Французы утверждают, что они импортировали золото из Эльмины в 1382 году. Португальцы открыли золото в 1442 году на границах Рио-де-Оро. Мунго Парк в 1797 году обратил внимание на наличие золота в провинциях Шронда, Кинкоди, Диндико, Бамбук и Барабарра. Кайе в 1827 году сообщил об изобилии золота в долине Нигера. Золотые прииски Буре были впервые посещены Уинвудом Ридом в 1872 году. Жители Западной Африки веками разрабатывали свои золотые поля с очень малым результатом. Их нехватка насосов, оборудования для дробления кварца и научных приборов ограничила их труд царапанием верхнего слоя почвы и обкусыванием стенок рифов. Большая часть страны — фактически девственная земля; и богатый урожай был оставлен для западной науки, энергии и предприимчивости. Быстро становится очевидным, что Африка однажды будет равна полдюжине Калифорний. Ежегодный продукт золота в Африке снизился с 17 000 000 долларов в 1471 году до 3 000 000 долларов в 1816 году. С последней даты он постепенно снизился до 2 000 000 долларов. Продукт золота с 1471 года составил 3 500 000 000 долларов.

Золото после открытия Америки производилось в больших количествах, главным образом на Антильских островах, и в основном на Эспаньоле, и на западном побережье Мексиканского залива. Америка — это преимущественно земля металлов. Золото встречается в большей или меньшей степени по всему ее тихоокеанскому побережью от Аляски до Патагонии. Новый Свет поставляет почти две трети ежегодно производимых драгоценных металлов. Экспорт золота из Соединенных Штатов с 1848 года составил 1 548 564 852 доллара. Золотые прииски Перу были открыты для Европы Писарро в 1513 году. Золотые прииски Южной Америки простираются по всей ее территории. Ее самые богатые прииски находятся около Уйласа и Турмы. Большинство рек Анд приносят золотоносные пески. До прибытия испанцев индейцы собирали из речных песков большие количества золота в Перу, Чили и вдоль всего западного побережья Южной Америки. Бразилия дала с 1513 года по настоящее время 876 000 000 долларов золота. Ежегодный продукт золота в Южной Америке в настоящее время составляет 8 000 000 долларов. Общий продукт с 1513 года по настоящее время составил 2 176 000 000 долларов. Золотые прииски Северной Америки простираются от Коста-Рики до Аляски, между параллелями 8° и 71° северной широты и параллелями 82° и 168° западной долготы, заключенные между Карибским морем и Северным Ледовитым океаном, и Скалистыми горами и Тихим океаном. Мексиканские золотые прииски были открыты Кортесом в 1526 году. Их ежегодный продукт снизился с 3 000 000 долларов в прежние времена до 1 000 000 долларов в настоящее время. Их общий продукт к настоящему времени составил 652 000 000 долларов. Золото было открыто в Калифорнии Уильямом Маршаллом девятого февраля 1848 года на мельнице Саттера на американском рукаве реки Сакраменто, и прииски простираются от 34° до 40° северной широты. Их ежегодный продукт снизился с 81 000 000 долларов в 1853 году до 14 000 000 долларов в настоящее время. Ежегодный продукт золотых приисков Колорадо, Дакоты, Невады, Монтаны, Айдахо, Аризоны, Орегона и других частей Соединенных Штатов в настоящее время оценивается в 16 000 000 долларов. Их общий продукт составил 200 000 000 долларов. Ежегодный продукт золотых приисков Британской Колумбии оценивается в 2 000 000 долларов. Их общий продукт составил 52 000 000 долларов. Оценивая продукт золота Калифорнии, господа Хасси, Бонд и Хейл из Сан-Франциско (Hunt's Mer. Mag., том XXVII, стр. 43) заявляют: «что к сумме, указанной в манифестах пароходов, следует добавить от пятнадцати до шестидесяти процентов за сумму, перевозимую в саквояжах и карманах возвращающихся пассажиров, по суше в Мексику, экспортируемую в Чили и удерживаемую в Калифорнии для целей валюты». Фентон (Тасмания, стр. 430) заявляет: «что продукт золота, 850 000 долларов, в Тасмании в 1883 году не включает стоимость золота, которое покинуло колонию частными руками, если учесть, что аллювиальные золотоносные отложения разрабатываются людьми, которые постоянно находятся в движении и которые иногда уносят с собой в другие колонии продукт своих промывок, не оставляя после себя никакой записи о весе или стоимости таким образом удаленного золота». Это правило следует применять к Австралии, России, Новой Зеландии и всем странам, которые являются производителями драгоценных металлов. Ежегодный продукт золотых приисков Северной Америки составляет 32 000 000 долларов. Их общий продукт с 1513 года по настоящее время оценивается в 2 764 000 000 долларов, из которых 2 164 000 000 долларов были получены с 1848 года. Ежегодный продукт золота в Америке составляет 40 000 000 долларов — более одной трети всего ежегодного продукта мира. Общий продукт золота Америки с тех пор, как холмы Эспаньолы были открыты глазам Колумба, составил 4 940 000 000 долларов — одну треть продукта мира с древнейших времен.

Золото было открыто в России в 1743 году, недалеко от Нерчинска, аллювиальные отложения были замечены в том году в Уральских горах. Прииски простираются по тому параллелограмму земной поверхности, который заключен между параллелями 50° и 60° северной широты, между реками Волгой и Амуром. Они не исследовались широко до 1810 года. В 1816 году их продукт составлял всего 80 000 долларов; к концу 1823 года произошло большое развитие. В 1830 году ежегодный продукт составлял 4 000 000 долларов. Примерно в то время были открыты месторождения Сибири, и к концу 1840 года они давали большую продукцию, чем месторождения Урала. В 1843 году общий ежегодный продукт обоих регионов составлял 18 000 000 долларов. В 1853 году он достиг 36 000 000 долларов, но с той даты он постепенно снизился до 22 000 000 долларов. Общий продукт российских золотых приисков составил 805 000 000 долларов. Ежегодный продукт золота в Европе составляет 24 000 000 долларов. Общий продукт золота в Европе с древнейших времен до наших дней составил 4 145 000 000 долларов.

Золото было открыто в Австралии Эдвардом Хаммондом Харгрейвсом двенадцатого февраля 1851 года в округах Батерст и Веллингтон, и прииски простираются от 18° до 38° южной широты. Их ежегодный продукт снизился с 75 000 000 долларов в 1853 году до 26 000 000 долларов в настоящее время. Их общий продукт составил 1 453 000 000 долларов. Самое чистое золото было получено в Балларате, а самый большой самородок был выкопан в Донолли и весил 2 448 унций, оцениваемый в 46 000 долларов. Золотые прииски Новой Зеландии были открыты господами Хартли и Рейли двадцатого августа 1861 года в округе Отаго, на реке Молино, на 45° южной широты. Их ежегодный продукт снизился с 10 000 000 долларов в 1863 году до 4 000 000 долларов в настоящее время. Их общий продукт составил 176 000 000 долларов. Ежегодный продукт золота в Азии (включая Австралию, Новую Зеландию и Океанию) составляет 32 000 000 долларов. Общий продукт золота в Азии с древнейших времен до наших дней составил 2 065 000 000 долларов.

Золото считалось слитками в Палестине долгое время после того, как серебро было в ходу в качестве денег. Первое упоминание золота как денег в Библии относится к правлению Давида (1056 г. до н. э.), когда этот царь купил гумно Омана за шестьсот сиклей золота по весу (4 500 долларов). Лидийцы были первым народом, который начал чеканить деньги. Слово «деньги» (money) происходит от храма Юпитера Монеты, где был основан римский монетный двор. Крез (560 г. до н. э.) чеканил золотой статер, который содержал сто тридцать три грана чистого металла. Дарий, сын Гистаспа (538 г. до н. э.), чеканил дарик, который содержал сто двадцать один гран чистого металла; он предпочитался за свою чистоту в течение нескольких веков по всему Востоку. Предполагается, что он упоминается в Ветхом Завете под названием «драхма». Очень немногие экземпляры дошли до нас. Их редкость можно объяснить тем фактом, что они были переплавлены под типом Александра. Следующими были некоторые монеты тиранов Сицилии; Гелона (491 г. до н. э.), Гело (478 г. до н. э.) и Дионисия (404 г. до н. э.). Экземпляры первых двух до сих пор хранятся в современных кабинетах. Золотая монета отнюдь не была в изобилии в Греции, пока Филипп Македонский не привел прииски Фракии в полное действие около 300 г. до н. э. Существует всего около дюжины греческих монет, три из которых находятся в Британском музее; и из последних две — статеры весом сто двадцать девять гран каждая. Около 207 г. до н. э. в Риме была отчеканена золотая монета под названием «ауреус», четыре экземпляра которой находятся в вышеупомянутом учреждении. Ее вес составлял сто двадцать четыре грана.

Золотые монеты выпускались во Франции Хлодвигом в 489 г. н. э. Примерно в то же время они выпускались в Испании Амаларихом, готским королем; в обеих странах они назывались «триентами». «Мутон», стоимостью около девяти долларов, был выпущен в 1156 году. Золотые монеты впервые были выпущены в Англии в 1257 году в форме «пенни» стоимостью двадцать пенсов; до нас дошли только два экземпляра. Следующими были выпущены «флорины» в 1334 году стоимостью шесть шиллингов. Затем последовал «нобль» стоимостью шесть шиллингов и восемь пенсов; будучи проштампованным розой, он назывался «розовый нобль». «Ангелы» появились в 1465 году, той же стоимости, что и последние. Затем последовал «роял» в 1466 году стоимостью десять шиллингов. Затем впервые появляется «соверен» в 1489 году стоимостью двадцать шиллингов. «Крона» последовала в 1527 году стоимостью десять шиллингов. «Юниты» и «львы» были выпущены в 1603 году; «лавр» в 1633 году и «экзургаты» в 1642 году; все стоимостью двадцать шиллингов. «Гинея» стоимостью двадцать один шиллинг была выпущена в 1663 году из гвинейского золота. В 1773 году все золотые монеты, кроме гинеи, были отозваны и запрещены к обращению. Нынешний соверен был выпущен в 1817 году. «Пол-орла» Соединенных Штатов был выпущен в 1793 году.

Золото в количестве 2 171 000 000 долларов было получено с поверхности и из недр земли с древнейших времен до начала христианской эры; с даты последнего события до открытия Америки было получено 3 842 374 000 долларов; с даты последнего события до конца 1847 года было получено дополнение в 3 056 000 000 долларов; тройное открытие калифорнийских приисков в 1848 году, австралийских в 1851 году и новозеландских в 1861 году добавило к концу 1884 года 5 558 626 000 долларов; составив общую сумму в 14 628 000 000 долларов, из которых 5 818 626 000 долларов были получены с 1843 года. Средняя потеря от истирания монеты оценивается профессором Боуэном в одну двадцатую одного процента в год, а потеря от потребления в искусстве, а также от пожаров и кораблекрушений — в 4 000 000 долларов в год. Кубический дюйм золота стоит, при 3 фунтах 17 шиллингах 10 1/2 пенсах, или 18,96 доллара за унцию, 193 доллара; кубический фут — 333 504 доллара; а кубический ярд — 9 004 608 долларов.

Золото в количестве 1 081 000 000 долларов, по оценкам, существовало к началу христианской эры. К периоду открытия Америки оно уменьшилось до 135 000 000 долларов; после этого события оно постепенно увеличивалось, и в 1600 году достигло 154 000 000 долларов, в 1700 году достигло 398 000 000 долларов, в 1800 году составило 1 156 000 000 долларов, в 1853 году достигло 3 332 000 000 долларов, а в настоящее время количество золота в существовании оценивается в 8 166 000 000 долларов; которое, если расплавить в одну массу, могло бы поместиться в подвале памятника Банкер-Хилл, который представляет собой куб со стороной тридцать футов. Из количества золота в существовании 6 000 000 000 долларов, по оценкам, находятся в монетах и слитках, 1 000 000 000 долларов — в часах, а остальное — в посуде, ювелирных изделиях и украшениях. Из количества золота в существовании 2 374 000 000 долларов, по оценкам, были получены из Северной Америки, 1 739 000 000 долларов — из Южной Америки; 1 858 000 000 долларов — из Азии (включая Австралию, Новую Зеландию и Океанию), 945 000 000 долларов — из Европы и 1 250 000 000 долларов — из Африки. Количество драгоценных металлов, существующих в настоящее время, оценивается в 13 670 000 000 долларов.

Золото, по сравнению с прежними периодами, в отношении своего ежегодного продукта, достигло за последние сорок два года огромных пропорций. На дату открытия Америки оно составляло всего 100 000 долларов; после наступления этого события оно постепенно увеличивалось, и в 1800 году составляло 17 000 000 долларов, а в 1853 году достигло своего апогея, когда оно составляло 236 000 000 долларов; вскоре после этого оно постепенно уменьшилось, и сейчас оно составляет всего 98 000 000 долларов.

Золото поменялось местами с серебром в отношении чеканки. С 1726 года золотая чеканка французского монетного двора составила 11 400 000 000 франков, из которых 8 200 000 000 франков были выпущены с 1850 года. С 1603 года золотая чеканка британского монетного двора составила 409 000 000 фунтов стерлингов, из которых 253 000 000 фунтов стерлингов были выпущены с 1850 года. С 1792 года золотая чеканка монетного двора Соединенных Штатов составила 1 357 000 000 долларов, из которых 1 257 000 000 долларов были выпущены с 1850 года. С 1664 года золотая чеканка российского монетного двора составила 900 000 000 рублей, из которых 630 000 000 были выпущены с 1850 года. Двадцатипятифранковая монета Франции содержит 112 гран чистого металла; соверен Англии — 113 гран; новый дублон Испании и пол-орла Соединенных Штатов — по 116 гран каждый; а золотой лев Нидерландов и двойная унция Сицилии — по 117 гран каждый. Несколько лет назад предлагалось принять единую систему чеканки во всем мире, чтобы монеты одной нации могли обращаться в любой другой без затрат на перечеканку, «свершение, которое следует горячо приветствовать». Золотая чеканка основных стран мира увеличилась с 77 000 000 долларов в 1848 году до 300 000 000 долларов в 1854 году; в 1876 году она снизилась до 250 000 000 долларов, с тех пор она продолжала уменьшаться и сейчас составляет всего 90 000 000 долларов. Золотая чеканка монетного двора Соединенных Штатов с 1849 года составила 1 281 420 038 долларов. По мере того как богатство страны увеличивается, ей требуется валюта более высокой стоимости. Золото, благодаря своему большему предложению и более удобной портативности, неуклонно завоевывает позиции в каналах коммерческого обмена по сравнению с серебром.

Золото, если принять во внимание то огромное количество, которое было выброшено в денежное обращение мира с 1843 года, и то незначительное влияние, которое оно оказало на денежный рынок и цены в целом, опровергло прогнозы финансовых авторов, сделанные поколение назад по обе стороны Атлантики. Следующая таблица демонстрирует оптовые цены за наличный расчет на нью-йоркском рынке на первое января соответствующих лет по шести основным предметам торговли:




		1860.	1872.	1885.



	Beef, per barrel	$10.75	$10.00	$11.75



	Pork,  "    "	16.25	14.00 	12.25



	Flour, "   " 	5.25	4.12	 2.55



	Rice,  " 100 lbs.	3.87 	8.44	5.62



	Corn,  " bushel 	.93	.81 	.48



	Cotton, " pound	.11 3-4	.21 1-4	.11 1-4





Война — великий стимулятор роста цен. Во время Гражданской войны в Соединенных Штатах (1861–1865 гг.) цены на вышеуказанные товары выросли более чем вдвое.

Золото, оказавшееся в ситуации внезапного изобилия, стало сложной загадкой для финансовых пророков треть века назад. Г-н Мишель Шевалье (Revue des Deux Mondes, ноябрь 1857 г.) предсказывал: «что произойдет снижение цены на золото, равное половине его прежней стоимости; что надвигается период опасности, полный тревог, нестабильности и ущерба для множества интересов; что стоимость золота уменьшится, и, как следствие, заработная плата и цены удвоятся; что таможенные пошлины на импорт и проценты по долгам основных стран мира неизбежно последуют тем же курсом; что это неизбежно повлечет за собой периодическую перечеканку всех существующих золотых монет в мире, чтобы привести их в соответствие с ценой металла; что стоимость двадцатифранковой монеты будет снижаться до 19,5, 19, 18 франков по мере обесценивания; и поэтому он рекомендовал прекратить чеканку золота до тех пор, пока не будет достигнута низшая точка обесценивания; что новые золотые прииски, вероятно, будут оставаться столь же продуктивными, как и вначале, на протяжении нескольких поколений; ни в одном направлении не просматривалось новых рынков сбыта, достаточно крупных, чтобы поглотить избыточную добычу таким образом, чтобы предотвратить падение его стоимости. Оно может упасть до такой степени, что девятнадцать франков будут соответствовать лишь тому уровню благосостояния, который можно было получить за пять франков». Бедняга! Он дожил до того, чтобы увидеть полный крах всех своих предсказаний; увидеть, как Франция стала крупнейшим чеканщиком золота в мире; экспортером драгоценных металлов на сумму 43 000 000 долларов ежегодно в течение десятилетия; рост золотого стандарта с 15,5 до 18 по сравнению с серебром, что повлекло за собой падение с 62 3/4 пенса до 52 пенсов за унцию; великий страх перед «золотым голодом», охвативший директоров Банка Франции, а также Банка Англии; ежегодную добычу золота, достигшую своего пика за четыре года до его предсказаний; ее постепенное снижение, пока она не упала наполовину; открытие нового золотого прииска в Новой Зеландии; и демонетизацию серебра его собственной страной, Германией, и другими основными странами Европы. Г-н Эмиль де Лавеле (Nineteenth Century Review, сентябрь 1881 г.) утверждает, «что нынешнее ежегодное предложение золота не более чем достаточно для удовлетворения потребностей расширяющейся мировой торговли. Дефицит золота вызвал столь значительное падение цен, что сейчас они ниже, чем в 1850 году. По оценкам, Северная Америка внесла 14 000 000 фунтов стерлингов в мировой запас золота». Мы уже показали, что ежегодная добыча золота увеличилась в один период в тринадцать раз и сейчас, несмотря на быстрое снижение, в пять раз больше, чем в начале нынешнего столетия; что цены ни в малейшей степени не пострадали от увеличения предложения золота; и что Северная Америка внесла 2 374 000 000 долларов в мировой запас золота.

Золото добросовестно выполняло свою роль последние сорок два года и, учитывая его изобилие и ожидаемый рост, продолжит поддерживать свою функцию фиксированного эталона стоимости и прочной основы для банкнотного обращения основных стран цивилизованного мира, которое, очевидно, постепенно становится металлическим, как покажет сравнительная таблица объема выпущенных банкнот и количества драгоценных металлов, хранящихся в Банке Англии, акционерных банках и частных банках Великобритании, Банке Франции, государственных банках и национальных банках Соединенных Штатов в разные периоды:




	1840.



		GREAT BRITAIN.	FRANCE.	UNITED STATES.



	Circulation	£34,976,524	220,005,695 francs.	$87,872,171



	Specie 	8,751,342	225,406,807   "	35,207,690



	1850.



	Circulation	£34,948,765	481,552,000 francs.	$118,984,112



	Specie	19,843,026	458,820,000    " 	45,379,345



	1862.



	Circulation	£39,574,862	725,417,563 francs.	$126,599,167



	Specie	22,917,846	324,915,234     "	102,507,559



	1885.



	Circulation	£37,215,968	2,912,386,475 francs.	$112,027,858



	Specie	28,146,893	2,065,937,158     "	139,747,080





Золото лишило серебро престижа, на который претендовало последнее два столетия назад по словам Локка — «что оно является инструментом и мерилом торговли во всех цивилизованных и торговых частях мира, а также его нормальной валютой». Золото сохраняло свою нынешнюю цену в течение ста шестидесяти лет, в то время как серебро упало на двадцать два процента за тринадцать лет. Когда из-за дефицита золото растет в цене, тогда мы можем опасаться, что то, что покойный г-н Бэджот называл «точкой опасения», уже у нас на пороге. Количество золота в мире увеличилось с 1 975 000 000 долларов в 1843 году до 8 166 000 000 долларов в настоящее время; в то время как серебро, из-за большого износа монет (оцениваемого Боуэном в один процент в год), увеличилось с 5 040 000 000 долларов лишь до 5 504 000 000 долларов за тот же период. Из двухсот двенадцати миллионов долларов драгоценных металлов, ежегодно производимых в мире, девяносто восемь миллионов приходится на золото.







Мой горный дом

Уильям К. Стьюрок.


Там, в долинах, где травы растут,

И золотарник с таволгой в поле цветут;

Где мирные речки, лениво журча,

Мерцают в лучах полуденного дня —

Там, полагаю, есть мир и покой;

Но на горной вершине, подобной слону,

Где гром барабанит в басовом ключе,

И молнии блещут во тьме ночной;

И стонут леса, сменив песню на шторм,

Там пусть будет дом мой, средь горной природы —

Чтоб, близ звезд, и близ солнца, и близ луны,

Мои очи взирали на книгу небес,

И внимали напевам, что в лад сплетены,

Пока сферы свой вечный свершают прогресс.








Генерал Кнефлер — генералу Уоллесу:


ИНДИАНАПОЛИС, 19 февраля 1868 г.

ГЕНЕРАЛ. Прочитав «Жизнь Гранта» полковника Бадо, я был весьма удивлен, увидев его версию вашего поведения в первый день битвы при Шайло. Поскольку я присутствовал при вашем командовании в тот день в качестве помощника генерал-адъютанта дивизии, я желаю изложить следующие факты, как я их помню в настоящее время:

Позиция вашей дивизии утром шестого апреля 1862 года была следующей: штаб дивизии и лагерь Первой бригады — у Крампс-Лэндинг; Вторая бригада — в двух с половиной милях от Крампс-Лэндинг, на дороге Перди, в месте, если я правильно помню, называемом Стоуни-Лонсам; Третья бригада — в двух с половиной милях от лагеря Второй бригады, в Адамсвилле, на дороге Перди, и в пяти милях от штаба дивизии в Крампс-Лэндинг.

Когда в воскресенье утром впервые послышалась канонада, вы немедленно «отдали приказы» о сосредоточении дивизии в лагере Второй бригады, в Стоуни-Лонсам. Багаж, лагерное и гарнизонное имущество было приказано отправить в Крампс-Лэндинг, и были выделены отряды для его охраны. «Эти приказы были отданы до того, как вы получили известия из штаба».

Около 9 часов утра генерал Грант проследовал вверх по реке на «Тигрисе» и, проходя мимо судна, на котором находился ваш штаб, имел с вами разговор. Я не слышал, что было сказано, но вы немедленно сели на коня и в сопровождении своего штаба быстро поскакали в лагерь Второй бригады. Прошло, пожалуй, два часа, прежде чем прибыл какой-либо приказ. Я знаю, что вы с нетерпением ждали приказов и в конце концов отправили одного из своих адъютантов на пристань, чтобы узнать, не прибыл ли кто-нибудь с приказами, и проводить его к вам. Вскоре после этого — должно быть, было 12 часов дня — прибыл капитан Бакстер, помощник квартирмейстера, с приказами и принес весьма радостное известие о том, что наша армия одержала успех. Я не могу сейчас сказать, какими были конкретные слова. Приказ был передан в мои руки как помощнику генерал-адъютанта, но где он сейчас или что с ним стало, я сказать не могу; весьма вероятно, будучи написанным на клочке бумаги, он был утерян после того, как попал ко мне; о чем я очень сожалею, так как уверен, что его предъявление сейчас окончательно доказало бы, что вы выполнили содержавшуюся в нем команду. Я, однако, отчетливо помню, что это был письменный приказ выступить и соединиться с правым флангом армии, под которым понимался правый фланг армии, как он располагался утром, когда началась битва. Достаточно сказать, что дивизия немедленно выступила и заняла дорогу, которая была предварительно определена как ведущая к правому флангу армии, в той позиции, которую она занимала утром шестого числа и до этого времени. Дорога затем патрулировалась и охранялась кавалерийскими отрядами вашего командования. С вашего разрешения я следовал с авангардом, состоявшим из нескольких рот 24-го Индианского добровольческого полка под командованием подполковника Бербера. Мы двигались очень быстро, и, судя по звукам битвы, мы быстро приближались к ней. Авангард достиг переправы через Снейк-Крик, возле мельницы или какого-то большого здания, где был построен мост, и оттуда мы могли видеть дым, нависший над полем битвы, и отчетливо слышать ружейную стрельбу, когда был получен приказ повернуть назад и пробиваться к голове колонны. Мы немедленно двинулись назад, почти к нашему исходному пункту, где обнаружили, что колонна движется через лес, где не было дороги (не было видно даже тропы), чтобы сэкономить время и расстояние. Войска двигались очень быстро, и я не догнал вас, пожалуй, в течение двух часов после того, как авангард получил приказ повернуть назад.

Когда колонна была приведена в движение по речной дороге, что должно было быть после 4 часов, нас встретили несколько штабных офицеров генерала Гранта, майор Роулинс и полковник Макферсон, а также еще один офицер, которого я не знал. У них состоялся с вами разговор, и тогда я впервые узнал, что наши войска были отброшены и что мы теперь маршируем, чтобы соединиться с правым флангом армии на его новой позиции у Питтсбург-Лэндинг. После тяжелого марша по ужасным дорогам мы достигли своей позиции около сумерек.

Дорога, по которой дивизия двигалась вначале, вела прямо к правому флангу армии в ее позиции, как указано выше, и мы бы соединились с ней, если бы она не была отброшена, до 3 часов дня.

Поговорив со многими из дивизии, кто присутствовал в тот день, сложилось общее впечатление, что мы прошли от пятнадцати до восемнадцати миль. Теперь, учитывая, что у нас были войска, не привыкшие к тяжелым маршам, некоторые из них — в своем первом марше, состояние дорог — почти непроходимых, и часть этого расстояния — через леса, без какой-либо дороги вообще, определенно не следует намекать, что вы не выполнили свой долг полностью, стремясь достичь поля боя.

Я, генерал, с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

ФРЕД КНЕФЛЕР.

Бывший полковник 79-го полка Индианских добровольцев.









Отпускные поездки Рубена Трейси

Элизабет Портер Гулд.

II.

«О мама, разве мы не чудесно провели время на островах Шолс прошлым летом?» — сказал Рубен Трейси своей матери однажды вечером в июле, когда они сидели вместе на веранде. «Разве мальчишки не вытаращили глаза, когда я рассказал им все об этом на уроке географии. Нед Болтон сказал, что я знаю об этом больше, чем учебник географии; а потом он спросил меня, видел ли я когда-нибудь гору. Как бы я хотел увидеть одну и взобраться на самую ее вершину. О боже, разве я бы не посмотрел!»

И глаза мальчика смотрели так, словно они могли бы удовлетворить самого преданного учителя.

«Ну, мой мальчик, — ответила миссис Трейси, притягивая его ближе к себе в любящем восхищении таким энтузиазмом, — только вчера я получила письмо от твоего дяди из Нортгемптона, в котором он настоятельно просит меня взять тебя и приехать навестить его, и я тогда подумала, какая это была бы хорошая возможность для тебя увидеть свою первую гору. Теперь ты знаешь, какую я имею в виду?»

«О да, — ответил Рубен, — но ты имеешь в виду две, не так ли? Гору Том и гору Холиок. Я учил это по географии. Я вижу это сейчас в своей книге, где сказано, что гора Том высотой двенадцатьсот футов, а гора Холиок — тысячу футов. Но Боб Фелпс сказал, что на горе Том полно гремучих змей, так что я бы не осмелился туда пойти — но тогда...»

«Посетители не ходят на саму гору Том, так как там нет условий для них, — перебила миссис Трейси, — но на горе Холиок есть отель "Проспект-Хаус", который, как сказал твой дядя прошлым летом, был очень хорошо содержащимся домом. Подумать только, прошло тридцать пять лет с тех пор, как я была на вершине той горы, когда, будучи молодой девушкой, чуть старше тебя, я ездила туда с отцом и матерью. Некий мистер Френч только что взял этот дом. Интересно, там ли он сейчас. Он казался тогда решительно настроенным сделать все, что мог, для этого места. Я до сих пор слышу, как он говорил моему отцу, что место, которое было таким любимым на протяжении более двухсот лет, должно иметь какие-то особые преимущества для людей его времени. Я бы очень хотела поехать туда снова. Это одно из тех мест, которые, увидев однажды, никогда не забудешь, и тогда я не могла бы выбрать лучшего места для твоего знакомства с прекрасным горным видом. Но, дитя мое, становится поздно, и тебе пора спать. Беги, а я напишу твоему дяде сегодня вечером и приму его любезное приглашение».

«И передай ему, — добавил Рубен, — что я хотел бы, чтобы у каждого мальчика в этом мире была такая классная мама, как у меня. Нед Болтон тоже так говорит»; с этим уникальным выражением любви и благодарности он поцеловал мать на ночь и отправился спать, чтобы мечтать, ну, о чем, как вы думаете? О гремучих змеях, о горах или даже о географии? О нет! Ни о чем, ибо он был здоровым мальчиком, который говорил, что не может тратить время на сны.

После того как он ушел, миссис Трейси некоторое время сидела одна, размышляя об этом своем раннем визите, со всеми драгоценными воспоминаниями, которые он навевал о ее собственных отце и матери, ныне покойных. Затем она размышляла о прошедшем годе близкой жизни, которой она наслаждалась со своим мальчиком, и становилась все более благодарной за то, что смогла таким образом подняться над своим эгоистичным горем лета прошлого года — когда смерть забрала у нее других детей — и излить свою собственную жизнь в более широкое русло жизни вокруг нее. Ей было приятно думать о добрых плодах, которые принесли ее планы на отпускные поездки для ее мальчика, не только для него, но и для других матерей, которые последовали ее примеру. Она думала о рождественской неделе, которую провела с ним в Бостоне, где они насладились столькими интересными историческими достопримечательностями. И за те несколько недель отпуска, которые сейчас проходили, ей было приятно вспомнить восхитительные дни, которые они провели в Конкорде и Плимуте. И теперь, в этой вечерней грезе, она улыбнулась, подумав о том, как ее мальчик рассказывал своему классу географии все об островах Шолс. Как бы она хотела услышать его — ее светловолосого, голубоглазого мальчика, говорящего со всей интенсивностью своей натуры о том, что он видел. Ах! Жизнь еще многое оставила ей; и она вновь решила, что Рубен никогда не будет нуждаться в ее сочувственной помощи, ни в его играх, ни в его растущей студенческой жизни. С этой обновленной решимостью она вошла в дом, чтобы написать письмо своему брату в Нортгемптон.

Она как раз заканчивала его, когда ее муж вернулся со своего еженедельного собрания с городскими отцами. Она рассказала ему весь свой план, который он сердечно одобрил и практически помог, достав свой кошелек и дав ей щедрую сумму денег на поездку, сказав: «Я хотел бы, дорогая, чтобы я мог поехать тоже, но я не могу оставить свои дела в это время года. Но я только рад, что могу заработать достаточно денег, чтобы ты и Рубен могли поехать. Я не знаю лучшего способа инвестировать их в будущее нашего мальчика, да благословит его Бог!»

«Ах! — ответила миссис Трейси, ее лицо сияло от радости, что ее собственная мысль была так полностью встречена, — если бы больше отцов думали так! Но в то время как некоторые думают только о банковском счете, а подавляющее большинство вообще ни о чем не думает, лишь немногие знают о необходимости того, чтобы ум ребенка "переваривал" деньги, так сказать, по мере того, как он растет».

Через несколько дней приготовления были завершены, и миссис Трейси с сыном покинули свой дом в Салеме и отправились в Нортгемптон. Рубен спокойно наслаждался пейзажем всю дорогу от Бостона до Спрингфилда. В сорока минутах езды от Спрингфилда до Нортгемптона у миссис Трейси была восхитительная возможность, которую она хорошо использовала, показать своему мальчику извилистое русло реки — прекрасного Коннектикута — когда они следовали за ним сначала с одной стороны, а затем с другой. Когда Рубен заметил дом на горе Холиок, он понял тогда, что видит свою первую гору. Наведя справки о горе с домом на ней, на другой стороне реки, кондуктор сказал ему, что это гора Нонотук, пик хребта горы Том, высота которого составляла девятьсот пятьдесят футов. Он также сказал ему, что Нонотук — это старое индейское название Нортгемптона, который как раз тогда появлялся в поле зрения.

По прибытии на станцию дядя Эдвард встретил их со своим экипажем, чтобы отвезти их в свой дом на Раунд-Хилл. По пути туда они проезжали мимо прекрасного здания Смит-колледжа, которое особенно понравилось миссис Трейси и заставило ее сказать, отчасти про себя: «Счастливые, счастливые девушки, имеющие такие привилегии студенческой жизни». «Что, — сказал Рубен, — девушки ходят в колледж, как мальчики? Как забавно!» Когда, после мгновения или двух кажущейся рассеянности, он сказал: «Это то, что папа имел в виду на днях, когда сказал, что девушки так же хороши, как мальчики, и могут учиться так же хорошо, как они, не так ли?» Но прежде чем миссис Трейси успела ответить ему, они прибыли к месту назначения.

На следующий день они совершили поездку по городу, или, скорее, по городу, поскольку незадолго до этого он стал таковым. Его богатство деревьев было источником радости для них.

Когда они пересекали Милл-Ривер по старому крытому мосту на Саут-стрит, дядя Эдвард остановился и сказал им, что это единственный мост на реке, который был спасен от ужасной катастрофы прорыва водохранилища в Уильямсбурге, в десяти милях оттуда. Когда они съехали с моста, он сказал Рубену обратить внимание на реку, как она текла так мирно, в явном забвении своего ужасного опустошения десять лет назад, когда около ста пятидесяти жизней было потеряно, а фабрики, дома и церкви были сметены, как листья, бурным потоком. Он рассказал, среди прочих фактов, как его двоюродный брат сидел за завтраком со всей своей семьей — женой, двумя сыновьями и дочерью — когда они были сметены водами, вместе с домом, и все утонули. И пока он рассказывал эти случаи, которые так много значили для него, он сделал их более впечатляющими, проехав некоторое расстояние через район, который был опустошен. Так Рубен узнал о своеобразной трагедии таким образом, которому никакое чтение само по себе не могло бы так хорошо научить его.

Они провели еще день или два, осматривая различные общественные учреждения, причем Институт Кларка для глухих на Раунд-Хилл вызвал у них наибольший интерес. Но, несмотря на эти достопримечательности, зоркий материнский глаз миссис Трейси заметил, что Рубен становится немного нетерпеливым, чтобы взобраться на гору, ту гору «с туннелем», как он выразился. Поэтому она решила поехать туда в первый же погожий день; и так как сейчас было время полнолуния, она предложила остаться на горе на всю ночь, к большому восторгу Рубена.

Следующий день оказался погожим, поэтому они в компании дяди Эдварда и его жены отправились на гору Холиок, расстояние до которой составляло три мили. Короткая поездка привела их к парому Хоканум, где они должны были пересечь Коннектикут. Когда они въехали на то, что показалось Рубену пристанью, он, привыкший только к бостонским паромам, заметил, что лодка еще не пришла. И только мгновение спустя, когда он обнаружил, что удаляется от берега, он понял, что находится на самой лодке! То, как их переправляли через реку с помощью человеческого использования шкива и троса, было большой новинкой для мальчика и могло только напомнить его матери о самых первобытных временах.

Им потребовалось пять минут, чтобы переправиться — около восьмидесяти пяти стержней — после чего короткая поездка по красивой сельской местности привела их к подножию горы. Затем, следуя по хорошей каретной дороге, они вскоре оказались у дома на полпути, где Рубен наконец нашел «туннель», который вызывал у него столько удивления.

Осмотрев стационарный двигатель у подножия наклонной плоскости, в этом деревянном ограждении, которое Рубен назвал туннелем, они сели в вагон и за две с четвертью минуты были доставлены на вершину, на 600 футов выше.

Миссис Трейси при подъеме почувствовала небольшой страх, который прошел, когда ее брат сообщил ей, что мистер Френч всегда находится на вершине со своим бдительным оком.

«Да, это так», — сказал голос, когда они вышли из вагона, и миссис Трейси была представлена тому самому мистеру Френчу, который был так серьезен много лет назад, когда она посещала это место, чтобы сделать его успешным.

Они обсудили прошедшие годы, мистер Френч рассказывал ей о своих улучшениях, о том, как первая железная дорога была построена в 1854 году, а нынешний путь был проложен в 1867 году, и как более полумиллиона человек поднялись по нему.

Он показал ей фотографию первого дома, построенного там в 1821 году, затем того, который был перестроен в 1851 году, который постепенно расширялся, пока не достиг нынешнего размера в 1861 году, десять лет спустя.

Ей было особенно интересно услышать, как он рассказывает о знаменитых людях, которые посещали это место, настолько, что он принес для осмотра некоторые из книг с автографами, которые заполняли длинную полку. Он сказал, что там были имена, записанные еще в 1824 году. Когда они просматривали их, они увидели под датой 12 августа 1847 года, написанное жирным почерком: «Чарльз Самнер», со свидетельством того, что вид с горы Холиок был «непревзойденно прекрасным».

При виде четко написанного имени «Дженни Линд, Швеция» под датой 7 июля 1851 года Рубен воскликнул: «О, она была той великой певицей; мама показала мне дом на Раунд-Хилл, где она жила и вышла замуж».

То, что он запомнил этот факт, порадовало миссис Трейси, в то время как его мальчишеский энтузиазм побудил мистера Френча рассказать приятное маленькое воспоминание о ее визите туда, которое было сердечно встречено ими всеми. И чтобы другие могли получить удовольствие от того, чтобы услышать это от него в его собственных владениях, я не буду повторять это здесь.

После небольшого разговора об истории этого места, в ходе которого Рубен узнал, что оно было названо Холиок в 1654 году в честь капитана Элизера Холиока, они начали наслаждаться прекрасными картинами вокруг них.

Им повезло, что сильный ветер прошлой ночью разогнал облака, которые на время скрывали самые дальние горы. Поэтому теперь они могли отчетливо видеть Зеленые горы в Вермонте, Вачусетт и Грейлок в Массачусетсе и Монаднок в Нью-Гэмпшире.

Когда они говорили о многих маленьких деревнях, которые придавали человеческий интерес сцене, мистер Френч сказал, что оттуда они могут видеть тридцать два города в Массачусетсе и восемь в Коннектикуте.

Он настроил телескоп так, чтобы они могли легко определить время по часам в Смит-колледже. Он настроил его снова, и они увидели здания Амхерстского колледжа. Еще одна настройка открыла семинарию Маунт-Холиок в Южном Хэдли; и таким образом они увидели Арсенал в Спрингфилде, психиатрическую лечебницу в Нортгемптоне и другие известные здания.

Вид уникальной Фронт-стрит в Старом Хэдли с ее четырьмя рядами прекрасных старых тенистых деревьев заставил дядю Эдварда пообещать своим гостям поездку по ней, прежде чем они вернутся в Салем.

Прекрасное сочетание луга, реки, холмов и городов, увиденное через цветное отражающее стекло, было поистине восхитительным.

В одном из видов Рубен заметил остров, полосатый от возделанных полей, который, по словам мистера Френча, назывался Окс-Боу; он указал на другой, называемый островом Шепарда, который вместе с Окс-Боу значительно дополнял пейзаж.

Извилистая река напомнила миссис Трейси, как сильно природа любит изгибы. В то время как дядя Эдвард, который посетил главные горы в этой стране и в Европе, сказал, что он всегда возвращается к этому горному виду как к самому прекрасному и самому спокойному из всех, хотя он не был самым величественным или самым внушающим трепет.

Так прошел день на горе Холиок, даря им в каждый момент живые картины, с которыми не мог сравниться ни один художник. Когда солнце зашло, взошла луна, чтобы дать свой свет, и природа ликовала в своей красоте.

Единственной болезненной тенью для миссис Трейси было то, когда она чувствовала грусть от того, что больше земных страждущих не приходят или не могут прийти, чтобы испить такого мира и покоя.

Но такие дни должны заканчиваться. И что может быть восхитительнее, чем освежающий сон на такой высоте. Все они получили это и были готовы на следующее утро вернуться в Нортгемптон.

Поскольку Рубен хотел сосчитать ступеньки, которые при подъеме накануне он заметил на стороне наклонной плоскости, он спустился этим путем, в то время как остальная часть группы воспользовалась вагоном. Он, по-мальчишески, не возражал против дополнительного труда и более долгого времени, которое требовал этот выбор, лишь бы он узнал, что там было пятьсот двадцать две ступеньки.

Когда они спускались с горы от дома на полпути, Рубен собрал на память немного прекрасного лавра, который в полном цвету украшал ее склоны.

Несколько дней спустя, после обещанной поездки в Старый Хэдли, расположенный в трех милях, которая была продлена на четыре мили до Амхерста, чтобы дать Рубену возможность увидеть колледж, который закончил его папа, миссис Трейси и ее сын вернулись в Салем. Мистер Трейси был очень развлечен рассказом Рубена о том, что он видел, и чувствовал больше, чем когда-либо, что его деньги были хорошо инвестированы. Остаток отпуска вскоре прошел, активный ум мальчика был с пользой занят в промежутках между активными, здоровыми играми.

И весьма вероятно, что к этому времени класс географии, с Недом Болтоном в качестве представителя, обнаружил, что «Рубен Трейси знает о горе больше, чем сама география!»







Драгоценные камни из «Легкого кресла»

Рождество. Нет ничего в самом глубоком и лучшем смысле человеческого, что в самом истинном и высоком смысле не было бы также христианским. Характерное чувство по поводу Рождества, как оно раскрывается в литературе, традиции и ассоциациях, — это поразительная и прекрасная дань практичности христианства.

Проповеди. Несомненно, очень несправедливо по отношению к духовенству предполагать, что они используют старые проповеди, чтобы избавить себя от хлопот по написанию новых. Ничто, кроме легкомыслия прихожан, не могло быть виновным в таком подозрении. Проповедник знает, что одно выжимание не забирает весь сок из апельсина; а насколько более сочный фрукт — хорошая проповедь! Более того, прихожане настолько толстокожи, настолько похожи на носорогов, что только непрерывное биение в одну и ту же точку производит впечатление.

Америка. Тот, кто видел самообладающего и проницательного оратора, управляющего шумным собранием, как Феб-Аполлон управляет своими безумно рвущимися конями, видел символ народного правительства и понимает, почему один только факт численной силы и грубой мощи не объясняет его. Тот, кто наблюдает за океаном, поднимающимся в каждый залив и ручей в послушании небесному притяжению, видит во внешней природе закон, который управляет ассоциированной жизнью людей и который дает американскому народу веру в свое собственное правительство, независимо от того, могут ли они привести причину для своей веры или нет.







Банкротства национальных банков

Джордж Х. Вуд.

Время от времени внимание ежедневной прессы страны привлекается к положениям Закона о национальных банках объявлением о банкротстве какой-либо национальной банковской ассоциации, и она немедленно наполняется комментариями и рекомендациями относительно поправок, которые следует внести, чтобы сделать закон эффективным. Эти рекомендации и комментарии обычно демонстрируют самое прискорбное невежество как в отношении фактически существующих положений закона и его практической работы, так и в отношении банковских дел в целом. В случае с банкротством Мидлтаунского национального банка Нью-Йорка советы, которые были даны на страницах прессы, сами по себе кажутся достаточными, если бы они были даны раньше, чтобы предотвратить катастрофу. Директоров обвиняли, и весьма справедливо, ибо они смотрели, как их президент ввергает их во все трудности, и, как обычно, банковские ревизоры были признаны ответственными за катастрофу. Некоторые даже зашли так далеко, что предложили добавить положение в Законы о национальных банках, наказывающее ревизоров, которые не обнаруживают нарушения в банках, которые они проверяют.

Положения Закона о национальных банках в их нынешнем виде теоретически настолько совершенны, насколько это возможно, чтобы защитить как вкладчиков, так и акционеров. Закон предусматривает публикацию присяжных отчетов время от времени о состоянии каждого национального банка. Эти отчеты должны быть заверены присягой президента или кассира, а их правильность должна быть подтверждена подписями по крайней мере трех директоров. Эти отчеты требуются пять раз в год, и невозможно понять, как, если директора выполняют свой долг полностью и честно, любая недобросовестность со стороны должностных лиц банка может остаться ими не замеченной. Согласно закону, акционеры избирают директоров, по крайней мере в количестве пяти человек. Должностные лица банка избираются или назначаются директорами и подчиняются им. До сих пор защита, которую обеспечивает Закон, основана на том, что, насколько это касается финансовых вопросов, является одним из великих контролирующих влияний человеческой природы, а именно: личный интерес. Ожидается, что акционеры, чтобы защитить себя, будут избирать директоров, которые будут заботиться об интересах всех.

Присяжные отчеты, представляемые Контролеру денежного обращения, публикуются в газетах, где расположены банки, а копия отправляется этому должностному лицу, чтобы он знал, что закон в этом отношении был соблюден. Акционеры могут проверять их в любое время по мере их появления и могут отмечать любые изменения, которые происходят в них время от времени. Акционеры также имеют полную свободу делать любые запросы, которые они могут счесть нужными, в любом направлении, которое может подсказать им их интеллект.

В дополнение к защите, которую закон дает акционерам, а также вкладчикам, требуя публикации отчетов о состоянии национальных банков, в законе предусмотрены банковские ревизоры; эти банковские ревизоры назначаются Контролером денежного обращения и проводят свои проверки в любое время, когда он сочтет нужным.

Банковский ревизор, чтобы обеспечить идеальную безопасность для реальной ценности своей проверки, должен выполнять неприятную обязанность. Он входит в банк, который всем миром считается хорошо управляемым и платежеспособным, и которым управляют почетные люди, уважаемые и почитаемые всем сообществом. Его позиция, однако, — это позиция цензора, и она не позволяет ему предполагать то, что предполагает мир. Напротив, чтобы провести хорошую проверку, он не должен принимать ничего на веру и спокойно действовать на основании того, что что-то не так. «Подозрения — это сухожилия ума» в данном случае, и ревизор без них не может ожидать обнаружения бесхозяйственности или растраты. Позиция требует такта, а также технических навыков — такта, чтобы не обидеть без необходимости или не нарушить дружеские отношения, и навыков, чтобы выявить все, что должно быть обнаружено — и, несомненно, требует высокого класса ума у того, кто хорошо ее выполняет. Банковские проверки — не единственная безопасность, предусмотренная законом, и смешно утверждать, что директора, акционеры и вкладчики должны отбросить или пренебречь использованием всех других средств, которые предоставляет закон, чтобы позволить им защитить себя, и полагаться исключительно на правительственные проверки, которые по своей природе должны зависеть от успеха проницательности одного человека.

Авторы Закона о национальных банках, хотя они сделали все, что могли, чтобы защитить вкладчиков и акционеров национальных банков, как было показано, все же не были полностью уверены, что банкротства иногда могут случаться. Это чувство, несомненно, возникло из знания ими слабости человеческой природы и несовершенства систем правительства. То, что они чувствовали себя таким образом, подтверждается тем фактом, что они предусмотрели также метод защиты, насколько это возможно, вкладчиков национальных банков, которые действительно терпят крах. Они предусмотрели назначение конкурсных управляющих и распределение под правительственным контролем таких активов, которые могут быть собраны из обломков обанкротившихся банков. Акционеры таких банков подлежат наказанию в виде принуждения внести, если дефицит активов требует этого, сумму, не превышающую номинальную стоимость акций, принадлежащих им, в дополнение к сумме, уже инвестированной в такие акции, в фонд, необходимый для выплаты вкладчикам. Это само по себе казалось бы достаточным, чтобы быть осторожными и поставить живой Совет директоров во главе крупного фонда, учитывая то, как акционеры Тихоокеанского национального банка Бостона брыкались и извивались, когда это положение закона было применено.

Опыт прошлого показал, что банковские чиновники скрывали все свои операции от владельцев, и когда случались банкротства, все были удивлены. В качестве дополнительной меры предосторожности для борьбы с этой секретностью в Нью-Йорке была только что усовершенствована организация, которая является шагом дальше в коммерческих агентствах, чем когда-либо предпринималось. Из одного из их печатных циркуляров выясняется, что они предлагают содержать на жалованье корпус детективов и другие агентства «в качестве контроля над растратами и хищениями со стороны президентов банков, кассиров и других должностных лиц». Но не совсем ясно, кто будет следить за детективами.









Элизабет

Роман колониальных дней

Фрэнсис К. Спархок, автор «Работы ленивого человека».



Глава XI — Нежеланные новости

Июнь делал все возможное, чтобы мир был доволен. Маленькие облака плыли по синему небу, как легкие вздохи настроения, которое должно найти какое-то выражение, и воздух, несмотря на всю свою мягкость, был бодрящим, он был таким полным жизни и чистоты. Этот день, как и многие другие, нуждался только в том, чтобы принести такие же светлые надежды в жизни тех, кто смотрел в него, как он принес природе, которую он опекал, чтобы сделать лица, которые обдували его легкие бризы, такими же яркими, как небо, с лишь тенями выражения, чтобы придать яркости новую красоту. Но никакого такого света не было на лице Элизабет Ройал, когда она сидела у открытого окна своей комнаты с куском тонкой вышивки в руках. Ее будущее не открылось в жизнь; зима убила его бутоны обещаний.

В конце концов, Стивен Арчдейл не поехал в Англию. Его отец и губернатор Вентворт настаивали на том, что гораздо мудрее послать более старшего и лучшего делового человека. «Ты хочешь извлечь максимум из своего дела?» — спросил полковник решительно, когда Стивен колебался. И молодой человек уступил, хотя и неохотно. Ему было бы гораздо легче уехать и что-то делать. Но в настоящее время он должен думать только о том, чтобы сделать самое мудрое дело.

Элизабет не видела его; он написал ее отцу один раз и обещал написать снова, как только у него будут хоть малейшие новости. Он старался изо всех сил быть веселым и послал ей сообщение, которое старалось быть обнадеживающим; но она видела, что вежливость борется с отчаянием. Она знала, что им, возможно, никогда не придется встретиться; но если эта вещь была правдой — она не могла поверить в это — но если это было правдой, то счастье закончилось. Жизнь в июньский день имеет такие возможности счастья; и в то утро ее глаза стали такими туманными, что она сделала несколько неправильных стежков в своей работе, и, когда шаги приблизились к комнате, заметила это и начала вынимать их с нервной поспешностью. Она, однако, не закончила, когда вошла миссис Эвелей. Как и ожидала Элизабет, ее первым замечанием был комментарий.

«Что! Опять ошибка, дорогая? Ты знаешь, что сделала одну только вчера, а ты можешь работать так красиво, когда отдаешь этому свой ум. Это плохой план — иметь такую мечтательную манеру. Что касается меня, я бы подумала, что с тебя хватит делать вещи в мечтах и никогда не знать, чем они закончатся. Тебе лучше проснуться на остаток своей жизни».

Поскольку Элизабет слышала то же самое замечание бесчисленное количество раз раньше, его эффект не был поразительным. В молчании она продолжала вынимать свои стежки.

«Почему бы не сказать, что ты тоже так думаешь? Это было бы более послушно с твоей стороны», — продолжала миссис Эвелей.

«Ты заботишься о том, чтобы я проснулась, — ответила Элизабет. — Ты не оставляешь человеку много иллюзий».

«Надеюсь, нет. Какая польза от иллюзий?»

«Да, какая?»

«Ну, Элизабет, не я нарушила их на этот раз; ты должна благодарить его за это».

«Его?»

«Да, он пришел. Я только что наклонилась через перила и видела, как он вошел». Элизабет теперь не выглядела мечтательной. «Он не вышел вперед совсем в скромной, очаровательной манере другого, которая, как ты знаешь, неотразимо покоряет сердца, — продолжала миссис Эвелей; — он промаршировал прямо в гостиную и попросил увидеть тебя, как будто он владел домом и всем, что в нем было. Так он и владеет кем-то в нем, я боюсь, бедное дитя».

Лицо девушки было белым, ее фиалковые глаза казались черными и затененными тяжелыми линиями.

«Это —?» — начала она.

«О да, дорогая, это твой муж. Он пришел, чтобы заявить на тебя права, без сомнения. Если он не может получить жену, которую хочет, у него будет кто-то во главе его стола. И, тогда, дорогая, ты знаешь, что ты наследница, а не человек без значения».

«Чепуха, — ответила другая, — брак не доказан. Он мог прийти с новостями».

В этот момент слуга принес карточку Арчдейла. На ней он написал строчку, умоляя увидеть ее. Элизабет показала ее своей спутнице.

«Смотри, — сказала она, — ты ошибаешься. Вероятно, мы свободны, и он хочет сказать мне об этом первым — первым из всех здесь, я имею в виду. Это не произвольно, и, как ты сказала, совсем нет».

«Очень хорошо, дорогая; только не хвастайся, пока не вышла из леса. Хотела бы ты, чтобы я приняла его с тобой?»

Элизабет колебалась.

«Нет, благодарю тебя, — сказала она. — Ты очень добра, но, возможно, было бы лучше пойти одной».

«Как хочешь». И гордость миссис Эвелей положила сильную руку на ее растущее любопытство, так что с хорошо разыгранным безразличием она села за свою работу. Но когда она потеряла звук шагов Элизабет на лестнице, она снова поднялась и посмотрела, затаив дыхание, через перила, пытаясь уловить приветствие, которое происходило в комнате внизу. Но либо случайно, либо потому, что девушка знала характер своей спутницы, дверь закрылась за Элизабет, и миссис Эвелей ничего не услышала. Если бы она это сделала, приветствие было настолько простым, что она не получила бы из него никакой подсказки о том, что должно последовать. Арчдейл вышел вперед, низко поклонился и протянул ей руку так же просто, как муж Кэти мог бы поприветствовать подругу Кэти, и, возможно, принести ей какое-то сообщение. Элизабет почувствовала это, когда на мгновение вложила свою руку в его, улыбка облегчения и предвкушения появилась на ее лице; и в ответ на его вопрос она ответила: «Да, мы все здоровы, спасибо». Именно после первого момента началась неловкость, когда при ее взгляде надежды и вопроса его глаза опустились на мгновение, а когда поднялись снова, не дали на него ответа. Оба тогда поняли, как жестока была к ним судьба. Но даже теперь Элизабет не хотела совсем сдаваться. Она немного укрепилась, положив руку на спинку стула, прежде чем сесть в него, спрашивая с улыбкой, все еще остававшейся на ее губах, но не такой спонтанной, как прежде.

— Вы принесли хорошие новости?

— Нет, — сказал он. — Боюсь, вы не назовете их хорошими. — Говоря это, он отвел взгляд, но через мгновение повернулся к ней, и их глаза встретились. Каждый слишком ясно прочел смысл на лице другого, чтобы можно было сохранить сдержанность относительно реального положения дел. — Причина всей этой жестокой задержки наконец прояснилась, — продолжал он. — «Морская чайка» на обратном пути в Англию потерпела крушение. Все бумаги Болстона пропали. У него была лихорадка, вызванная холодом и переохлаждением, и после того, как он пролежал несколько недель в ирландской гостинице, он пришел в себя, едва сохранив ощущение собственной личности. Однако он пишет, что начал поправляться и что к тому времени, как мы снова отправим бумаги, новые копии, он сможет заниматься делами так же хорошо, как и раньше. Что касается нашей работы, то с таким же успехом он мог бы оказаться на дне морском.

Элизабет побледнела.

— Когда вы об этом узнали? — спросила она.

— Две недели назад. Я должен был сказать вам об этом раньше, но мне не хотелось причинять вам боль.

Она твердо посмотрела на него. Затем, несмотря на свою бледность, слегка улыбнулась.

— Да, это причиняет мне боль, — сказала она. — Но я не отчаиваюсь. Мы не женаты, вы и я, мистер Арчдейл, и я хотела бы, чтобы Кэти отбросила свои нелепые сомнения. Какая разница, был ли мистер Харвин священником? Почему она не хочет оставить все как есть, решив, что это была просто шутка, и выйти за вас? Я думаю, она должна.

— Я тоже так думаю, — сказал он. Он не стал добавлять о своих подозрениях, что Кэти действует под влиянием скрытых внушений его отца, которые настолько встревожили ее совесть, что она заявила, что должна убедиться, что все это — ложь Харвина.

— Хотела бы я, чтобы мы могли найти его, — сказала Элизабет.

— Я тоже, — ответил Арчдейл вполголоса. Она быстро посмотрела на него и снова отвела взгляд, почувствовав, что ее последнее желание было не самым мудрым. — И все же, — продолжал Арчдейл, — вы понимаете, что если история Харвина ложна, то весь вопрос отпадает сам собой, а это, по крайней мере, упростило бы дело. Кэти не нравится мысль о том, что суд будет вынужден принимать решение по этому поводу. Она говорит, что это похоже на развод.

Элизабет вспыхнула.

— А мне это нравится? — сказала она. — Но что угодно лучше, чем это.

— Да, — ответил он, а затем, казалось, пожалел о своем откровенном признании. Она улыбнулась ему.

— Не пытайтесь смягчить это, мистер Арчдейл. Мы оба имеем в виду именно это. Вы говорите честно, потому что вы честны и понимаете, чего я хочу; потому что вы достаточно мудры, чтобы верить в абсурдность всей этой истории.

— Сначала вы не считали это абсурдным, — ответил он.

— Я была потрясена. У меня не было времени на раздумья.

— Нет, — сказал он, — было время только чувствовать.

— Не говорите об этом дне, — и она вздрогнула. — Если бы я прожила тысячу лет, никогда не могло бы быть другого такого ужасного дня.

Он встал, чтобы уйти. Некоторое время он стоял молча. Затем:

— Вы так обнадеживаете, — сказал он. — И все же, как кто-либо из нас может быть уверен? Возможно, вы моя жена.

— Никогда, — сказала она и посмотрела на него с внезапным холодом в лице.

— Если священник нас обвенчал, — ответил он, — то никто еще нас не развенчал.

Серьезность ее выражения лица произвела на него впечатление.

— Бог нас не венчал, — сказала она. — Я никогда этого не признаю. — Наступило молчание. — Бедная Кэти! — добавила она.

— Да, бедная Кэти, — и госпожа Ройал.

Элизабет печально улыбнулась.

— Вы помните об этом? — спросила она. — Не было бы странно, если бы вы забыли всех, кроме Кэти и самого себя.

— Было бы странно, если бы я забыл вас, поскольку вы — то, что вы есть.

— Я предвижу, — ответила она, — что мы будем хорошими друзьями. Со временем, когда вы с Кэти хорошо устроитесь в своем прекрасном новом доме, я навещу вас там; Кэти пригласила меня давно, и мы с вами будем хорошими друзьями.





Глава XII — Замешательства

Хотя Элизабет была так храбра перед Арчдейлом, как только он ушел, она опустилась в кресло и закрыла лицо руками, словно этим могла изгнать его образ из своих мыслей. Она жила в стране пуритан, а Индиана еще не была открыта. Она знала, что те слова, которые должны были быть такими священными, но которые она произнесла так легкомысленно, больше не были для нее легкими, но что в глубине ее сердца они давили, как свинец, и вызывали чувство вины, от которого она не могла избавиться. Даже если они ничего не доказывали в суде, они уже принесли ужасное наказание, и если... если... С тихим криком она вскочила. Жизнь снова почернела. Но она не привыкла поддаваться эмоциям, а тем более предчувствиям. Через несколько минут она вернулась к своей вышивке и к миссис Эвелей.

Арчдейл покинул дом мистера Ройала с новым пониманием женщины, на которой он женился в шутку. Почему-то он всегда считал, что страдают только они с Кэти. Молодой, избалованный, богатый и красивый, он раньше не осознавал в полной мере, как бы ни предполагала это его вежливость, что эта молодая женщина, о которой он, хотя и считал, что она достаточно хороша, не был высокого мнения, могла на самом деле страдать от мысли, что она его жена. Но теперь он увидел это сквозь всю ее храбрую выдержку, и его тщеславие получило смертельную рану в то утро.

Три дня спустя он был в доме Кэти; он пытался почувствовать, что у него есть прежнее право навещать ее. — Ваша подруга так храбра, — сказал он, — она вселяет в меня мужество. Кэти, почему ты тоже так не чувствуешь?

— Ах! — сказала девушка, глядя на него со слезами на глазах, — как ты можешь спрашивать об этом? Это она имеет право на тебя, а я — нет.

— Она хочет этого меньше, чем кто-либо из смертных, — ответил он. — Думаю, если не считать того, что она твоя нареченная, я ей даже не очень нравлюсь, хотя она была так добра, когда я уходил. — И он повторил прощальное пророчество Элизабет.

— Мы с ней — две крайности, — ответила девушка. — Если мистер Харвин — священник, то мне, как я тебе и говорила, будет казаться, что вы с Элизабет разведены.

— Чепуха, любовь моя, нельзя разделить то, что никогда не было соединено. — Он поцелуями осушил слезы, переполнявшие глаза Кэти. И все же, делая это, он не был уверен, что имеет на это право, ибо тень другой женщины, казалось, вставала между ними. Он признался в своем страхе Элизабет, но этой девушке — это было невозможно; для нее он должен был быть воплощением уверенности. Как отличались эти две женщины, по отношению к которым он находился в таких странных отношениях: помолвлен с одной, возможно, женат на другой. Если последнее верно, кто из них будет страдать больше? Неделю назад его воображение совсем не затронуло бы чувства Элизабет; теперь он был убежден, что ей будет не менее тяжело, чем Кэти; тяжело из-за ее дружбы и ее гордости. Но нежное сердечко этой девушки разобьется. В конце концов, он мог думать только о ней. Ожидание становилось невыносимым. И все же он чувствовал, что его отец был прав, когда говорил, что самый простой путь, самый короткий в конечном итоге, — это доказать, если возможно, что история Харвина о его призвании была выдумана. Действительно, не было никаких оснований для апелляции в суд, если это не было установлено. Пусть это отпадет, и влюбленные будут свободны пожениться.

— Ты слышала, — спросил он через некоторое время, — что сэр Темпл и леди Дакр написали, что собираются навестить нас — нас, Кэти? Ты помнишь, у них было приглашение на нашу свадьбу — они получат еще одно, дорогая — и тогда они не смогли приехать, но они предлагают нанести нам визит в нашем собственном доме в Сискейпе, где, как они полагают, мы сейчас живем, ты и я. Я рассказывал тебе о том, как я гостил у них в Англии и просил их навестить меня, когда я женюсь. Я думал тогда о своих шансах быть помолвленным с тобой, Кэти.

— Да, ты рассказывал мне о них, — сказала она и после паузы добавила: — Тебе придется написать им правду.

— Слишком поздно, чтобы это принесло какую-то пользу. Они следуют по пятам за письмом; то есть на следующем корабле.

— Тогда, я полагаю, тетя Фейт примет их, либо у твоего отца, либо в Сискейпе. Что это будет, Стивен?

— Этот дом! Он никогда не может быть открыт, пока ты этого не сделаешь, Кэти; ты это прекрасно знаешь.

Девушка вздохнула. И все же, при всей печали ее участи, было восхитительно быть любимой и оплакиваемой таким образом; оплакиваемой, и все же, возможно, не потерянной.

— Я не знаю, лучший ли это путь, — медленно ответила она. — Ты знаешь, Стивен, дядя Уолтер своеобразен, и ты не смог бы развлекать своих гостей сам; у тебя не было бы свободы. На самом деле, для тебя это было бы не совсем приятно.

— Все думаешь обо мне, — воскликнул он. — Кажется, теперь единственная свобода, которая меня заботит, — это свобода сделать тебя своей женой, Кэти.

— Да, — снова вздохнула она и на мгновение замолчала. Затем она сказала: — Но Стивен, если там будет тетя Фейт, ты же знаешь, это будет не так, как с кем-то другим, и ты сможешь показать им дом, который у меня будет. Ты веришь в это? — внезапно воскликнула она. — Ты действительно веришь в это? Эта неопределенность убивает меня — не думай, что я не могла бы ждать годами, я не умираю из-за тебя, Стивен; я бы, конечно, не сделала такой вещи. Но не знать! Я должна знать скоро; жизнь невыносима под таким напряжением.

«Бедная маленькая девочка, она, конечно, не была создана для того, чтобы переносить страдания», — подумал Арчдейл. И он ушел, уверенный, что ее больше всего нужно жалеть, что она меньше всего защищена от северного ветра, который дул против них всех троих. Что касается дома, то она, безусловно, должна настоять на своем. Он видел, что она жертвует своими чувствами ради него. Она не понимала, что это делает дело гораздо сложнее, она думала, что делает его приятнее для него. Что ж, пусть она получит удовлетворение от веры в то, что она это сделала. Ему не пришло в голову, что девушка выбрала самый эффективный способ пробудить сентиментальный интерес у людей, которые воображали, что они будут ее гостями. Кэти была одной из тех людей, которые иллюстрируют использование бархатной перчатки, ибо, несмотря на свою живость, она считалась самым нежным маленьким созданием в Колониях.





Глава XIII — Через порог

Флоренс, леди Дакр, положив руку на плечо Арчдейла, перешла по сходням с корабля на берег, ее муж шел с другой стороны от нее, а горничная следовала за ними вместе с камердинером сэра Темпла, который преданно нес все узлы, перемежая свои полезные услуги предсказаниями относительно «невежества Американских Колоний». Леди Дакр шла легким шагом, и ее глаза подмечали все.

— Итак, это Бостон? — сказала она. — Я всегда хотела его увидеть. Вы подумаете, что я шучу, но на самом деле, знаете ли, у него для меня какой-то странный агрессивный вид! Мы представляем себе некое смирение в Колониях, но ваши люди более английские, чем сами англичане. Это ваш экипаж, там на пристани? Как любезно с вашей стороны приехать за нами. И это ваш кучер? Теперь, даже у него такой вид, что, в общем-то, он так же хорош, как и вы.

— Он так не чувствует, — ответил Арчдейл, улыбаясь.

— О, нет, полагаю, нет; должно быть, это бодрящий воздух придает людям такой вид. Такое небо, как сегодня! У вас всегда такая прекрасная погода?

— Нет, иногда у нас бывают грозы.

Сэр Темпл рассмеялся.

— Так тебе и надо, Флоренс, — воскликнул он. — Что ты такая нелепая?

— Ради шутки. Полагаю, вы знаете губернатора Ширли? — добавила она через мгновение.

— Немного. Но он близкий друг мистера Ройала — один из друзей моего отца.

— Ах! Да. Ну, какая разница?

— Затем, в прошлом году, — сказал сэр Темпл, — мы встречали некоторых людей в Лондоне. — Он назвал нескольких, кого знал Арчдейл.

— А здесь сейчас есть двое других, — воскликнула леди Дакр, — или, может быть, мне не следует говорить «двое», а один и его тень. Люди называют его безрассудным парнем — человека, а не тень, — но я нахожу его очаровательным. Это мистер Эдмонсон, лучший игрок в вист, которого я когда-либо видела.

— А лорд Булчестер?

— Ах! Вы их знаете. Может быть, мы встретим их в вашем доме? Это будет восхитительно.

— Леди Дакр питает совершенную страсть к висту, — объяснил ее муж.

— Вы, безусловно, встретите их там, если они окажут мне честь стать моими гостями, — ответил Арчдейл. Затем что-то, что он слышал, вернулось к нему и вызвало внезапную хмурость на его лице, но было уже слишком поздно отступать. Поэтому, устроив своих друзей в гостинице, ибо они должны были пообедать перед началом своего путешествия, он написал приглашение и отправил его со своим слугой с инструкцией принести ответ. «Если слух, который я слышал, правдив, он не примет», — сказал он себе.

[ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ.]








ОТЕЛЬ «ПЯТАЯ АВЕНЮ»,

МЭДИСОН-СКВЕР, НЬЮ-ЙОРК.

Самый большой, лучше всего оборудованный и наиболее либерально управляемый отель в городе, с самым центральным и восхитительным расположением.

HITCHCOCK, DARLING & CO., Владельцы.






КРАТКАЯ ИСТОРИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ БАРНСА.

ДЛЯ ШКОЛ.

ИСПОЛЬЗУЕТСЯ БОЛЕЕ ШИРОКО, ЧЕМ ЛЮБАЯ ДРУГАЯ АМЕРИКАНСКАЯ ШКОЛЬНАЯ ИСТОРИЯ.

Ее претензии на превосходство обосновываются следующим образом:—

1. Краткость. Текст, помимо приложенных национальных документов и переписи 1880 года, составляет всего 303 страницы; и укладывается в самый ограниченный период, допустимый для обучения американской истории.

2. Всеохватность. Содержит суть всех больших историй. См. пример, «Английские исследования», страницы 34-39.

3. Расположение. По шести эпохам; каждая сопровождается хронологической сводкой, списком избранных справочных и учебных книг, а также очерком национального территориального развития в рассматриваемую эпоху.

4. Сноски. С биографиями лиц, упоминаемых в тексте. См. Колумб, страница 20; Роли, страница 36; Патнэм, страница 108; Лафайет, страница 119; Франклин, страница 127; Пуласки, страница 129; Джексон, страница 175; Адамс, страница 154; Бьюкенен, страница 196; Гарфилд, страница 300.

5. Даты. Приведены в тексте и связаны с ним и сносками.

6. Беспристрастность. Избегаются все секционные, партийные или конфессиональные взгляды.

7. Карты. Элегантные, четкие и цветные. См. «Ранние открытия», страница 18, и страницы 100-149 и т. д.

8. Иллюстрации. Многочисленные, хорошо подобранные и художественные.

9. Вопросы. В конце книги, по каждой эпохе.

10. Исторические развлечения. Вопросы, которые раскрывают историческую биографию и особенно закрепляют персонажей, события и места в умах молодежи.

Полный указатель завершает том.

Экземпляр высылается для ознакомления по получении $1.00.

A.S. BARNES & CO., №№ 111 и 113 Уильям-стрит, Нью-Йорк.






ПОПУЛЯРНАЯ ИСТОРИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ

В одном превосходном томе королевского формата октаво из 800 страниц, иллюстрированном 320 гравюрами на дереве и 14 стальными пластинами.

От открытия Америки до вступления в должность президента Артура.

(Избранная справочная книга для учителей при использовании «Краткой истории Соединенных Штатов для школ» Барнса.)

ОЧЕРК.

ЧАСТЬ I. Строители курганов; Колониальное поселение; Исследования; Конфликты; Нравы; Обычаи; Образование; Религия и т. д. Политические разногласия с Великобританией.

ЧАСТЬ II. Сопротивление Актам Парламента; Негодование британской политикой и Война за американскую независимость.

ЧАСТЬ III. От избрания президента Вашингтона до избрания Линкольна; Расширение и рост Республики; Внутренние проблемы и внешняя политика.

ЧАСТЬ IV. Гражданская война и конец рабства.

ЧАСТЬ V. Новая эра восстановленного Союза; Меры по реконструкции; Десятилетие столетнего юбилея и вступление в должность президента Артура.

ПРИЛОЖЕНИЕ. Декларация независимости; Конституция Соединенных Штатов и поправки к ней; Хронологическая таблица и указатель; Иллюстрированная история Столетней выставки в Филадельфии.

ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ.

Политические характеристики великих лидеров и великих партий были рассмотрены таким образом, чтобы встретить одобрение всех слоев американского народа. Прогресс науки, изобретений, литературы и искусства отмечен так же, как и национальный физический рост, тем самым конденсируя материал, который обычно заполняет несколько томов, и все это изложено в графическом и занимательном стиле. КОНТУРНЫЕ КАРТЫ дают последовательные стадии национального расширения, и особое внимание было уделено тем сражениям, на суше и на море, которые ознаменовали военный рост Республики.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЦЕНЫ.

Тканевый переплет, простой обрез, $3.50. Тканевый переплет, богато тисненый, позолоченный обрез, $4.50. Овечья кожа, мраморный обрез, $5.00. Полумарокен, $6.00.

Работа будет отправлена по любому адресу, с предоплатой, по получении цены.

A.S. BARNES & CO., 111 and 113 William St., New York.






ALDEN & LASSIG, ПРОЕКТИРОВЩИКИ И СТРОИТЕЛИ

Кованых железных и стальных конструкций для мостов и зданий,

[image: ]

Офис и производство, Рочестер, штат Нью-Йорк. (Арендаторы Leighton Bridge Works.)






THE GOODWIN GAS STOVE AND METER CO.

ПРОИЗВОДИТЕЛИ

Газовых кухонных и отопительных печей «Солнечные часы».

[image: ]

Самые экономичные в использовании. Более пятидесяти различных видов. Подходят для семей, отелей, ресторанов и общественных учреждений. Прачечные, шляпные и портновские нагреватели. Горячие плиты, шкафы для подогрева в кладовых, генераторы горячей воды и т. д.

1012-1018 Филберт-стрит, Филадельфия.

142 Чемберс-стрит, Нью-Йорк.

126 Дирборн-стрит, Чикаго.

Waldo Bros., Agents, 88 Water Street, Boston, Mass.






ПРЕДВЫБОРНАЯ ПОЧТА!

ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ НА

Boston Daily Post

ДЛЯ ПРЕДВЫБОРНОЙ КАМПАНИИ.

July 1 to December 1, 5 MONTHS, ONLY $3.
Strictly in Advance.

Post Publishing Co.

БОСТОН, МАССАЧУСЕТС.






БОСТОН

МОСТОВЫЕ СООРУЖЕНИЯ,

Д.Х. ЭНДРЮС, Инженер.

Строители кованых железных мостов и крыш,

ОФИС:

13 ПЕМБЕРТОН-СКВЕР, БОСТОН

Производство: Кембриджпорт, Массачусетс.






COOLIDGE HOUSE,

БОУДОИН-СКВЕР, БОСТОН.

Coolidge — это расположенный в центре, совершенно тихий и комфортабельный семейный отель, с номерами, организованными в люксы, состоящие из гостиной, спальни и ванной комнаты; имеющий лифт и сочетающий в себе все роскоши и удобства больших отелей с тишиной и уединением частного дома; предлагающий превосходные условия проживания по умеренным ценам.

COOLIDGE CAFE,

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ДЖЕНТЛЬМЕНОВ.

Оснащено самой полной и одобренной системой грилей, используемой в настоящее время, в стиле знаменитых лондонских чоуп-хаусов Spiers & Pond, и желающие могут выбрать стейк или отбивную и увидеть, как их готовят на «Серебряном гриле».

Идеальный ресторан во всех отношениях.

Лучшие продукты, приготовление и обслуживание.

И.Н. ЭНДРЮС И КО.






ПЕРЕЕЗД.

АРТУР П. ДОДЖ,

Адвокат и юрисконсульт,

НОТАРИУС,

КОМИССАР ПО ШТАТУ НЬЮ-ГЭМПШИР,

Перенес свой офис с № 23 КОРТ-СТРИТ на

31 Милк-стрит, комната 46, Бостон, Массачусетс.

Бизнес-менеджер Bay State Monthly.






Жизнь и общественная деятельность Джеймса Г. Блейна, опубликованная в Огасте, штат Мэн, его родном городе. Автором является известный биограф и историк, полковник Рассел Х. Конуэлл, чья «Жизнь президента Гарфилда» разошлась тиражом, превышающим двадцать других книг на шестьдесят тысяч экземпляров. Мистер Блейн, его друзья и родственники сотрудничали с издателями, чтобы том был максимально полным и точным во всех деталях. Издание из Огасты, штат Мэн, является стандартной биографией Блейна. К жителям этой местности вскоре обратится агент книги; она имеет колоссальный спрос.

Стандартный том. — Восхитительная биография Джеймса Г. Блейна, написанная полковником Расселом Х. Конуэллом, только что вышла в крупном издательстве в Огасте, штат Мэн, его родном городе. Она принята как СТАНДАРТНАЯ работа, она тщательна и полна. Полковник Конуэлл лучше подготовлен к написанию такой книги, чем любой другой человек в Америке, и вся его искренность, знания и способности будут найдены в этом томе. Мистер Блейн, его родственники и друзья сотрудничали с автором и любезно предоставили ему доступ к самым полным данным и информации. Это большой, красивый, иллюстрированный том, который продается по удивительно низкой цене. Агент сейчас принимает заказы среди жителей этой местности.






HOBBS, GORDON & CO.'S

Конкордская подвесная радиально-сверлильная машина,

[image: ]

И СВЕРЛИЛЬНАЯ МАШИНА ПОЛНОГО ЦИКЛА.

КОНКОРД, НЬЮ-ГЭМПШИР.






Stanley & Usher,

171 Девоншир-стрит

Бостон, Массачусетс.

СТЕРЕОТИПНЫЕ И ЭЛЕКТРОТИПНЫЕ ПЕЧАТНЫЕ ФОРМЫ,

ПЕЧАТНИКИ.

Книги, заказы, журналы и каталоги.

СМЕТЫ ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ С УДОВОЛЬСТВИЕМ.






Ждите аутентичное издание из Огасты, штат Мэн. Вам не нужно никакое другое.

«Жизнь и общественная деятельность Джеймса Г. Блейна» полковника Рассела Х. Конуэлла, опубликованная в Огасте, штат Мэн, его родном городе, является стандартным, аутентичным изданием. Это большой, красивый том, насчитывающий более 500 страниц, содержит портреты Блейна и Логана, выполненные на стальных пластинах, и большое количество общих иллюстраций. Полковник Конуэлл пользуется большой славой как биограф. Агент по продаже книги скоро будет в округе; те, кто мудр, подпишутся только на это издание. Цена $1.50 и $1.75.

Аутентичная «Жизнь и общественная деятельность Джеймса Г. Блейна» известного полковника Рассела Х. Конуэлла имеет самый замечательный и феноменальный успех. Она выпущена известным издательством E.C. Allen & Co. из Огасты, штат Мэн, родного города выдающегося кандидата в президенты Соединенных Штатов. Книга великолепно иллюстрирована, она тщательна и полна. Агент по продаже тома вскоре посетит жителей этой местности для приема заказов. Ждите издания из Огасты; не подписывайтесь ни на какое другое.






КЛЕРМОНТ.

ВСЕМ, КТО ИЩЕТ ЗИМНИЕ ДОМА И ФЕРМЫ.

Самый восхитительный и здоровый климат в Соединенных Штатах можно найти в ВЫСОКОГОРЬЯХ ФЛОРИДЫ, называемых некоторыми «АПОПКА-ГОРЫ», в регионе прекрасных чистых озер.

КЛЕРМОНТ расположен на полого холмистой местности, между озерами Миннехаха и Миннеола, в округе Самтер, Флорида. Почва высокопродуктивная. Среди лучших в штате для выращивания апельсинов, лаймов, лимонов, бананов, ананасов, КЛУБНИКИ и всех видов РАННИХ ОВОЩЕЙ.

ЦЕНЫ НА ЗЕМЛЮ. — Сельскохозяйственная земля, $20 за акр и выше; участки у озера, $50 за акр и выше; городские участки, 50 x 150 футов, $100 и выше, в зависимости от расположения, И НА ЛЕГКИХ УСЛОВИЯХ.

ПОЧВА

По большей части представляет собой богатый песчаный суглинок и подходит для выращивания фруктов и овощей. Эти земли расположены к югу от так называемой ЛИНИИ ЗАМОРОЗКОВ, и вы можете продавать свои фрукты и овощи, выращенные на них, так же рано, как это можно сделать из любой другой части Флориды, и раньше, чем из любого другого штата Союза.

ЗДОРОВЬЕ.

САМОЕ ЗДОРОВОЕ место в штате. Хорошее здоровье — важная вещь для прибыльного возделывания фермы или сада, и самая богатая почва в мире может давать очень плохой урожай, если поселенец не может тратить на нее свой труд из-за озноба, лихорадки или малярии. НЕТ ЗИМЫ, чтобы задерживать вашу работу.

САЖАЙТЕ СВОИ ОВОЩИ В ОКТЯБРЕ и ноябре и начинайте отправлять свою продукцию на рынок в феврале. ТРИ УРОЖАЯ МОЖНО СОБРАТЬ В ГОД с одного и того же участка земли.

КЛИМАТ

ВОСХИТИТЕЛЕН: цветы цветут круглый год под открытым небом. ЛЕТО на этой возвышенности НЕ ЖАРЧЕ, чем на Севере. Термометр редко показывает выше девяноста градусов.

МЯГКОСТЬ КЛИМАТА и его бодрящее влияние отмечают его превосходство при всех ЛЕГОЧНЫХ ЗАБОЛЕВАНИЯХ, БОЛЕЗНЯХ ГОРЛА, АСТМЕ, РЕВМАТИЗМЕ, ПРОБЛЕМАХ С ПОЧКАМИ и т. д. Озноб, лихорадка и малярия неизвестны.

На жизнь можно заработать выращиванием овощей, пока апельсиновые рощи начинают плодоносить. Наша водная защита непревзойденна, что делает это место самым лучшим в штате для фруктовода.

Строительного материала много, и он дешев. Рыба и дичь в изобилии. Хорошие школы и церкви будут созданы немедленно. Клермонт должен стать образовательным центром.

Ожидается, что Южная железная дорога Флориды будет построена очень близко, если не через город, в течение следующих нескольких месяцев. Приезжайте и посмотрите на это место и его природные преимущества. Оно скажет само за себя. Первоклассная лесопилка уже построена и работает.

ХОРОШАЯ ИНВЕСТИЦИЯ,

И самое безопасное дело в трудные времена — иметь апельсиновую рощу. Этого можно достичь, купив, скажем, десять акров земли за небольшую стоимость, скажем, $200. Расчистите ее и посадите свою апельсиновую рощу, а пока ваши апельсиновые деревья созревают, выращивайте клубнику и ранние овощи и отправляйте на Северный рынок; они всегда приносят высокие цены в феврале и марте; или работайте по своей специальности, или занимайтесь бизнесом. В новой стране всегда можно найти, чем заняться. Начните обустраивать свой дом. Когда у вас будет пятиакровая апельсиновая роща в полном плодоношении, вы сможете быть независимыми и не заботиться о том, растут акции или падают. РОСТ СТОИМОСТИ ВАШИХ ЗЕМЕЛЬ сделает вашу инвестицию ПРИБЫЛЬНОЙ. ИНВЕСТИЦИИ В НЕДВИЖИМОСТЬ, по-видимому, являются важной особенностью, которая обычно определяет процветание человека. Такие инвестиции безопасны и постоянны, и не подвержены колебаниям, которым подвержена личная собственность.

ПОСЕТИТЕЛЯМ будет показана земля в экипаже бесплатно. Те, кто приезжает с целью поселиться, должны иметь деньги, чтобы обеспечить свои покупки, так как участки не удерживаются по отказу.

Большое количество людей покупают и готовят зимние дома, и те, кто желает получить лучшие места, должны посетить это место немедленно.

Права собственности на эти земли неоспоримы; гарантийные акты выдаются свободными от всех обременений.

Информация предоставляется. На письма отвечают оперативно. Если лица перед посещением места напишут, будет отправлена полная информация относительно маршрута и других подробностей. Адрес,

THE CLERMONT IMPROVEMENT COMPANY,

Миннеола, округ Самтер, Флорида, или

УИЛЬЯМ А. ХАУС, Вайнленд, Нью-Джерси.

Справки, с разрешения, у АРТУРА П. ДОДЖА, № 31 Милк-стрит (комната 46), Бостон, где можно увидеть карты.






STEWART MANUFACTURING COMPANY,

ПРОИЗВОДИТЕЛИ И ДИЛЕРЫ

Мебели для дома, офиса и магазина

ЗАРЕГИСТРИРОВАНА 20 АВГУСТА 1884 ГОДА.

Capital Stock   $250,000

Number of Shares    50,000

Номинальная стоимость, $5.00 каждая.

ПОЛНОСТЬЮ ОПЛАЧЕНЫ И НЕ ПОДЛЕЖАТ ОБЛОЖЕНИЮ.

ОФИЦЕРЫ:

Президент и генеральный менеджер, Р. МАКЛИН, Бостон.

Treasurer, J.R. O'HARA, 31 State Street, Boston,

БЕНДЖ. РЭКЛИФФ, Архитектор и дизайнер, Бостон.

Factory and Principal Office, 43 Beverly Street, Boston.

ОБЩИЕ ЦЕЛИ.

Эта компания была зарегистрирована с целью производства мебели для дома, офиса и магазина с намерением сделать специализацией определенные сорта товаров, над которыми она будет иметь полный контроль, тем самым избегая прямой конкуренции, присущей общей торговле. Тем не менее, она будет в ограниченной степени обрабатывать общую линию товаров, обычных для этого класса бизнеса.

Управление. — Управление компанией будет находиться в руках тех, кто хорошо известен и опытен в бизнесе, как практические мебельщики и способные финансисты, чья репутация выдержит самое пристальное расследование на предмет высоких моральных и деловых качеств.

Зеркала и каминные полки. — Этот бизнес теперь становится одной из ветвей компании, путем покупки на весьма выгодных условиях, что сразу позволяет ей обладать прибыльным и тщательно налаженным бизнесом и обеспечивает доход, который сразу ставит компанию на основу выплаты дивидендов.

Стеллажи для демонстрации. — Кроме того, компания таким же образом обеспечила полный контроль над ними, самыми ценными предметами магазинной мебели, которые когда-либо были представлены на рынке, и которые уже получили существенное признание своей ценности и спроса среди купцов и торговцев по всей Новой Англии. Этот бизнес также уже стал налаженным и требует лишь обычного внимания к стандартным товарам, чтобы обеспечить большой и прибыльный доход.

Фабрика. — Компания в настоящее время сохранит свою фабрику на Беверли-стрит, которая хорошо снабжена всеми средствами для крупного бизнеса, и в свое время обеспечит надлежащие складские помещения в какой-нибудь желаемой местности недалеко от центра торговли в Бостоне.

Перспективы бизнеса. — Учитывая перспективы производственных интересов на предстоящий год, инвесторы единодушно согласны с тем, что какая бы партия ни победила на предстоящих президентских выборах, новая администрация будет практически привержена энергичной политике поощрения и поддержки наших производственных интересов. Следовательно, наши дальновидные капиталисты мудро рассчитывают на замечательную активность в этой отрасли промышленного развития; и, следовательно, предсказывают такой бум производственных акций в предстоящем году, который характеризовал горнодобывающие акции в течение '78, '79 и '80 годов.

Наши акции как инвестиция. — Что акции Stewart Manufacturing Company будут рекомендовать себя внимательному рассмотрению самых консервативных инвесторов, не может быть никаких вопросов, по той причине, что они начинают с бизнеса, приносящего дивиденды, основанного на линии специализаций, над которыми компания имеет высший контроль. Таким образом, будучи полностью свободными от тех ведущих непредвиденных обстоятельств, которые неизменно окружают карьеру подавляющего большинства тех учреждений, которые решаются выйти на арену коммерческого соперничества, полагаясь главным образом на свой ум, чтобы успешно конкурировать со своими партнерами по торговле, поэтому наши акции должны обязательно соответствовать пожеланиям инвесторов, как не только прибыльная, но и БЕЗОПАСНАЯ инвестиция.

Южная торговля. — Компания, как только это будет практически возможно, создаст агентства на Юге, где она уверена, что обширный спрос на наши товары ожидает прихода наших агентов.

Внешняя торговля. — Ожидается, что в течение нескольких дней будут заключены контракты с одним из наших крупнейших экспортных домов на продажу всей избыточной продукции компании для отгрузки в различные иностранные порты, тем самым позволяя компании защитить себя от затруднений, связанных с перепроизводством и вялой внутренней торговлей.

Мы только просим и искренне приглашаем к тщательному и беспристрастному расследованию достоинств наших акций и бизнеса, чтобы обеспечить подтверждение наших претензий.

За дальнейшей информацией общественность отсылается к любому из офицеров компании.

Предметом поздравления является то, что наша компания уже получила существенные знаки доверия от капиталистов Новой Англии, значительное число которых теперь включено в наш список акционеров, что делает нашу способность конкурировать за бизнес равной лучшим.

Дж. Р. О'ХАРА, Казначей,

31 Милк-стрит (комната 13), Бостон.






Санаторий

Вайнленд,

ВАЙНЛЕНД, НЬЮ-ДЖЕРСИ.

Самое желательное место и учреждение в Соединенных Штатах для инвалидов всех видов. Под руководством

ГОРАСА БОУЭНА, М.Д.

И корпуса способных помощников.

Наше лечение было успешным в значительной степени при излечении всех форм заболеваний, и мы предлагаем лучшие возможности для выздоровления всех, кто может искать нашей помощи.

В дополнение к использованию лучших известных лечебных средств, диеты и режима, также применяется совершенно новая и удивительно эффективная система лечения.

Условия проживания первоклассные во всех отношениях. Условия разумные.

Циркуляры с полной информацией высылаются по запросу.

САНАТОРИЙ ВАЙНЛЕНДА,

ВАЙНЛЕНД, НЬЮ-ДЖЕРСИ.

ЗИМНИЙ КУРОРТ.

34 мили к югу от Филадельфии и 115 миль к юго-западу от Нью-Йорка.

BAKER HOUSE,

ВАЙНЛЕНД, НЬЮ-ДЖЕРСИ.

С.Р. ФАУЛЕР, Владелец.

УСЛОВИЯ: — $2.00 в день, для временных; и $7.00 - $10.00 в неделю, для постоянных.

ВНИМАНИЕ!

Подписчики заметят тот факт, что октябрьский номер начинает второй том THE BAY STATE MONTHLY. Из-за неизбежных задержек месяцы июль, август и сентябрь прошли без выпуска журнала. В дальнейшем, уверенно предсказывается, журнал будет выходить регулярно и своевременно.

JOHN N. McCLINTOCK & COMPANY,

31 Милк-стрит (комната 46), Бостон, Массачусетс.






THE BAY STATE MONTHLY.

Том I. — 1884. В тканевом переплете, королевский 8vo.,

420 страниц. Цена, $2.00.

С

6 PORTRAITS ON STEEL, 10 MAPS, AND 107 ILLUSTRATIONS.

ОТЗЫВАМИ ПРЕССЫ.

«Достойное дополнение к литературе Массачусетса», — Boston Globe.

«Первые шесть номеров образуют том подлинной исторической ценности и интереса», — Transcript.

«Восхитительный выпуск», — Maiden City Press.

«Изобилует очерками, которые должны быть прочитаны в каждой семье», — Winchendon Courier.

«Предоставляет много ценного исторического и биографического материала», — Boston Commonwealth.

«Прокладывает себе путь к популярности», — The Weekly News.

«The Bay State Monthly — это именно то, что нужно в Новой Англии», — The Gorham Mountaineer.

«Общества Новой Англии не смогут обойтись без этого журнала», — St. Paul Pioneer-Press.

«Набит историческими фактами; должен быть в каждой семье», — Brockton Eagle.

«Заметная статья — «Банкер-Хилл» (с картой), генерала Кэррингтона, США», — Southbridge Journal.

«Занял прочное положение и хорошо держится», — Newport News and Journal.

«Наполнен поучительным литературным материалом и очень надежной картой», — Essex Banner.

«Один из самых популярных в списке ежемесячников», — The Moniter (Chatham).

«Красиво оформлен, и материал для чтения интересный», — Holyoke Herald.

«Постоянное улучшение этого журнала радует», — Medford Mercury.

«Заслуживает поддержки каждого истинного американца и каждого гражданина Массачусетса», — The Watchman.

«Отредактирован умело, растет здоровыми темпами и представляет особенности особого интереса», — Congregationalist.

«Улучшается с каждым номером», — New England Home Journal (Worcester).

«Должен быть в каждой семье в Массачусетсе», — Barre Gazette.

«Один из известных исторических журналов дня», — Norfolk County Register.

«Того интереса для всей страны, которым обычно обладали культурные произведения культурного Бостона», — Courier and Journal (Louisville, Ky.).

«Важный пробел в нашей периодической литературе был заполнен», — Chicago News.

«Суждено занять место в первом ряду», — Watertown Enterprise.

«Призывает к поддержке жителей Массачусетса от Беркшира до Барнстейбла», — Lowell Morning Times.

«Уже успех», — Cape Cod Bee (Barnstable).

««Разорванная завеса» Генри Б. Кэррингтона — поразительно прекрасное произведение, обладающее мильтоновской величественностью и дышащее духом почитания», — New York Times.

«Изобилует избранными литературными произведениями», — Gardner Record.

«Поддерживает характер, установленный первым номером», — Vox Populi (Lowell).

«Должен быть в руках всех, кто желает знать штат Бэй», — Westborough Chronotype.

«Особого интереса для граждан Массачусетса», — Worcester Spy.

«Отличительный журнал Массачусетса», — Waltham Record.

«Как по внешнему виду, так и по содержанию заслуживает похвалы издателей». — New York Literary Times.

«Делает честь издателям и авторам». — East Boston Argus.

«Один лишь список авторов способен обеспечить продажи журнала». — Scituate Herald.

«Предназначен стать популярным и ценным дополнением к литературному миру». — Home Journal.

«Богат содержанием». — Indianapolis Times.

«Достойный представитель литературного и типографского совершенства культурного Бостона». — Weekly Advocate.

«Прекрасного оформления и больших перспектив». — Lawrence American.

«Изобилует отборными литературными материалами». — Salem Register.

«Мы предрекаем блестящее будущее The Bay State Monthly». — Norwood Review.






Постоянные и доходные должности.

От старой и известной страховой компании,

ДЛЯ НЕСКОЛЬКИХ ЭНЕРГИЧНЫХ И ОТВЕТСТВЕННЫХ ЛЮДЕЙ,

КОТОРЫЕ ПОСВЯТЯТ ВСЕ СВОЕ ВРЕМЯ ДЕЛУ,

ДЛЯ РАБОТЫ В КАЧЕСТВЕ ГЕНЕРАЛЬНЫХ АГЕНТОВ.

ТАКИМ ЛЮДЯМ БУДУТ ПРЕДЛОЖЕНЫ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ, ВКЛЮЧАЯ ГАРАНТИИ.

Все полисы не подлежат аннулированию и оспариванию согласно их собственным условиям после трех платежей. Эндаумент-полисы по тарифам страхования жизни, новые и популярные планы.

Опыт не обязателен,

однако опытные и успешные люди, желающие сменить работу, сочтут для себя крайне выгодным связаться с нами до принятия каких-либо решений.

Адрес: Drawer 653, Albany, N.Y.






ЛИНИЯ СТОНИНГТОНА.

ВНУТРЕННИЙ МАРШРУТ ДО

НЬЮ-ЙОРКА,

С ПЕРЕСАДКОЙ НА

Филадельфию, Балтимор и Вашингтон,

И ВСЕ ПУНКТЫ

НА ЮГЕ И ЗАПАДЕ,

В обход Пойнт-Джудит.

Через Провиденс и Стонингтон, с пересадкой на элегантные пароходы

«Стонингтон» и «Наррагансетт».

Экспресс-поезда отправляются от железнодорожной станции Бостон — Провиденс, Коламбус-авеню и Парк-сквер,

ЕЖЕДНЕВНО В 18:30. (Кроме воскресений.)

В Стонингтоне пересадка на вышеупомянутые пароходы, чтобы успеть к раннему ужину, и прибытие в Нью-Йорк на следующее утро к ранним поездам на Юг и Запад.

ВПЕРЕДИ ВСЕХ ДРУГИХ ЛИНИЙ,

Билеты, каюты и т. д. можно приобрести по адресу:

Вашингтон-стрит, 214, угол Стейт-стрит,

А ТАКЖЕ НА

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ СТАНЦИИ БОСТОН — ПРОВИДЕНС.

Регулярная пристань в Нью-Йорке: Пирс 33, Норт-Ривер. Пароход отходит от пирса в 16:30 и прибывает в Бостон на следующее утро, имея достаточно времени для пересадки на все ранние северные и восточные поезда.

А. А. Фолсом, управляющий железной дороги B. & P.R.R.

Ф. У. Поппл, генеральный пассажирский агент.

Дж. У. Ричардсон, агент, Бостон.






LIBRARY BUREAU,

ПРОИЗВОДИТЕЛИ

БИБЛИОТЕЧНОГО И ОФИСНОГО

Оборудования и расходных материалов, экономящих труд.

Мы производим более двухсот приспособлений исключительно для того, чтобы помочь читателям и писателям, библиотекарям, авторам и всем, кто работает за письменным столом, достигать максимальных результатов при меньших затратах времени и сил.

ЕДИНСТВЕННАЯ В МИРЕ КОМПАНИЯ, ПОСВЯТИВШАЯ СЕБЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ЭТОЙ РАБОТЕ.

Для любого человека, придерживающегося систематических привычек в мышлении и ведении записей, наш иллюстрированный каталог лучших приспособлений и т. д., содержащий также множество методов экономии труда и инструкций по применению, будет весьма интересен и полезен. Образцы страниц бесплатно. Полный каталог (почти готов) из 120 страниц, классифицированный и с указателем, высылается бесплатно по почте за 15 центов.

LIBRARY BUREAU,

ХОЛИ-СТРИТ, 32, БОСТОН.






ЛИНИЯ ФОЛЛ-РИВЕР

Между БОСТОНОМ и НЬЮ-ЙОРКОМ,

Через НЬЮПОРТ и ФОЛЛ-РИВЕР.

Всемирно известные пароходы «ПИЛИГРИМ» и «ПРОВИДЕНС».

Великий маршрут между ВАШИНГТОНОМ, БАЛТИМОРОМ, ФИЛАДЕЛЬФИЕЙ, БОСТОНОМ и Ньюпортом, Фолл-Ривер, НЬЮ-ЙОРКОМ, Лоуэллом, Фичбургом, Тонтоном, Нью-Бедфордом, Плимутом, Кейп-Кодом, Нантакетом, Мартас-Винъярдом; Портлендом, Бангором (штат Мэн); Белыми горами; Маунт-Дезерт и основными пунктами и курортами Новой Англии и провинций.

Отправление из БОСТОНА от ВОКЗАЛА ОЛД-КОЛОНИ, угол Саут-стрит и Ниленд-стрит, в 18:00 (пароходный экспресс). Отправление из НЬЮ-ЙОРКА от ПИРСА 28, НОРТ-РИВЕР, у подножия Мюррей-стрит, в 17:30 летом; в 16:30 зимой. ВОСКРЕСНЫЙ НОЧНОЙ РЕЙС (только летом): отправление из БОСТОНА в 19:00. Отправление из НЬЮ-ЙОРКА в 17:30. СОЕДИНЕНИЕ С БРУКЛИНОМ И ДЖЕРСИ-СИТИ.

ВСЕГО 49 МИЛЬ ПО ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ

МЕЖДУ БОСТОНОМ И НЬЮ-ЙОРКОМ. ПОЕЗДА ОСНАЩЕНЫ АВТОМАТИЧЕСКИМИ ТОРМОЗАМИ ВЕСТИНГАУЗА И ПЛАТФОРМАМИ МИЛЛЕРА.

НИКАКИХ НОЧНЫХ ПЕРЕСАДОК

ДЖО. Л. КОННОР, генеральный пассажирский агент O.C.S.B. CO., НЬЮ-ЙОРК.

БОРДЕН И ЛОВЕЛЛ, агенты O.C.S.B. CO., НЬЮ-ЙОРК.

ДЖ. СПРАГ, мл., генеральный пассажирский агент O.C.R.R. CO., БОСТОН.

ДЖ. Р. КЕНДРИК, генеральный управляющий, БОСТОН.






КОНКОРДСКАЯ КОМПАНИЯ ПАРОВОГО ОТОПЛЕНИЯ

ПРОИЗВОДИТЕЛИ

Патентных низкого давления, саморегулирующихся

АППАРАТОВ ПАРОВОГО ОТОПЛЕНИЯ,

ВКЛЮЧАЯ

РАДИАТОРЫ ИЗ ЛИСТОВОГО ЖЕЛЕЗА И

КОТЛЫ С БЫСТРОЙ ЦИРКУЛЯЦИЕЙ ТРУБ.

[image: ]

Запатентовано 11 мая 1880 г. — Р. 24 октября 1882 г. — В. 30 января 1883 г. — Р. 30 января 1883 г. — Б.

ХОББС, ГОРДОН И КО., ВЛАДЕЛЬЦЫ,

ЕДИНСТВЕННЫЕ ПРОИЗВОДИТЕЛИ

КОНКОРДСКОЙ ПОДВЕСНОЙ РАДИАЛЬНО-СВЕРЛИЛЬНОЙ МАШИНЫ,

ПОЛНЫЙ ПОВОРОТ.

Патентные переносные паровые котлы и радиаторы для отопления магазинов и жилых домов.

ПИЛЬНЫЙ СТАНОК H.G.

Запрашивайте проспекты. КОНКОРД, НЬЮ-ГЕМПШИР.






Издательский отдел

«НАСЛЕДУЕМАЯ ШЛЯПА», или «Времена Пэтти Кэннон». Роман ДЖОРДЖА АЛЬФРЕДА ТАУНСЕНДА, «Гат»; 16-я доля листа, ткань, $1.50. Harper & Brothers, Нью-Йорк.

Эта книга имела большой успех и привлекла к себе много внимания. Она вполне заслуживает прочтения не только из-за сюжета, но и как исследование обычаев и нравов старого времени.

HIMSELLUF, 12mo., paper, 15 cents.
Charles H. Whiting, Boston.

Американская поэма необычайного достоинства и большого интереса.

«ИСТОРИЯ ОДНОГО СЕЛЬСКОГО ГОРОДКА». Э. У. ХОУ; 12-я доля листа, ткань, $1.50. James R. Osgood & Co., Бостон.

Американский роман, действие которого происходит на холмистых прериях Запада. Это сильная и захватывающая история, которая имеет все шансы стать классикой.

«СЕСТРА МИСС ЛАДИНГТОН», роман о бессмертии. ЭДВАРД БЕЛЛАМИ, автор «Шесть к одному; Нантакетская идиллия» и др.; 12-я доля листа, ткань, $1.50. James R. Osgood & Co., Бостон.

«ПРИКЛЮЧЕНИЯ ВДОВЫ». Роман ЭДГАРА ФОСЕТТА, автора «Джентльмена досуга» и др.; 12-я доля листа, ткань. James R. Osgood & Co., Бостон.

«ЖИЗНЬ НА ПЬЮДЖЕТ-САУНД», с очерками путешествий по территории Вашингтон и Британской Колумбии, 1865—1881 гг. КАРОЛИНА К. ЛЕЙТОН [ранее из Ньюберипорта]; 12-я доля листа, ткань, $1.50. Lee & Shepard, Бостон.

«МАЛЬЧИШЕСКАЯ МАСТЕРСКАЯ», с планами и чертежами для работы в помещении и на открытом воздухе, написанная мальчиком и его друзьями, с предисловием ГЕНРИ Р. УЭЙТА. Иллюстрировано; 12-я доля листа, ткань, $1.50. D. Lothrop & Co., Бостон.

WIDE AWAKE, том 18; [декабрь 1883 г. — май 1884 г.] D. Lothrop & Co.

Это издание завоевало огромную славу среди детей по всему миру; $5.00 — цена подписки на Bay State Monthly и Wide Awake на один год.

«МАНЕРЫ И ОБЩЕСТВЕННЫЕ ОБЫЧАИ», МИССИС ДЖОН ШЕРВУД, автора «Пересаженной розы»; 16-я доля листа, ткань, $1.00. Harper & Brothers, Нью-Йорк.

THE HEARTHSTONE, FARM AND
NATION; $2.00 per year. W.H.
Thompson & Co., 404 Arch Street,
Philadelphia, Pa., publishers.

Ежемесячный журнал в интересах домашнего и сельского хозяйства, агрономии, садоводства, животноводства, текущих событий, образования и т. д. Его шестнадцать страниц, прекрасно отредактированные, напечатанные и иллюстрированные, заслуживают сердечного приема у домашнего очага.

«РЕСУРСЫ МЕКСИКИ И ПУТЕВОДИТЕЛЬ ПО МЕКСИКЕ», ФРЕДЕРИК А. ОБЕР. Бостон: 1884, Estes & Lauriat; цена 50 центов.

Изящно напечатанная и иллюстрированная книга в форме брошюры, дополняющая том «Путешествия по Мексике». Первая часть содержит карту Мексики и пятьдесят семь страниц, изобилующих ценной исторической и статистической информацией, в то время как последняя часть (35 страниц) посвящена информации и описаниям, делающим этот путеводитель бесценным. Мы рады выходу этой книги, в частности потому, что о Мексике известно сравнительно мало. Мы горячо рекомендуем эту книгу капиталистам, горнякам, купцам и широкой публике.








ТРОГАТЕЛЬНЫЙ СЛУЧАЙ.

ПОМЕШАТЕЛЬСТВО ЮНОЙ ДЕВУШКИ — КАК ЭТО ПРОИЗОШЛО — НОВЫЕ И ПОРАЗИТЕЛЬНЫЕ ИСТИНЫ.

Сент-луисский экспресс на Нью-Йоркской центральной железной дороге был недавно переполнен одним вечером, когда на одной из промежуточных станций в вагон вошел пожилой джентльмен в сопровождении молодой леди и, наконец, занял место. Когда кондуктор подошел к паре, молодая леди встала и умоляющим голосом произнесла:

«Пожалуйста, сэр, не позволяйте ему везти меня в сумасшедший дом. Я не сумасшедшая; я немного устала, но не безумна. О, нет, правда. Не могли бы вы попросить папу отвезти меня обратно домой?»

Кондуктор, хотя и привык ко всем проявлениям человеческой натуры, с изумлением посмотрел на пару, как и другие пассажиры поблизости. Однако нескольких слов отца оказалось достаточно, и кондуктор прошел дальше, а молодая леди отвернулась к окну. Автору довелось сидеть прямо позади старого джентльмена, и он не смог побороть желание заговорить с ним. С печальным лицом и дрожащим голосом отец сказал:

«Моя дочь училась в семинарии в далеком городе и делала замечательные успехи. Ее природные способности вместе с большим честолюбием вывели ее в первые ряды учениц, но она слишком усердно занималась, не заботилась о своем здоровье, и ее бедный мозг помутился. Я везу ее в частную лечебницу, где, как мы надеемся, ей скоро станет лучше».

На следующей станции старик и его дочь вышли из поезда, но этот случай, столь напоминающий шекспировскую Офелию, пробудил странные мысли в уме автора. Абсолютным фактом является то, что, пока население Америки увеличилось на тридцать процентов за десятилетие между 1870 и 1880 годами, рост числа случаев безумия за тот же период составил более ста тридцати пяти процентов. Путешественники по железной дороге, на лодке или в экипажах в любой части страны видят большие и сложные здания и спрашивают, что это такое?

Сумасшедшие дома!

Кто их строит?

Каждый штат; каждый округ; сотни частных лиц, и во всех случаях их вместимость используется до предела.

Почему?

Потому что люди в бизнесе и профессиях, женщины дома или в обществе, а также дети в школе перенапрягают свои умственные и нервные силы работой, беспокойством и заботами. Это приводит к нервным расстройствам, несварению желудка и, в конечном итоге, к мании.

Не всегда проблемы с головой вызывают безумие. Гораздо чаще оно возникает из-за болезней в других частях тела. Нервная система определяет состояние мозга. Любой, у кого бывают периодические головные боли; случайное головокружение; помутнение зрения; звон в ушах; жар в голове; частая тошнота или чувство пустоты под ложечкой, должен немедленно принять меры предосторожности. Желудок и голова находятся в прямой связи, и если один из них поврежден, другой никогда не будет в порядке. Острая диспепсия вызывает больше самоубийств на почве безумия, чем любая другая известная причина, и мужчина, женщина или ребенок, чей желудок расстроен, не находятся и не могут находиться в безопасности от внезапного приступа мании в какой-либо из ее многочисленных ужасных форм.

Ценность умеренности и настоятельная необходимость заботы о правильном функционировании желудка должны быть поэтому ясны всем. Малейшее проявление несварения или плохого усвоения пищи следует отслеживать так же тщательно, как первое приближение вражеской армии. Существует много средств, предлагаемых для борьбы с такими приступами, но все они до сих пор были более или менее несовершенными. Однако не может быть сомнений в том, что для регулирования желудка, приведения его в тонус, поддержания его нервов в нормальном состоянии и очищения крови средство Warner's Tippecanoe The Best превосходит все древние и недавние открытия. Оно абсолютно чистое и растительное; оно непременно придаст бодрости взрослым, в то время как оно никак не может навредить даже ребенку. Тот факт, что оно использовалось во времена знаменитой семьи Гаррисон, является неоспоримым доказательством его достоинств, поскольку оно так основательно выдержало испытание временем. Как тонизирующее и оживляющее средство оно просто удивительно. Оно облегчило желудочные муки в тысячах случаев; успокоило уставшие нервы; принесло мирный сон и предотвратило наступление мании, более страшной, чем сама смерть.






1885.

HARPER'S MAGAZINE.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ.

С новым томом, начинающимся в декабре, HARPER'S MAGAZINE завершит свой тридцать пятый год. Будучи старейшим периодическим изданием своего типа, он тем не менее в каждом новом томе является новым журналом, и не только потому, что представляет свежие темы и новые иллюстрации, но также, и главным образом, потому, что постоянно совершенствуется в самом методе создания журнала. Одним словом, ЖУРНАЛ становится все более верным зеркалом текущей жизни и движения. Ведущие темы в привлекательной программе на 1885 год: новые сериальные романы КОНСТАНС ФЕНИМОР УУЛСОН и У. Д. ХОУЭЛЛСА; новый роман под названием «В красной перчатке»; описательные иллюстрированные статьи Ф. Д. МИЛЛЕТА, Р. СВЕЙНА ГИФФОРДА, Э. А. ЭББИ, Г. ГИБСОНА и других; «Она побеждает, покоряясь» Голдсмита, иллюстрированная ЭББИ; важные статьи об искусстве, науке и т. д.

ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ HARPER'S.

В год:

HARPER'S MAGAZINE $4.00

HARPER'S WEEKLY 4.00

HARPER'S BAZAR 4.00

HARPER'S YOUNG PEOPLE 2.00

HARPER'S FRANKLIN SQUARE LIBRARY, один год (52 номера) 10.00

Почтовые расходы для всех подписчиков в Соединенных Штатах или Канаде бесплатны.

Тома ЖУРНАЛА начинаются с номеров за июнь и декабрь каждого года. Если время не указано, подразумевается, что подписчик желает начать с текущего номера.

Последние одиннадцать полугодовых томов HARPER'S MAGAZINE в аккуратном переплете из ткани будут высланы по почте с оплатой пересылки при получении $3 за том. Тканевые обложки для переплета — по 50 центов каждая, высылаются по почте с оплатой пересылки.

Указатель к HARPER'S MAGAZINE, алфавитный, аналитический и классифицированный, для томов с 1 по 60 включительно, с июня 1850 г. по июнь 1880 г., один том, 8-я доля листа, ткань, $4.

Денежные переводы следует осуществлять почтовым денежным переводом или траттой, чтобы избежать риска потери.

Газетам не разрешается копировать это рекламное объявление без прямого распоряжения HARPER & BROTHERS.

Адрес: HARPER & BROTHERS, Нью-Йорк.






В каждом городе северных штатов должен быть АГЕНТ для

BAY STATE MONTHLY.

Желающие получить эксклюзивную территорию должны подать заявку немедленно, приложив к ней рекомендательное письмо от почтмейстера или священника. Либеральные условия и быстрая оплата. Адрес:

BAY STATE MONTHLY,

МИЛК-СТРИТ, 31, БОСТОН, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.






АРТУР П. ДОДЖ,

Адвокат и юрисконсульт,

МИЛК-СТРИТ, 31, КОМНАТА 46,

Бизнес-менеджер

BAY STATE MONTHLY.

БОСТОН.






1885.

HARPER'S WEEKLY.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ.

Harper's Weekly уже двадцать лет удерживает позицию ведущей иллюстрированной еженедельной газеты в Америке. Благодаря постоянному увеличению литературных и художественных ресурсов она способна предложить на предстоящий год привлекательные материалы, не имеющие равных в предыдущих томах, включая первоклассный иллюстрированный сериальный рассказ У. Э. НОРРИСА; иллюстрированные статьи с особым вниманием к Западу и Югу, включая Всемирную выставку в Новом Орлеане; занимательные короткие рассказы, по большей части иллюстрированные, и важные статьи авторитетных лиц по главным темам дня.

Каждый, кто желает иметь надежного политического гида, занимательный и поучительный семейный журнал, полностью свободный от нежелательных материалов как в тексте, так и в иллюстрациях, должен подписаться на HARPER'S WEEKLY.

ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ HARPER'S.

В год:

HARPER'S WEEKLY $4 00

HARPER'S MAGAZINE 4 00

HARPER'S BAZAR 4 00

HARPER'S YOUNG PEOPLE 2 00

HARPER'S FRANKLIN SQUARE

LIBRARY, один год (52 номера) 10 00

Почтовые расходы для всех подписчиков в Соединенных Штатах или Канаде бесплатны.

Тома WEEKLY начинаются с первого номера за январь каждого года. Если время не указано, подразумевается, что подписчик желает начать с номера, следующего за получением заказа.

Последние пять годовых томов HARPER'S WEEKLY в аккуратном переплете из ткани будут высланы по почте с оплатой пересылки или экспресс-почтой бесплатно (при условии, что стоимость перевозки не превышает одного доллара за том) по цене $7 00 за том.

Тканевые обложки для каждого тома, подходящие для переплета, будут высланы по почте с оплатой пересылки при получении $1 за каждую.

Денежные переводы следует осуществлять почтовым денежным переводом или траттой, чтобы избежать риска потери.

Газетам не разрешается копировать это рекламное объявление без прямого распоряжения HARPER & BROTHERS.

Адрес: HARPER & BROTHERS, Нью-Йорк,






1885.

HARPER'S BAZAR.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ.

Harper's Bazar — единственная газета в мире, которая сочетает отборную литературу и лучшие художественные иллюстрации с последними модами и методами украшения дома. Ее еженедельные иллюстрации и описания новейших парижских и нью-йоркских стилей, а также полезные приложения с выкройками и готовые выкройки позволяют дамам быть собственными портнихами, экономя во много раз больше стоимости подписки. Статьи о кулинарии, управлении прислугой и ведении домашнего хозяйства во всех деталях в высшей степени практичны. Много внимания уделяется интересной теме светского этикета, а иллюстрации художественной вышивки признаны непревзойденными. Литературные достоинства издания высочайшего качества, а уникальный характер юмористических рисунков принес ему название «Американский Панч».

ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЗДАНИЯ HARPER'S.

В год:

HARPER'S BAZAR $4 00

HARPER'S MAGAZINE 4 00

HARPER'S WEEKLY 4 00

HARPER'S YOUNG PEOPLE 2 00

HARPER'S FRANKLIN SQUARE

LIBRARY, один год (52 номера) 10 00

Почтовые расходы для всех подписчиков в Соединенных Штатах или Канаде бесплатны.

Тома BAZAR начинаются с первого номера за январь каждого года. Если время не указано, подразумевается, что подписчик желает начать с номера, следующего за получением заказа.

Последние пять годовых томов HARPER'S BAZAR в аккуратном переплете из ткани будут высланы по почте с оплатой пересылки или экспресс-почтой бесплатно (при условии, что стоимость перевозки не превышает одного доллара за том) по цене $7 00 за том.

Тканевые обложки для каждого тома, подходящие для переплета, будут высланы по почте с оплатой пересылки при получении $1 за каждую.

Денежные переводы следует осуществлять почтовым денежным переводом или траттой, чтобы избежать риска потери.

Газетам не разрешается копировать это рекламное объявление без прямого распоряжения HARPER & BROTHERS.

Адрес: HARPER & BROTHERS, Нью-Йорк.






SCIENTIFIC AMERICAN

ОСНОВАН В 1846 Г.

Самая популярная еженедельная газета, посвященная науке, механике, технике, открытиям, изобретениям и патентам, из всех когда-либо издававшихся. Каждый номер иллюстрирован великолепными гравюрами. Это издание представляет собой ценнейшую энциклопедию информации, без которой не должен оставаться ни один человек. Популярность SCIENTIFIC AMERICAN такова, что его тираж почти равен тиражу всех остальных газет этого класса вместе взятых. Цена $3.20 в год. Скидки для клубов. Продается всеми газетными дилерами. MUNN & CO., издатели, Бродвей, 361, Нью-Йорк.

ПАТЕНТЫ

Munn & Co. также имеют тридцатисемилетнюю практику в Патентном ведомстве и подготовили более ста тысяч заявок на патенты в Соединенных Штатах и зарубежных странах. Оговорки, товарные знаки, авторские права, уступки прав и все другие документы для обеспечения прав изобретателей в Соединенных Штатах, Канаде, Англии, Франции, Германии и других зарубежных странах подготавливаются в кратчайшие сроки и на разумных условиях.

Информация о получении патентов предоставляется охотно и бесплатно. Справочники высылаются бесплатно. Патенты, полученные через Munn & Co., бесплатно упоминаются в Scientific American. Преимущество такого упоминания хорошо понимают все лица, желающие распорядиться своими патентами.

Address MUNN & CO. Office SCIENTIFIC
AMERICAN, 361 Broadway, New York.






JOHN N. McCLINTOCK & CO.,

Издатели, печатники, стереотипщики и электротипщики, имеют возможности для выполнения книжных работ и акцидентной печати.

СМЕТЫ ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ ОХОТНО.

МИЛК-СТРИТ, 31, КОМНАТА 46, БОСТОН, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.






ФОТОЭЛЕКТРОТИПИЯ

— так называется новый процесс

ГРАВИРОВАНИЯ С ПОМОЩЬЮ ФОТОГРАФИИ

по цене менее

ПОЛОВИНЫ СТОИМОСТИ КСИЛОГРАФИИ!

Пластины не уступают лучшим гравюрам на дереве, а по глубине превосходят их. Мы предоставляем электротип, полностью готовый к использованию печатником.

Мы можем выполнять любой вид работ: оборудование, мебель, здания, автографы, иллюстрации для торговых каталогов и т. д.

Для получения образца наших работ и дальнейших подробностей обращайтесь по адресу:

PHOTO-ELECTROTYPE CO.,

ОЛИВЕР-СТРИТ, 63, БОСТОН.






АНТИКВАРНЫЕ

Виды города Бостона.

ДЖЕЙМСА Г. СТАРКА.

Это название одного из самых ценных вкладов в ИСТОРИЮ БОСТОНА, сделанных за многие годы. Он включает серию из более чем СТА ВИДОВ СТАРОГО БОСТОНА, собранных из частных и публичных коллекций и наиболее точно воспроизведенных с помощью процесса бостонской компании Photo-Electrotype Engraving Company.

Книга изящно ПЕРЕПЛЕТЕНА В ТКАНЬ. На передней обложке — вид Старого Капитолия, тисненый золотом; на задней обложке — шпон из Старого Вяза, на котором напечатан вид старого дерева и автограф мэра Кобба (который был мэром Бостона во время уничтожения дерева), подтверждающий его подлинность. Это книга объемом 400 страниц, имперский октаво, ограниченное количество экземпляров предлагается по цене

$6.00 ЗА ЭКЗЕМПЛЯР.

ADDRESS PHOTO-ELECTROTYPE CO., 63 OLIVER STREET, BOSTON.






ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ПУТЕВОДИТЕЛЬ

ПО БЕРМУДСКИМ ОСТРОВАМ СТАРКА.

Бермудские острова с каждым сезоном становятся все более заметными для публики как курорт для здоровья и зимнего отдыха. Хотя от Нью-Йорка до этих коралловых островов всего шестьдесят пять часов плавания, они странным образом остаются незнакомыми большинству хорошо информированных американцев. Говорящие на нашем языке, имеющие то же происхождение, с нравами и обычаями, преобладавшими в Новой Англии столетие назад, — только сейчас эти острова и их жители привлекли к себе большое внимание и побудили публику интересоваться ими.

Чтобы удовлетворить этот спрос, а также привлечь внимание тех, кто не знаком с красотами этих субтропических островов, автор был побужден выпустить эту работу, которая является первым иллюстрированным путеводителем и историей Бермудских островов из всех опубликованных. Книга содержит двести страниц и украшена шестнадцатью фотомеханическими отпечатками, сделанными по новому процессу с негативов (снятых автором прошлой зимой) лучших пейзажей Бермудских островов. Это новая особенность в деле книжных иллюстраций, которая делает работу уникальной и ценной.

В ПЕРЕПЛЕТЕ ИЗ ТКАНИ, ЦЕНА $2.00, С ОПЛАТОЙ ПЕРЕСЫЛКИ

ВСЕ ЗАКАЗЫ АДРЕСУЙТЕ

PHOTO-ELECTROTYPE COMPANY,

Оливер-стрит, 63, Бостон, штат Массачусетс.






Боевые карты и схемы Американской революции.

ГЕНРИ Б. КАРРИНГТОНА, магистра искусств, доктора права, армии США.

Published by A.S. BARNES & CO., 111 & 113 William Street, New York.

Издатели выпускают эту работу для использования учителями и учащимися, а также в качестве дополнения ко всем Историям Соединенных Штатов, с уверенностью, что она окажется ценным специализированным изданием для всех.

КРАСНЫЕ надписи обозначают британские передвижения и ведущие темы для удобства учителей и учащихся.

Ссылки на параграфы (¶) и страницы различных школьных учебников истории, в которых упоминаются сражения, делают его доступным для использования учителями по всей территории Соединенных Штатов.

Том содержит 41 карту, которые стали результатом тридцати лет изучения и содержатся в его стандартном томе «Сражения Американской революции».

ВОЕННЫЙ МИНИСТР разместил «БОЕВЫЕ КАРТЫ И СХЕМЫ» в школах при армейских гарнизонах за государственный счет.

ПЯТЬ СТАЛЬНЫХ ГРАВЮР ВАШИНГТОНА сопровождают том. СЕН-МЕМЕН (мелок) в качестве фронтисписа, выгравированный Hall & Sons; также картина ПИЛА (1772 г.), бюст ГУДОНА (1784 г.), картина ТРАМБУЛЛА (1792 г.) и картина СТЮАРТА (1796 г.) представлены в стали.

Цена $1.25. Высылается с оплатой пересылки школьным инспекторам и учителям для ознакомления при получении $1.00.

Либеральные условия для школ, военных и гражданских, армейских офицеров и гарнизонов, ополчения штатов и торговли.

ОТЗЫВЫ.

Бесценно для изучающего американскую историю. — Baltimore (Md.) Herald.

Заслуживает приветствия в каждом школьном округе, а также в каждой исторической библиотеке страны. — Army and Navy Journal.

По нашему мнению, работа генерала Каррингтона является авторитетной, демонстрирует огромный труд и тщательное изучение, и она должна стать национальным учебником и найти место во всех публичных и частных библиотеках. — Indianapolis (Ind.) Herald.

Каждая карта сопровождается указанием генералов и количества людей, участвовавших с обеих сторон, к чему прилагается причина такого сражения или боя, с замечаниями автора, который является отличным авторитетом в военных вопросах. — The Educator (New Haven, Ct.).

Ценная компиляция из большой работы автора, которая не может не произвести более длительного впечатления на ум читателя, чем можно было бы получить от прочтения многих томов истории. — N.Y. Herald.

Каждая карта сопровождается страницей текста, организованной по компактной и оригинальной системе, чтобы представить удивительно ясный взгляд на историю и значение рассматриваемого сражения, имена главных и подчиненных командиров, силы, номинальные и доступные, потери с каждой стороны и инциденты сражения. — N.Y. Evening Post.






MACDONALD & SONS,

ШАРДОН-СТРИТ, 51,

БОСТОН.

ТКАНЕВЫЙ И ЭКСТРА

ПЕРЕПЛЕТ КНИГ,

ПЕРЕПЛЕТ «ПОД МРАМОР» — СПЕЦИАЛИЗАЦИЯ.

БОЛЬШИЕ ТИРАЖИ, В ЛЮБОМ СТИЛЕ, ПО САМЫМ НИЗКИМ ЦЕНАМ.






L. PRANG & CO,

ИЗДАТЕЛИ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО ИСКУССТВА,

БОСТОН.

Рождественские и новогодние открытки

(ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ РОЖДЕСТВЕНСКИЕ КАТАЛОГИ ВЫСЫЛАЮТСЯ ПО ЗАПРОСУ.)

Новые художественные копии картин.

Новые открытки с библейскими текстами,

Новые брачные свидетельства,

Новые поздравительные открытки ко дню рождения.

Новые художественные принты на атласе.

КАЛЕНДАРИ НА 1885 ГОД

КАЛЕНДАРЬ ТЕККЕРЕЯ. КАЛЕНДАРЬ РАСКИНА. КАЛЕНДАРЬ ТЕННИСОНА.

ЭЛЕГАНТНАЯ ПАРТИЯ

Валентинок и пасхальных открыток

В ПОДГОТОВКЕ,

ВКЛЮЧАЯ НЕСКОЛЬКО ПОРАЗИТЕЛЬНЫХ НОВИНОК.

АГЕНТСТВА:

Нью-Йорк: Бонд-стрит, 38.

Филадельфия: Уолнат-стрит, 1110.

Чикаго: Монро-стрит, 112.

Сан-Франциско: Коммершиал-стрит, 529.

Канада: Toronto News Co. и Montreal News Co.






СОДЕРЖАНИЕ ТОМА II.

НОМЕР 1.

Портрет Джеймса Г. Блейна на стальной пластине

Джеймс Гиллеспи Блейн. Очерк жизни

Границы старого Гротона. III. Достопочтенный Сэмюэл Эбботт Грин, доктор медицины.

The Boston Herald

Гора Вачусетт и Принстон. Атертон П. Мейсон, доктор медицины.

Вашингтон и флаг. Генерал Генри Б. Каррингтон, доктор права.

Лето на Великих озерах. Фред Майрон Колби.

Наши национальные кладбища. Чарльз Коули, доктор права.

НОМЕР 2.

Портрет избранного президента Кливленда на стальной пластине

Гровер Кливленд. Очерк жизни. Генри Г. Меткалф.

Границы старого Гротона. IV. Достопочтенный Сэмюэл Эбботт Грин, доктор медицины.

Паруса

Элизабет: роман колониальных времен. I, II. Фрэнсис К. Спархок.

Защита детей. Эрнест Нюссе.

Канал Мидлсекс. Лорин Л. Дейм, магистр искусств.

Таверны Бостона в старые добрые времена. Дэвид М. Бальфур.

Редакторский стол

НОМЕР 3.

Портрет Дэниела Лотропа на стальной пластине

Дэниел Лотроп. Очерк жизни

Консерватория музыки Новой Англии. Миссис М. Дж. Дэвис.

Исторический очерк города Согус. Э. П. Робинсон.

Колосс Бартольди. Уильям Хау Даунс.

Элизабет: роман колониальных времен. III, IV, V. Фрэнсис К. Спархок.

Прославление суда присяжных. Чарльз Коули, доктор права.

Издательский отдел — Хромолитография

Книжные новинки

Содержание № 4 (текущий номер) см. на первой странице обложки.

Terms, $3.00 per year; Single Numbers, 25 cents.

JOHN N. McCLINTOCK AND COMPANY, ИЗДАТЕЛИ.

Артур П. Додж, бизнес-менеджер.

МИЛК-СТРИТ, 31, БОСТОН, штат Массачусетс,






РЕКЛАМА.

Редакторы, которые пропустили какие-либо номера BAY STATE MONTHLY и желают сохранить полный комплект издания для справок, любезно просим уведомить издателей BAY STATE MONTHLY о недостающих номерах, и как можно скорее недостающие номера будут предоставлены.

Нет необходимости напоминать господам из газетного братства, насколько такое издание, как BAY STATE MONTHLY, зависит от их доброй воли и расположения.

Что нам нужно, чтобы полностью реализовать идею предоставления Содружеству Массачусетс журнала биографии, истории и литературы, посвященного специально штату, — это сердечная поддержка читателей и рекламодателей. Мы хотим увеличить список подписчиков, чтобы каждый поселок в штате был обеспечен журналом.

Нам нужны отзывы, которые увеличат наш список подписчиков.

JOHN N. McCLINTOCK AND COMPANY. ИЗДАТЕЛИ.






КАТЕГОРИЧЕСКИЕ ГАРАНТИИ.

КОТОРЫЕ ОПРАВДАНЫ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ ОБЩЕСТВЕННЫМ ОПЫТОМ.

ПУБЛИКЕ. — Приветствие: Как руководители крупнейшего бизнеса такого рода в мире (и, следовательно, обладающие чрезвычайным опытом), мы чувствуем себя вправе сделать следующие заявления:

НАША ТЕОРИЯ ДОКАЗАНА.

Во-первых. — Мы с самого начала придерживались мнения, что большинство распространенных недугов вызываются прежде всего расстройствами почек и печени, а не плохой кровью; что плохая кровь вызывается временным или хроническим расстройством почек и печени, и что, восстановив здоровье этих органов, очищающих кровь, мы могли бы вылечить большинство распространенных недугов. Другие практикующие врачи, однако, считали, что крайние расстройства почек и печени неизлечимы. Мы доказали обратное в тысячах случаев.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРОТИВ ЭПИДЕМИЙ.

ВО-ВТОРЫХ. — Почки и печень — это канализация организма, и если они не поддерживаются в идеальном рабочем состоянии, никакие меры общественного санитарного контроля не смогут предотвратить эпидемии, бушующие среди людей. Благоразумный человек зимой и весной укрепит организм против такой возможности. Доктор Кох, знаменитый немецкий ученый и врач, говорит, например, что холера окажет лишь незначительное воздействие на тех, кто поддерживает пищеварительные органы, почки и печень в здоровом состоянии. Средства Warner's SAFE — лучшие научные лечебные и профилактические средства, и их следует использовать сейчас как защиту против любой будущей напасти.

НАУЧНЫЕ СПЕЦИФИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА.

В-ТРЕТЬИХ. — Мы не лечим каждую известную болезнь одним флаконом, ибо средства Warner's SAFE насчитывают семь научных специфических препаратов, которые были выпущены на рынок только в ответ на сильный общественный спрос.

ПРИЗНАННЫЕ СТАНДАРТЫ.

В-ЧЕТВЕРТЫХ. — Средства Warner's SAFE, несмотря на все противодействие, завоевали расположение как профессионалов, так и масс и признаны ведущими стандартными медицинскими препаратами.

СИЛЬНЫЕ ГАРАНТИИ.

В-ПЯТЫХ. — После шести лет беспрецедентного опыта мы можем дать следующие безусловные гарантии:

ГАРАНТИЯ I. — Чистые и безвредные. Что средства Warner's SAFE чисты и безвредны.

ГАРАНТИЯ II. — Отзывы подлинные. Что отзывы, используемые нами, насколько нам известно, являются добросовестными, с неустойкой в $5,000 за доказательство обратного.

ГАРАНТИЯ III. — Лечебные эффекты постоянны. Что средства Warner's SAFE имеют не просто временный, а постоянный лечебный эффект и подтвердят каждое утверждение, если будут использоваться достаточно долго и согласно инструкции.

ДОКАЗАТЕЛЬСТВА ПОСТОЯНСТВА.

В-ШЕСТЫХ. — Специальный опрос сотен наших старейших пациентов дает однозначное свидетельство того, что излечения, достигнутые шесть, пять, четыре и три года назад, были постоянными. И большинство этих пациентов были признаны неизлечимыми, когда они начали принимать средства Warner's SAFE.

Ознакомьтесь с несколькими из тысяч отзывов.

Б. Ф. Ларраби, Честер-сквер, 42, Бостон, штат Массачусетс, в 1879 году был признан неизлечимо больным острой формой болезни Брайта. С 1880 по 1882 год он использовал более 200 бутылок «Безопасного лекарства Уорнера» (Warner's Safe Cure), и 6 октября 1884 года он заявил, что его исцеление было столь же стойким, сколь и удивительным.

Преподобный С. П. Смит, Марблхед, штат Массачусетс, после многих лет страданий от желчных приступов и желчных камней, начал принимать «Безопасное лекарство Уорнера» в 1882 году и в июне 1884 года сообщил, что с тех пор его ничто не беспокоило.

Достопочтенный Н. А. Плимптон, Вустер, штат Массачусетс, в 1880 году перенес ужасные мучения от почечнокаменной болезни; не найдя облегчения иными способами, он использовал несколько бутылок «Безопасного лекарства Уорнера» и недавно написал: «Оно полностью вылечило меня четыре года назад».

Л. Дау, эсквайр, Колумбус-авеню, 204, Бостон, штат Массачусетс, был излечен от заболевания почек с помощью «Безопасного лекарства Уорнера» в 1882 году, и 28 ноября 1884 года он написал, что исцеление оказалось стойким.

Миссис С. А. Кларк, Ист-Гранби, штат Коннектикут, более десяти лет страдала от конституциональных и половых расстройств тяжелейшего характера. В ноябре 1884 года она написала: «"Безопасное лекарство Уорнера" вылечило меня четыре года назад и поддерживает мое здоровье по сей день».

СЕДЬМОЕ. — Для нас является источником огромного удовлетворения то, что «Безопасные средства Уорнера» принесли стойкую пользу столь многим страдающим. Эта постоянная эффективность в борьбе с болезнями ставит их в самый высокий ряд, и в этом отношении им нет равных. H. H. WARNER & CO. Рочестер, штат Нью-Йорк, 1 января 1885 г.
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HARPER'S YOUNG PEOPLE,

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК.

Сериальные и короткие рассказы в HARPER'S YOUNG PEOPLE обладают всем драматическим интересом, который может быть присущ юношеской литературе, при этом они полностью свободны от чего-либо пагубного или вульгарно-сенсационного. Юмористические рассказы и рисунки полны невинного веселья, а статьи по естественной истории и науке, путешествиям и фактам жизни написаны авторами, чьи имена служат лучшей гарантией точности и ценности. Иллюстрированные статьи о спортивных состязаниях, играх и развлечениях дают исчерпывающую информацию по этим темам. В нем нет ничего дешевого, кроме его цены.

Воплощение всего привлекательного и желаемого в юношеской литературе. — Boston Courier.

Еженедельный пир из хороших вещей для мальчиков и девочек в каждой семье, куда он приходит. — Brooklyn Union.

Он удивителен своим богатством иллюстраций, информации и интереса. — Christian Advocate, Нью-Йорк.

Условия: с предоплатой почтовых расходов, 2 доллара в год.

Том VI начинается 4 ноября 1884 года.

ОТДЕЛЬНЫЕ НОМЕРА, по пять центов каждый.

Денежные переводы следует осуществлять почтовым денежным переводом или траттой во избежание риска потери.

Газетам запрещается копировать это рекламное объявление без прямого распоряжения HARPER & BROTHERS.

Адрес: HARPER & BROTHERS, Нью-Йорк.






Если вы хотите купить недорогую

ФРУКТОВУЮ ФЕРМУ

НА ВЫГОДНЫХ УСЛОВИЯХ,

Адрес: J. WANSER, P.O. Box 1276, Вайнленд, штат Нью-Джерси.

Reference: Arthur P. Dodge, 31 Milk St., Boston.






НАДЕЖНЫЕ ИНВЕСТИЦИИ

Тщательно отобранные и одобренные купонные облигации под залог первой ипотеки на благоустроенные западные фермы, на суммы от 200 до 10 000 долларов. Основная сумма и проценты выплачиваются в день погашения в Third National Bank, Нью-Йорк. Процентная ставка — семь процентов, выплачивается раз в полгода. Купоны принимаются к оплате по номиналу в любом банке Соединенных Штатов.

КАЖДЫЙ ЗАЕМ ГАРАНТИРОВАН.

Десятый год работы. Ни одному инвестору никогда не приходилось платить налоги, расходы по обращению взыскания, ждать выплаты процентов или забирать землю, и ни один доллар не был потерян.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЗАПРОСУ.

А. П. Палмер, кассир Albany City National Bank, Олбани, штат Нью-Йорк.

Б. У. Арнольд, из Arnold & Co., Олбани, штат Нью-Йорк, и президент Spanish River Lumber Co., Спэниш-Ривер, Онтарио.

Сэмюэл Н. Бэкон, эсквайр, из Bacon, Stickney & Co., Олбани, штат Нью-Йорк.

Д-р Ф. К. Кертис, из Совета здравоохранения штата, Олбани, штат Нью-Йорк.

Преподобный Сэмюэл В. Лич, доктор богословия, капеллан Сената штата Нью-Йорк, Олбани, штат Нью-Йорк.

Third National Bank, город Нью-Йорк.

National Bank, Лоуренс, штат Канзас.

Э. Б. Латроп, кассир National Bank of America, Чикаго, штат Иллинойс.

Томас Д. Робертсон, президент Winnebago National Bank, Рокфорд, штат Иллинойс.

Biddle Hardware Co., Филадельфия, штат Пенсильвания.

Преподобный Генри Дарлинг, доктор богословия, доктор права, президент Гамильтон-колледжа, Клинтон, штат Нью-Йорк.

У. О. Макклюр, эсквайр, Ютика, штат Нью-Йорк.

Достопочтенный Джон Э. Паунд, Локпорт, штат Нью-Йорк.

Сэмюэл Бьюэлл, эсквайр, Лайонс, штат Нью-Йорк.

М. Х. Тарбокс, эсквайр, Локпорт, штат Нью-Йорк.

А. Н. Бентли, эсквайр, Гринвилл, штат Нью-Йорк.

Соломон Л. Джиллетт, эсквайр, Элмайра, штат Нью-Йорк.

А. Б. Келлогг, эсквайр, Буффало, штат Нью-Йорк.

А. Л. Чапин, президент Белойт-колледжа, Белойт, штат Висконсин.

Э. Х. Фэрчайлд, президент Береа-колледжа, Береа, штат Кентукки.

Достопочтенный Г. Б. Макэлрой, казначей Эдриан-колледжа, Эдриан, штат Мичиган.

Р. К. Крэмптон, президент Иллинойсского колледжа, Джексонвилл, штат Иллинойс.

Профессор Э. П. Харрис, Амхерстский колледж, штат Массачусетс.

Преподобный У. Д. Харт, пастор Конгрегационалистской церкви, Литтл-Комптон, штат Род-Айленд.

Преподобный Уильям Х. Уилкокс, доктор богословия, Молден, штат Массачусетс.

Преподобный А. Битти, доктор богословия, настоятель церкви Троицы, Лоуренс, штат Канзас.

Преподобный А. М. Ричардсон, пастор Конгрегационалистской церкви, Лоуренс, штат Канзас.

Преподобный Руфус Кейс, Хаббардстон, штат Массачусетс.

Достопочтенный Чарльз Робинсон, бывший губернатор Канзаса, Лоуренс, штат Канзас.

Достопочтенный Т. У. Чинери, заместитель казначея округа, Спрингфилд, штат Иллинойс.

Э. Р. Апхэм, эсквайр, секретарь округа Морган, Джексонвилл, штат Иллинойс.

Луис Тикнор, эсквайр, секретарь округа Сангамон, штат Иллинойс.

Генерал Г. У. Бэбкок, Лоуренс, штат Канзас.

Достопочтенный Оуэн А. Бассетт, бывший судья Четвертого судебного округа, Лоуренс, штат Канзас.

Д-р Х. Уоррен, Данвилл, штат Коннектикут.

Д-р Мозес Паркер, Гровленд, штат Массачусетс.

Эти ценные бумаги выпускаются акционерной компанией с большим опытом и прочным финансовым положением. Их устав является бессрочным, поэтому забота о займах не будет возложена на инвестора, как это могло бы случиться в случае смерти, смены деятельности или местонахождения частного лица или фирмы, выступающих посредниками. Они объединяют отделы займов, налогов, юридический и страховой, что делает это исключительным видом деятельности; они лично расследуют каждую заявку и гарантируют каждый заем, тем самым защищая инвестора двойным обеспечением.

M. V. B. BULL & CO.,

TWEDDLE BUILDING, ОЛБАНИ, ШТАТ НЬЮ-ЙОРК.

Финансовые агенты WESTERN FARM MORTGAGE CO., из Лоуренса, штат Канзас.






ST. NICHOLAS

ДЛЯ

ЮНЫХ ЧИТАТЕЛЕЙ.

Привлекательные материалы на 1884-5 гг.

Этот журнал за одиннадцать счастливых лет своего существования под редакционным руководством

МЭРИ МЕЙПС ДОДЖ,

стал родным для сотен тысяч юных читателей; их интерес и вдумчивое наслаждение постоянно вдохновляли редактора и издателей на новые усилия. Ниже перечислены некоторые из замечательных материалов, уже подготовленных для будущих номеров St. Nicholas.

«Его единственная вина», серийный рассказ для мальчиков популярного автора Дж. Т. Троубриджа.

«Под личным руководством», иллюстрированные статьи о знаменитых местах Европы. Фрэнк Р. Стоктон.

«Исторические девочки», серия, дополняющая «Исторических мальчиков». Э. С. Брукс.

«Готовы к делу»; советы мальчикам, собирающимся выбрать профессию. Г. Дж. Мэнсон.

«Назад в Эдем», серийный рассказ. Э. П. Роу.

«Беседы для юных читателей», серия популярных статей, автор H. H. (Хелен Джексон).

«Среди законодателей»: воспоминания мальчика-пажа в Сенате США, содержащие много политической информации, как поучительной, так и забавной. Эдмунд Олтон.

«Дэви и гоблин», очень смешной серийный рассказ нового автора Чарльза Кэррила.

Короткие рассказы Луизы М. Олкотт.

«Прогресс изобретений»: от «паланкина до пульмановского вагона», «от арбалета до 100-тонного орудия» и т. д. Описательные статьи Чарльза Э. Болтона.

«Художественные работы для юных читателей»; статьи о декоративно-прикладном искусстве, Чарльз Г. Лиланд.

«Овцы или серебро?», рассказ о техасской жизни. Покойный преподобный Уильям М. Бейкер.

«Сад девушек», шесть коротких рассказов для девочек от шести ведущих писателей.

«Сказания двух континентов»; приключенческие рассказы Х. Х. Бойесена.

«Карикатуры для мальчиков и девочек», смешные картинки от художников St. Nicholas.

«От Баха до Вагнера»; краткие, меткие биографии великих музыкантов. Агата Тунис.

Специальные статьи избранных авторов, включая Мэри Хэллок Фут, Хоакина Миллера, Элис Веллингтон Роллинс, Г. Б. Бартлетта, Харриет Прескотт Споффорд, преподобного Вашингтона Гладдена, Джулию Шайер, Анну Ли Мерритт, У. О. Стоддарда, Д. Кера, Эрнеста Ингерсолла, Клару Э. Клемент, лейтенанта Шватку.

Иллюстрации будут работой лучших художников и граверов; их будет в изобилии. В ноябрьском и декабрьском номерах представлены прекрасные цветные фронтисписы. Купите ноябрьский номер для детей. Он стоит всего 25 центов, и его продают все книжные и газетные дилеры. Подписная цена составляет 3 доллара в год, и сейчас самое время подписаться.

Бесплатный экземпляр ST. NICHOLAS будет выслан по запросу. Упомяните этот журнал.

THE CENTURY CO., НЬЮ-ЙОРК, ШТАТ НЬЮ-ЙОРК.






THE CENTURY В 1885 ГОДУ.

ВЕЛИКОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ.

СТАТЬИ О ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЕ.

Важной особенностью журнала THE CENTURY MAGAZINE в наступающем году — пожалуй, самой важной из всех, когда-либо предпринятых журналом, — станет серия отдельных статей о великих сражениях Войны за Союз, написанных генералами, занимавшими высокие командные посты как со стороны федералов, так и со стороны конфедератов: генералом Грантом (который пишет о Виксберге, Шайло и других битвах), генералами Лонгстритом, Макклелланом, Борегаром, Роузкрансом, Хиллом, адмиралом Портером и другими. Серия открывается в ноябрьском номере THE CENTURY графической иллюстрированной статьей о ПЕРВОЙ БИТВЕ ПРИ БУЛЛ-РАНЕ, написанной генералом конфедератов Г. Т. Борегаром. Краткие очерки под названием «Воспоминания рядового», статьи, описывающие особые события, описания различных вспомогательных родов войск и т. д. дополнят более важную серию статей различных генералов.

Строгое внимание к точности будет направлять подготовку иллюстраций, для чего THE CENTURY располагает очень большим количеством фотографий, рисунков, портретов, карт, планов и т. д., ранее не использовавшихся. Цель состоит в том, чтобы представить в этой серии не официальные отчеты, а рассказы командующих офицеров об их планах и операциях — интересные личные впечатления, которые зафиксируют главные события войны и будут обладать при этом исторической ценностью, которую нелегко переоценить.

ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА.

В этом направлении THE CENTURY сохранит свой престиж и предоставит лучшие рассказы американских писателей, которые только можно достать.

РАЗНООБРАЗНЫЕ МАТЕРИАЛЫ.

Под этим заголовком можно включить серию статей о городах Италии У. Д. Хоуэллса, иллюстрациями к которым станут репродукции офортов и рисунков Джозефа Пеннелла; серию о Новом Северо-Западе, представляющую собой интересную группу статей Э. В. Смоллея, лейтенанта Шватки, директора Гранта (из Кингстона, Онтарио) и других, описывающих малоизвестные регионы; статьи о французском и американском искусстве — скульптуре и живописи, с некоторыми изысканными иллюстрациями.

ДЖОН БЕРРОУЗ

будет время от времени писать на темы, связанные с природой.

Читатели THE CENTURY могут быть уверены, что будут в курсе событий по ведущим темам, которые могут должным образом входить в компетенцию ежемесячного журнала. Его тираж сейчас составляет около 140 000 экземпляров в месяц, причем ноябрьский номер превышает эту цифру. Подписка должна датироваться этим номером, начиная с серии о войне и романа мистера Хоуэллса. Цена 4 доллара в год, 35 центов за номер. Все книготорговцы и газетные дилеры продают его и принимают подписку, или денежный перевод может быть сделан издателям.

Бесплатный экземпляр THE CENTURY будет выслан по запросу. Упомяните этот журнал

THE CENTURY CO., Нью-Йорк, штат Нью-Йорк.

BAY STATE MONTHLY и THE CENTURY за 6 долларов.






ЛЕТНИЙ СЕМЕСТР НОВОАНГЛИЙСКОЙ КОНСЕРВАТОРИИ МУЗЫКИ НАЧИНАЕТСЯ 20 АПРЕЛЯ 1885 ГОДА.

НОВЫЕ КЛАССЫ Будут сформированы как для начинающих, так и для продвинутых студентов на всех отделениях.

МУЗЫКА Вокал, фортепиано, орган, скрипка, оркестровые инструменты, теория гармонии и настройка.

ИСКУССТВО Рисунок, живопись, портретная живопись, моделирование, резьба по дереву и вышивка.

ОРАТОРСКОЕ ИСКУССТВО Вокальная техника, элокуция, драматическое и судебное искусство.

ЯЗЫКИ Французский, немецкий и итальянский.

АНГЛИЙСКИЕ ДИСЦИПЛИНЫ Арифметика, алгебра, грамматика, риторика, английская литература и латынь.

ФИЗИЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА Хорошо оборудованный гимнастический зал.

ПРОЖИВАНИЕ Элегантные условия для студенток, от 4,50 до 7,50 долларов в неделю, включая освещение, отопление, лифт и т. д.

Летнее проживание и обучение в течение июля и августа.

Занятия по сольфеджио, церковной музыке, хоровому пению, анализу симфоний, лекции по музыке, искусству и литературе от выдающихся специалистов, концерты, сольные выступления и т. д., составляющие в общей сложности 125 часов за семестр, БЕСПЛАТНО для всех постоянных студентов любого отделения. Запрашивайте красиво иллюстрированный календарь, бесплатно, у

Э. ТУРЖИ, директор.

ФРАНКЛИН-СКВЕР,

БОСТОН, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.






КАЧЕСТВЕННАЯ КНИЖНАЯ И АКЦИДЕНТНАЯ ПЕЧАТЬ.

Разумные условия,

СМЕТЫ ПРЕДОСТАВЛЯЮТСЯ ОХОТНО.

Издатели

THE BAY STATE MONTHLY,

Массачусетский журнал.






Parkhill Manufacturing Co.,

Фичбург, штат Массачусетс, производители знаменитой

ТКАНИ «TOILE DU NORD».

КАЧЕСТВЕННЫЕ ГИНГЕМ И ПЛАТЕЛЬНЫЕ ТКАНИ.

ТОВАРЫ ГАРАНТИРОВАННО БЕЗУПРЕЧНЫ.

ДЖОН ПАРКХИЛЛ, Президент.

АРТУР Х. ЛОУ, Казначей.






ОСНОВАНО В 1855 ГОДУ.

H. A. GOODRICH & CO.,

Торговцы одеждой, шляпами и мехом.

Старейшее и крупнейшее заведение такого рода в Фичбурге.

ДЕВИЗ: ЧЕСТНЫЕ ТОВАРЫ ПО ЧЕСТНЫМ ЦЕНАМ.






ДЖ. Дж. АРАКЕЛЯН

ФРАНКЛИН-СТРИТ, 226, — БОСТОН.

Книжный, газетный, журнальный, брошюрный и каталожный

ПЕЧАТНИК.

Печать с набора или стереотипных печатных форм — наша специализация. Сметы предоставляются охотно.






E. H. ROLLINS & SON,

КОНКОРД, ШТАТ НЬЮ-ХЭМПШИР, ПРЕДЛАГАЮТ ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫЕ

10-процентные окружные варранты

СУММАМИ ОТ 100 ДО 500 ДОЛЛАРОВ.

MUNICIPAL BONDS, School, Water, Funding and Public Building, paying 6,
7 and 8 per cent.

ИПОТЕЧНЫЕ ЗАЙМЫ на фермы в Канзасе, Небраске, Колорадо и Дакоте с доходностью 8 процентов. Наша компания гарантирует любой из этих займов под 7 процентов.

У нас сейчас есть в наличии консервативные окружные облигации на суммы 100 и 500 долларов, которые станут хорошим вложением для тех, кто желает инвестировать небольшую сумму.

«Все наши ценные бумаги принимаются и проверяются сотрудниками нашей фирмы на западе. Основная сумма и проценты по всему, что мы продаем, выплачиваются в нашем офисе. При желании один из членов нашей фирмы посетит вас».

На все вопросы будут даны оперативные ответы, документы высылаются для ознакомления.

ЗАПРАШИВАЙТЕ ЦИРКУЛЯР.

7 BAILEY'S BLOCK, КОНКОРД, ШТАТ НЬЮ-ХЭМПШИР.

17 ФЕВРАЛЯ 1875 ГОДА.






Х. А. ЭСТАБРУК,

АПТЕКАРЬ

Уг. Мэйн и Причард-стрит,

ФИЧБУРГ, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.

Специализация: врачебные рецепты, семейные лекарства, бандажи, поддерживающие корсеты и т. д.






Бостонский театр.

ТОМПКИНС И ХИЛЛ, ВЛАДЕЛЬЦЫ.

ЮДЖИН ТОМПКИНС, УПРАВЛЯЮЩИЙ.

ЛОУРЕНС БАРРЕТТ

до 21 марта.

ДЕНМАН ТОМПСОН

до 4 апреля. Смотрите ежедневные газеты.






ТРЕБУЮТСЯ.

Истории городов Новой Англии в обмен на тома I и II «Bay State Monthly».






ИЗБРАННЫЕ ИЗДАНИЯ D. LOTHROP & COMPANY.

КРАСИВО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ В ЭЛЕГАНТНЫХ ПЕРЕПЛЕТАХ.

НОВЫЕ ПОДАРОЧНЫЕ КНИГИ LOTHROP.

Подборки, предлагаемые D. Lothrop & Co в книгах этого класса, окупят самое тщательное изучение. С точки зрения литературных и художественных достоинств, а также изысканности содержания, обеспечивающей адаптацию к самому широкому кругу потребностей, эти книги не имеют себе равных. Среди них можно упомянуть:

[image: ]

«ОТГОЛОСКИ БЕССМЕРТИЯ». ИЗ ВОСПОМИНАНИЙ РАННЕГО ДЕТСТВА. Возвышенная ода Вордсворта. Счастливая мысль привела к представлению этого любимого шедевра бывшего поэта-лауреата Англии в том виде, в каком он здесь предстает, с полностраничными иллюстрациями Хассама, Гарретта, Лангрена, мисс Хамфри, Тейлора, Сент-Джона Харпера и Смедли. Эта бессмертная поэма в обрамлении прекрасных картин украшена, словно драгоценными камнями. 8vo, ткань, 2,00 доллара. Турецкий сафьян, 5,00 долларов.

«ИДЕАЛЬНЫЕ ПОЭМЫ». Этот изысканный том занимает завидное место среди популярных иллюстрированных подарочных книг, и заслуженно. Из широкого круга английской поэзии были отобраны с редкой проницательностью двенадцать произведений, достойных названия «Идеальных». Не будет преувеличением сказать, что выбранные наиболее точно представляют бессмертные поэмы, на которые народное суждение поставило свою печать одобрения. Для их иллюстрации дюжина знаменитых художников предоставила прекрасные полностраничные рисунки. Работа печатника и переплетчика безупречна, и в результате получилась книга, которая во всех отношениях удовлетворяет вкус самого требовательного читателя. Элегантный цветочный переплет, 3,00 доллара. Турецкий сафьян, 6,00 долларов.

«АМЕРИКА, НАШ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ГИМН, И ДРУГИЕ ПАТРИОТИЧЕСКИЕ ПОЭМЫ». Преподобного С. Ф. Смита, доктора богословия. В течение пятидесяти лет этот несравненный гимн занимает свое место в сердцах американского народа как их самая заветная патриотическая песня. Этот превосходный том, в котором он заключен со всей красотой и элегантностью, возможной в искусстве книгоиздания, достойно отмечает его полувековой юбилей. В дополнение к гимну «Америка» том содержит двенадцать новых патриотических поэм его автора, ни одна из которых до сих пор не была представлена публике, за исключением великих случаев, когда они читались перед восхищенными толпами. Среди названий этих поэм: «Пилигримы», «Флаг в природе», «Флаг как эмблема», «Вашингтон», «Столетний гимн», «Лексингтон 1776-1876», «День поминовения», «Сон храбрых», «Наши юные патриоты», «Авраам Линкольн», «Мальчики», «Моя родная земля». Дополнительная ткань, полное золочение, 3,00 доллара. Сафьяновый переплет, 6,00 долларов.

«ДИКИЕ ЦВЕТЫ И ГДЕ ОНИ РАСТУТ». Страницы этой книги будут привлекательны для всех любителей природы. Автор, Аманда Б. Харрис, обладает секретом интерпретации природы совершенно естественным образом. Матери получат удовольствие, читая этот том своим малышам или вместе с ними, в чьих жизнях они увидят повторение того чистого счастья, которое приходило к ним самим посреди их собственных детских прогулок по полям и лугам. Иллюстрации восхитительны по дизайну и исполнению. 8vo, дополнительная ткань, скошенные края, 3,00 доллара. Турецкий сафьян, антикварный, золоченые края, 6,00 долларов.

«ИЗ ТЬМЫ». Немногие из современных американских женщин обещают достичь такого завидного признания, какое обещано мисс Мэри А. Лэтбери. Она не только завоевала высокую репутацию как автор гимнов и песен, полных поэтического пыла и возвышенного духовного чувства, но и добилась большого успеха как художник в области книжных иллюстраций. Этот элегантный том свидетельствует о необычайных дарованиях автора. Его восемь поэм, интерпретаций внутренней жизни, проиллюстрированы автором восемью мастерскими полностраничными рисунками и двадцатью изысканными виньетками, напечатанными на тяжелой мелованной бумаге. Кварто, элегантные цветочные обложки, 3,00 доллара. Ткань, золоченые края, 3,00 доллара.

«РОМАНС В ПЕСНЯХ. ЛИРИЧЕСКОЕ ИНТЕРМЕЦЦО ГЕЙНЕ». При признательности, которую проявляют американские читатели ко всему лучшему в литературе, следует признать, что должное внимание еще не было уделено замечательным произведениям поэта Гейне. Мистер Франклин Джонсон оказал услугу публике и сделает многое для исправления этого кажущегося пренебрежения своим приятным и во всех отношениях превосходным, ученым переводом этой избранной литературной жемчужины. Глава автобиографии, самая романтичная в жизни поэта, сама по себе полная интереса, становится дополнительно привлекательной благодаря целомудренным и уместным иллюстрациям, предоставленным художниками самого высокого уровня. Единообразно с «Идеальными поэмами», 8vo, 3,00 доллара.

«КОРОЛЕВСТВО ДОМА». Это одна из тех книг, чей материал никогда не становится банальным, а чьи истории и картинки никогда не перестают обладать восхитительной свежестью. С момента публикации ее приветствие было обеспечено, и она будет продолжать, независимо от литературных новинок и фаворитов дня, которые приходят и уходят, быть одной из лучших и самых популярных подарочных книг во всем каталоге домашних сокровищ. Ее иллюстрации, которые варьируются от полностраничных гравюр до причудливых концовок и включают описательные фрагменты любого характера, исключительно обильны и удивительно хороши. Полон приятных напоминаний рассказы, которые повествуются в картинках, а также в стихах. У нас есть старое водяное колесо, создающее музыку в деревенской лощине; старый фермерский дом с видом на ручей и луг; малыши, повторяющие свои вечерние молитвы. Короче говоря, все, что делает дом священным — его радости и печали, его приветствия и прощания, его свадебные мелодии и колыбельные песни, находят выражение в рожденных дома и освященных песнях этого тома. Хотя ни одна антология не может удовлетворить всем правилам критики, эта работа, как справедливо замечено, «стоит в нише сама по себе, отличная от всего, что нам известно; и непрерывная тема связывает часть с частью в прекрасное целое. Солнечный свет дома, кажется, исходит от больших, ясных, привлекательных страниц, предоставленных издателями». 8vo, русская кожа, зернистая под тюленя, 6,00 долларов.
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«ЭТО ВРЕМЯ РОЖДЕСТВА». Том, который будет заметно привлекательным среди книг, связанных с Рождеством. Среди изысканных гравюр он содержит двенадцать идеальных гимнов и поэм, освященных временем песен Рождества, дорогих сердцу, таких как «Песня звезды» Геррика, «Колядки» Вордсворта, Джорджа Макдональда и мисс Малок; «Вестники ангелов» Уэсли; вечно живые гимны епископа Хебера, Тейта и Уоттса, и чудесные Песни ангелов Монтгомери, Драммонда и Кебла. Для всех, кто искренне сочувствует религиозному чувству и глубокому значению Рождества, это будет самая желанная книга. 8vo, ткань, 2,00 доллара. Турецкий сафьян, 5,00 долларов.








КНИЖНЫЕ ОБЗОРЫ.

CHAUTAUQUA YOUNG FOLKS' ANNUAL. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 1,50 доллара. Мы сомневаемся, можно ли найти в какой-либо книге года, подготовленной для пользы или развлечения юных читателей, другой том, который содержал бы в столь малом объеме так много информации о повседневных вещах, которые можно использовать на практике, а также информацию чисто образовательной ценности. Хорошо известно, что дом D. Lothrop & Co. был выбран Ассоциацией Chautauqua для публикации курса чтения поучительного характера для клубов и союзов, сформированных по плану Chautauqua по всей стране. Это делалось в течение двух последних лет, и статьи, подготовленные таким образом, выпускались в качестве ежемесячных приложений к WIDE AWAKE. Они, состоящие из семи серий на совершенно разные темы, теперь собраны в настоящий ежегодник. Ведущая серия называется «Сказания первопроходцев» и принадлежит перу Артура Гилмана, магистра искусств. Она посвящена ранним американским пионерам и представляет яркие картины некоторых из наиболее поразительных инцидентов в нашей истории. Другая серия, миссис Сары К. Болтон, состоит из «Маленьких биографий» выдающихся людей. Еще одна, того знаменитого путешественника и писателя Феликса Л. Освальда, имеет своей темой «Дни и ночи в тропиках» и полна описаний растительного и животного мира в более теплых регионах Южной Америки. «В случае несчастного случая» состоит из инструкций, что делать в случае несчастного случая или травмы, когда врача нет под рукой, и написана опытным врачом. «Способы делать вещи» учат мальчика-читателя, как строить папоротники, книжные полки, как переплетать журналы, как сделать игрушечную железную дорогу и поезд, как сделать любопытных воздушных змеев, как сделать и поставить палатку и множество других вещей. Вся эта информация, конечно, для мальчиков, но девочки найдут не меньше развлечений и интереса в различных статьях, описывающих «Домоводство Анны Марии». Дополнительная серия «Что с этим делать» отвечает потребностям как мальчиков, так и девочек. Том отлично иллюстрирован и красиво переплетен.

«ПРИЯТНЫЕ АВТОРЫ ДЛЯ ЮНЫХ ЧИТАТЕЛЕЙ». Аманда Б. Харрис. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 1,00 доллар. Этот том включает дюжину статей об английских авторах, чьи произведения рекомендуются молодым людям и которые сами по себе являются восхитительным чтением как для молодых, так и для старых. Их сердечная признательность к темам, о которых они пишут, придает им очарование искреннего чувства. Писательница находится в полном сочувствии с авторами, которых она обсуждает. Она дает достаточно личных анекдотов и сплетен, чтобы поставить молодых людей на уровень близкого знакомства с теми, чьи работы она хотела бы, чтобы они прочитали. Есть восхитительные кусочки критики, сделанные просто путем рассказа о том, что она сама нашла достойным восхищения или наслаждения в их книгах. Видно, как именно она пришла к своим фаворитам. Читатели постарше могут узнать от нее, как они могут сформировать утонченный и проницательный вкус и какое удовольствие это им доставит. Молодые люди не могут не развить такой вкус бессознательно, если они прочитают то, что здесь рекомендуется. Некоторые из «приятных авторов», упомянутых в этой книге, показались бы слишком тяжелыми для молодых людей в наши дни; но наши идеи о юношеской литературе сформированы на слишком низком стандарте. Эта небольшая работа об авторах — восхитительный пример того, какой должна быть такая литература — книга, которую любой мальчик или девочка десяти лет может прочитать с пользой и может держать под рукой для справки и для перечитывания в течение многих лет долгой жизни. Список включает такие имена, как Скотт, Лэмб, Джейн Остин, Кингсли, Раскин и мисс Митфорд, некоторые из которых почитаются уже многие поколения. Книга сослужит добрую службу молодым людям, указав им хорошие источники чистого и возвышенного развлечения.

«ЮЛЬСКИЕ ПРАЗДНИКИ». Иллюстрированные рассказы любимых американских и английских авторов. Под редакцией Эллы Фарман, с прологом Генри Рэндалла Уэйта, Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 2,00 доллара. Содержание этого очаровательного тома, не меньше, чем его прекрасная внешность, обращается с сильным и прямым призывом к покупателю книг. Не часто так много разнообразного и избранного собирается в одной коллекции. Есть короткие рассказы Роуз Терри Кук, Джорджа Кэри Эгглстона, Артура Гилмана, Сьюзен Кулидж, Маргарет Сидни, миссис А. М. Диас и других; стихи Элизабет Стюарт Фелпс, миссис А. Д. Т. Уитни, Клары Доти Бейтс, Мэри Д. Брайн, Селии Тэкстер, Мэри Э. Блейк, Кристины Россетти, А. Мэри Ф. Робинсон и миссис Малок-Крейк, с длинными рассказами, первоначально опубликованными в серийной форме в WIDE AWAKE, — «Серебряный город» Фреда А. Обера и «Дни старого каравана» Мэри Хартвелл Кэтервуд. Все они обильно и красиво иллюстрированы. Переплет чрезвычайно со вкусом. Том упакован в аккуратную бумажную коробку и является красивым и подходящим подарком к праздникам.

«АМЕРИКАНСКИЕ ИССЛЕДОВАТЕЛИ». Соединенные Штаты сыграли позднюю, но почетную роль в работе по полярным открытиям. Имена Кейна, Хейса, Холла и Де Лонга вызывают воспоминания о трудах и страданиях во имя дела, которые могут быть поставлены в один ряд с лучшими достижениями мореплавателей других наций. Истории приключений и лишений этих героев и мучеников арктических регионов, однако, нелегко доступны широкой публике. Они либо отдельно опубликованы в больших и дорогостоящих томах, либо до сих пор могут быть найдены только в официальных записях правительства Соединенных Штатов. Масштаб, а также цена этих повествований делают их непригодными для консультации, особенно юными читателями. Профессор Нурс, следовательно, оказал отличную услугу, подготовив, главным образом из официальных источников, записи об Американских исследованиях в ледяных зонах и придав им популярную форму. Том включает уведомления об экспедициях, отправленных мистером Гринеллом под руководством Де Хейвена и Кейна для помощи сэру Джону Франклину; поздние исследования адмирала Роджерса в морях к северу от Берингова пролива; путешествия Хейса и Холла вверх по проливу Смит; замечательное путешествие на санях Шватки на три тысячи миль в поисках записей и журналов экспедиции Франклина; катастрофический круиз «Жаннетты» и экспедиции, отправленные по суше и морю на спасение Де Лонга и его команды. Есть также краткие отчеты об исследованиях Соединенных Штатов в антарктических регионах и заявление о цели и положении арктических наблюдателей под станциями сигналов Соединенных Штатов. Одна из этих станций, как мы знаем, была размещена в заливе Леди Франклин, пролив Смит, на самом переднем крае битвы с силами полярного льда; в течение двух сезонов о ней ничего не было слышно, и спасательные корабли в этот момент находятся на пути к северу в надежде наладить связь с лейтенантом Грили и другими пропавшими людьми. История американских исследований в ледяных зонах, следовательно, все еще находится в процессе совершения. Насколько она уже продвинулась, это запись, которой могла бы гордиться любая нация. Она не могла быть лучше резюмирована с большим мастерством и знанием, чем это было показано профессором Нурсом; и его том должен иметь популярность, не ограниченную Соединенными Штатами. — The Scotsman, Эдинбург, Шотландия.

«ВЕЧЕРНИЙ ОТДЫХ». Дж. Л. Пратт. Библиотека юных читателей. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 25 центов.

Простая, тихая история, характер которой адекватно выражен названием. «Вечерний отдых» — это название, данное маленькой деревушке в регионе Блу-Ридж в Пенсильвании, примечательной красотой своих окрестностей и прекрасным характером своих жителей. Туда отправляется молодой человек с Востока, чтобы навестить дядю, которого он никогда раньше не видел, и его опыт во время пребывания составляет содержание книги. Один эпизод истории носит ярко выраженный драматический характер. Семейная компания, одним из членов которой является упомянутый молодой человек, посещает угольную шахту. Проходя через один из узких проходов, гид стреляет из пистолета, чтобы показать эффект эха. Сотрясение воздуха вызывает обрушение незакрепленной части крыши над головой, и часть ее падает. Маленькая компания оказывается запертой в земле с небольшим шансом когда-либо снова увидеть свет. У них, однако, есть огни, и они натыкаются на некоторые инструменты, и благодаря многочасовому тяжелому труду они в конце концов могут связаться со своими друзьями снаружи, которые, наконец, могут их спасти. Автор на протяжении всей истории много останавливается на сладких и нежных влияниях дома. В «Вечернем отдыхе» он создает идеальное домашнее хозяйство и сообщество и стремится показать, как много они значат для формирования характера.

BABYLAND ЗА 1884 ГОД. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 0,75 доллара. Что-то более восхитительное для малышей в виде книжки с картинками или рассказа невозможно себе представить, чем этот переплетенный том их специального журнала, который только что появился с самыми привлекательными обложками и самым очаровательным содержанием. Есть песни, которые мама может спеть, и истории, которые мама может рассказать, и картинки, которые лучше того и другого, потому что малыши могут читать их сами, и нет ни одной, которую нельзя было бы прочитать двадцатью разными способами. Подытоживая все это, это настоящий доллар удовольствия, и он сделает больше для того, чтобы сделать четырехлетнее сердце счастливым, чем любой другой доллар, который можно себе представить.

«РОЖДЕСТВО КРИСТИ». Пэнси (миссис Г. Р. Олден). Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 1,50 доллара. Эта очаровательная история будет сердечно встречена юными читателями, которые найдут ее одной из самых ярких и интересных книг года. Кристи — чисто оригинальный персонаж, и то, что она говорила и что она делала, верно и восхитительно задокументировано. Хотя книга прекрасно адаптирована для использования в библиотеках воскресных школ, она также исключительно подходит для общего чтения и вполне может занять место рядом с «Человеком дома», «Живой изгородью» и другими популярными рассказами того же автора в домашней библиотеке.

«КРУГЛЫЙ ГОД» Американских авторов и художников. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 1,50 доллара. Из всех коллекций рассказов для юных читателей, которые попали в наше поле зрения в нынешнем сезоне, мы не видели ничего, что могло бы сравниться с этим по разнообразию, интересу и изобилию. На его прекрасно напечатанных страницах предусмотрено место для любого разнообразия вкусов; есть рассказы для мальчиков об охоте, рыбалке и походах; рассказы о приключениях на суше и на воде; рассказы для девочек о школе и играх; рассказы о старинной жизни времен наших дедушек и бабушек; рассказы о выдающихся мужчинах и женщинах, и все это перемешано с избранными стихами популярных авторов. В целом, это одна из самых очаровательных компиляций года.

«КАК ОНИ ЕЗДИЛИ В ЕВРОПУ». Маргарет Сидни. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 1,00 доллар. Все, что пишет Маргарет Сидни, гарантированно найдет аудиторию, и хотя большинство ее книг подготовлено для удовольствия молодых, они обладают равным очарованием для всех классов читателей. Некоторые из ее рассказов в семье детей были буквально «зачитаны до дыр», и, судя по частоте, с которой вытаскиваются потрепанные страницы, какой-то восхитительный аромат все еще витает вокруг них. Название настоящей книги можно было бы удачно расширить, чтобы оно читалось «Как они ездили в Европу, и все же не ездили в Европу», ибо путешествие, совершенное маленькой группой туристов, по плану в чем-то похоже на «Путешествие вокруг моей комнаты», которое все читали. Две или три яркие девушки, разочарованные тем, что не могут поехать за границу с более удачливыми родственниками, решают создать клуб, в котором они будут, используя общее выражение, «делать вид», что едут; то есть они будут на своих регулярных встречах следовать по карте, а также по путеводителям и рассказам о путешествиях, точному маршруту, пройденному теми, кто действительно путешествует. Идея принимается, и клуб организуется; принимаются другие члены, и к следующему сезону он настолько увеличился в размерах, что включает лучших молодых людей в городе и делает необходимым смену места встречи с частных гостиных на большой общественный зал. Добавляются лекции и выставки стереотипов, и некоторые из наиболее восторженных членов, после курса французских путешествий, формируют дополнительный клуб для изучения французского языка. История рассказана ярко и естественно, и таким образом, который обязательно принесет плоды в виде других клубов такого рода, где бы она ни читалась. Рассказы Маргарет Сидни имеют ту особенность, что, помимо их захватывающих качеств диалога и повествования, они оставляют что-то, что стоит запомнить. Цель автора не навязывается, но ее дух присутствует, и ум пробуждается к мысли и действию. Какой ребенок может когда-либо забыть самую восхитительную из юношеских историй, «Пять маленьких Пепперсов», или занимательное повествование «Что сделали семеро», или последнюю из книг автора для юных читателей, «Кто мне это сказал», и какая книга для мальчиков лучше, чем «Полголгода в Бронктоне», история, чей моральный эффект на молодых и воображающих читателей невозможно переоценить. «Имя Петтибон», которое появилось год или два назад в серии V.I.F., было примером силы автора в обращении к читателям зрелого ума и свидетельствовало о необычайной силе в области лучшего класса художественной литературы. Все эти книги создали репутацию автору, которая сразу же даст ее последней истории видное место среди книг сезона. — Boston Transcript.

WIDE AWAKE «R». Иллюстрировано, Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 1,75 доллара. Из всех ежегодных выпусков WIDE AWAKE этот, безусловно, самый привлекательный, и когда это сказано, трудно представить, что еще можно сказать в плане похвалы. Его иллюстрации, которые все нарисованы специально для его страниц, представляют собой лучшую работу самых выдающихся американских рисовальщиков, в то время как ни один более сильный показ имен в ряду авторов никогда не был представлен американским журналом. Среди сильных сторон тома — сериал Элизабет Стюарт Фелпс «Храбрая девочка»; замечательная сказка мистера Брукса «В стране никого»; «Двойной маскарад» мистера Тэлбота и «Газеты сегодня» преподобного Э. Э. Хейла. Любая из них сама по себе стоила бы цены тома, но когда к ним добавляются дополнительные аттракционы в виде блестящих коротких рассказов, свежих очерков о жизни в помещении и на улице, глав биографии и истории, кусочков описания, стихов и эссе, том становится сокровищницей, кажущейся неисчерпаемой по разнообразию и содержанию. При перелистывании его страниц глаз падает на такие имена, как миссис А. Д. Т. Уитни, Нора Перри, Сара Орн Джуэтт, Софи Мэй, миссис М. Х. Кэтервуд, Маргарет Сидни, миссис Малок-Крейк, Селия Тэкстер, Люси Ларком и другие, столь же известные в анналах журнальной литературы. Том элегантно напечатан и красиво переплетен.

КАК УЧИТЬСЯ И ЗАРАБАТЫВАТЬ. С иллюстрациями. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,50. Нечасто удается найти под обложкой одной книги столько информации, столь приятно поданной по специальной теме, как в «Как учиться и зарабатывать». Шестнадцать иллюстрированных очерков, составляющих содержание книги, описывают столько же учебных заведений в этой стране, предназначенных для обучения детей и молодежи полезным искусствам или профессиям. Некоторые из них являются государственными учреждениями, такими как академия в Вест-Пойнте и Индейская школа в Карлайле, штат Пенсильвания; одно из описанных заведений — исправительная школа; но большинство из них возникли благодаря частной благотворительности или религиозным начинаниям. Среди наиболее примечательных из них — Институт Перкинса для слепых в Южном Бостоне, Бостонская миссионерская школа для китайцев, кулинарные школы в различных городах, детский сад для слепых детей и т. д. Среди авторов, чьи работы включены в сборник, — Аманда Э. Харрис, Элла Фарман Пратт, миссис Джон Лилли, Мэй Уэйджер Фишер, Маргарет Сидни и миссис Джесси Бентон Фремонт.

ПОДДЕЛКИ ПОД BABYLAND. Высокая репутация, завоеванная за последние восемь лет уникальным и очаровательным иллюстрированным журналом и ежегодником D. Lothrop & Co. под названием BABYLAND, побудила некоторых издателей попытаться создать подделки под похожими названиями. Публике следует остерегаться этих низкокачественных имитаций. Издатели считают своим долгом сообщить публике, что только подлинный BABYLAND неизменно имеет выходные данные D. Lothrop & Co. Обратив внимание на этот факт, можно избежать разочарования, которое неизбежно следует за покупкой низкокачественных подделок.

ДИН СТЕНЛИ И ДЕТИ. Автор: миссис Фрэнсис А. Хамфри. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. В этом изящно напечатанном томе собраны пять проповедей для детей, прочитанных дином Стенли, с предисловием в виде биографического очерка миссис Хамфри и введением каноника Фаррара. Каждый читатель знает, каким обаятельным человеком был дин Стенли, как горячо он любил детей и как посвящал себя тому, чтобы радовать их. Представленные здесь проповеди полны изысканной нежности и служат прекрасными образцами для бесед подобного рода. Каноник Фаррар говорит, что не было ни одной проповеди, прочитанной дином Стенли, которая не содержала бы хотя бы чего-то яркого, свежего и запоминающегося. Его метафоры, анекдоты, неизменная точность дикции, исторические, литературные и биографические иллюстрации, его непоколебимая привычка видеть в людях лучшее и искать добро во всем, широкая веротерпимость, возвышавшаяся над мелочными распрями религиозных партий, спокойствие духа, которое, казалось, постоянно дышало атмосферой всего истинного, чистого, прекрасного и достойного похвалы, сделали его проповедником, которого хотелось слушать больше, чем любого другого из ныне живущих людей. Очерк миссис Хамфри не только дает нам отличное представление о самом человеке, но и рассказывает много интересного о великих английских государственных школах. Том хорошо иллюстрирован.

РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ПОРА. Автор: мисс Малок, с двенадцатью идеальными рождественскими гимнами и стихотворениями. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $2,50. Ничего более изысканного в качестве рождественского подарочного издания или книги, лучше соответствующей духу праздничного сезона, еще не было представлено публике, чем этот том. Напечатанный крупным, четким шрифтом на плотной бумаге, с широкими белыми полями и серией из двадцати иллюстраций знаменитых американских и зарубежных художников, гравированных в высочайшем стиле, он представляет собой книгу исключительной красоты, которой издатели могут по праву гордиться. За открывающим стихотворением, «Гимном рождественского утра» мисс Малок, следует гимн Нахума Тейта «Пока пастухи стерегли стада свои ночью» — гимн, который занимает место в сердцах людей уже почти двести лет; волнующий гимн Уэсли «Слушайте, поют ангелы-вестники»; «Песнь звезды» Херрика; «Богоявление» епископа Хебера —


Ярчайший и лучший из сынов зари;



«Рождественский гимн» Кибла; «Песнь ангела» преподобного Э. Х. Сирса; «Ангелы» Уильяма Драммонда; «Младенец Иисус» Джорджа Макдональда; «Рождественское видение» Джеймса Монтгомери; «Рождественская колядка» Вордсворта и «Рождественская песнь» Уиттиера. Все они, столь разнообразные по форме и выражению, дышат единым чистым духом Рождества.

АМЕРИКА. Наш национальный гимн. С двенадцатью другими патриотическими стихотворениями. Иллюстрировано. Автор: преподобный С. Ф. Смит, доктор богословия. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $3,00. В течение последних двух-трех лет наблюдался большой спрос на новое издание этого уникального и элегантного тома, который был первоначально опубликован в 1879 году. Издатели откликнулись на этот призыв, выпустив его в нынешнем сезоне, причем работа была дополнена двенадцатью новыми стихотворениями, все на патриотические темы. Слова «Америки» были написаны пятьдесят два года назад, когда автор был студентом богословия в Андовере. Один американский джентльмен, проведший некоторое время в Германии, по возвращении домой привез с собой ряд книг, используемых в немецких школах, содержащих как слова, так и музыку. Они были переданы Лоуэллу Мейсону, который вложил их в руки молодого студента, попросив его перевести все, что он сочтет достойным, или подобрать оригинальные слова к такой музыке, которая ему подойдет. В коллекции была мелодия — неизвестная в то время американцам, — на которую доктор Смит положил слова, ныне столь широко известные и исполняемые. У него не было ни малейшего представления о том, что он создает национальный гимн, но он сразу же пришелся по вкусу народу, и с каждым годом он все прочнее закреплялся в сердцах людей как выражение патриотического чувства. Впервые он был исполнен на детском празднике в церкви на Парк-стрит 4 июля 1832 года и очень скоро проник в окружные школы, воскресные школы, на концерты и патриотические собрания по всей стране. Несколько лет назад делегация Бостонской торговой палаты исполнила его вместе на вершине Скалистых гор. Он использовался при праздновании американцами национального праздника почти в каждой стране земного шара и во время войны служил для укрепления сердец и поднятия духа наших солдат в лагерях, госпиталях и тюрьмах. Коллеги автора по колледжу более пятидесяти лет делали его первой песней, исполняемой на ежегодном обеде их курса.

Стихотворения, добавленные в нынешнем издании, включают, среди прочих, «Пилигримы», написанные несколько лет назад ко Дню отцов-основателей; «Флаг»; «Вашингтон»; «Студенты-солдаты»; «Сон храбрых»; «День поминовения»; «Авраам Линкольн» и «Моя родная земля». Все они проникнуты горячим духом патриотизма и представляют высокий поэтический стандарт. Том великолепно иллюстрирован Гарри Фенном, Робертом Льюисом и другими известными художниками.

МОЯ ЛАВКА ДИКОВИНОК. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,25. Мальчик или девочка, которые найдут эту книгу у своей кровати рождественским утром, должны быть безмерно счастливы. От корки до корки она наполнена самыми восхитительными историями, стихами и картинками, написанными и нарисованными специально для маленьких читателей теми, кто любит их и понимает их вкусы и предпочтения.

WIDE AWAKE. Переплетенный том за 1884 год. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $4,00. Газеты всех частей страны неоднократно отдавали первое место в американской периодической литературе для молодежи журналу WIDE AWAKE. Среди его авторов — самые лучшие и яркие писатели Америки и Англии, и многие из его статей — те же самые, что приносят репутацию Harper's и Century. Действительно, ничего лучше никогда не появлялось ни в одном из этих периодических изданий, чем некоторые полностраничные иллюстрации, которые нашли место в WIDE AWAKE за последние два или три года. Список авторов, которые регулярно сотрудничают с журналом, включает лучшие имена в нашей литературе. Именно благодаря щедрым денежным затратам со стороны издателей, в сочетании с решимостью иметь лучшее любой ценой, WIDE AWAKE достиг своего нынешнего высокого положения. Настоящий том, включающий двенадцать номеров текущего года, по общему качеству превосходит все предыдущие выпуски. Это целая библиотека, которая станет источником непреходящего удовольствия для читателей всех возрастов.

НАШИ МАЛЕНЬКИЕ МУЖЧИНЫ И ЖЕНЩИНЫ. 1884. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,50. Этот прекрасный ежегодник включает двенадцать номеров уходящего года и станет замечательным подарком для маленьких членов семьи. Его истории — именно такие, которые они будут читать с восторгом, а иллюстрации делают их вдвойне привлекательными.

РОМАНС В ПЕСНЯХ. «Лирическое интермеццо» Гейне. Перевод Франклина Джонсона. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $3,00. Лучшим из современных немецких поэтов-песенников, несомненно, является Гейне, и тысячи тех, кто знает и поет его стихи даже в переводе, могут засвидетельствовать их необычайную сладость и странную проницательность в отношении страстей и эмоций, волнующих человеческое сердце. Особенно это верно для шестидесяти коротких стихотворений, которые он опубликовал в 1823 году под несколько странным названием «Лирическое интермеццо». Особый интерес им придает тот факт, что они являются подлинными записями его собственных чувств и переживаний. Гейне был помолвлен со своей кузиной, которую любил глубоко и пылко. Она нарушила свои клятвы и вышла замуж за другого, и Гейне пронес через всю жизнь незаживающую душевную рану. В переводе этих песен мистер Джонсон добился исключительного успеха: сохраняя во всех случаях оригинальный размер песен, он стремился к точному воспроизведению мысли, а не к буквальности. И все же в некоторых случаях он достигает и того, и другого, как, например, в часто цитируемых «Die Rose, die Lilie, die Taube, die Sonne» и «Nacht lag auf meinen Augen». Издатели сделали все возможное, чтобы сделать том внешне привлекательным. Он напечатан на плотной бумаге, прекрасно иллюстрирован и добротно переплетен. Выходя в этот сезон, он становится подходящей подарочной книгой.

ДОМОХОЗЯЙСТВО АННЫ МАРИИ. Автор: миссис С. Д. Пауэр. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. Из всех книг, написанных о ведении домашнего хозяйства, лишь немногие рассматривали этот предмет в практической, здравой манере, и эта книга, безусловно, одна из лучших среди этих немногих. Предложения и указания, содержащиеся на ее страницах, даны в четкой, прямой манере и сразу же апеллируют к здравому смыслу всех домохозяек, которые избавят себя от бесконечных хлопот, беспокойства и тревог, уделив им должное внимание. Двадцать четыре главы книги посвящены различным темам, причем важнейшая из них, «Как облегчить работу по дому», по праву занимает первое место. Другие главы, которые мы особенно рекомендуем домохозяйкам, — это главы под заголовками «Хороший завтрак», «Счет за расточительство», «Уютная кухня», «Тяжелые понедельники», «Над корзиной для штопки» и «Помощь, которая действительно помогает». Однако нет ни одной главы, которая не содержала бы совета, следование которому сэкономило бы в десять раз больше стоимости книги за год, не говоря уже о сэкономленном времени и нервах.

КНИГА ДНЕЙ РОЖДЕНИЯ МЭТЬЮ АРНОЛЬДА. Под редакцией его дочерей, мисс Л. и К. Арнольд. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. Этот прекрасный маленький томик по своему общему плану напоминает другие книги дней рождения, где оставлены обычные пустые места для автографов. Подборка была сделана с большой тщательностью и под непосредственным руководством самого мистера Арнольда, который, кроме того, написал вступительное стихотворение, воспроизведенное в факсимиле.

ДВОЙНОЙ МАСКАРАД. Автор: Чарльз Р. Тэлбот. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,25. Репутация мистера Тэлбота как автора блестящих историй для юных читателей хорошо известна. Немногие были столь успешны в том, чтобы попасть в популярную струю. Редки детские библиотеки, в которых нет той или иной его книги, и счастлив тот мальчик или девочка, у кого они есть все. «Двойной маскарад» — это роман о старых революционных временах в Бостоне, в котором принимают участие исторические персонажи. Это тщательное исследование событий тех дней, и юный читатель получит из его страниц более ясное представление о борьбе между колониями и Великобританией, а также о людях с обеих сторон, которые были лидерами революционного движения, чем из простых статистических и документальных исторических трудов. Одной из особенностей тома является описание битвы при Банкер-Хилле, которую критик назвал «одним из самых графичных и выразительных описаний этого знаменитого конфликта, когда-либо написанных». Книга великолепно иллюстрирована Шэром, Мерриллом и Тейлором.

ЮНЫЕ ДНИ. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $0,75. Этот очень привлекательный том состоит из поучительных историй для детей, занимательных стихов и рифм, а также самых восхитительных картинок.

КЕМБРИДЖСКИЕ ПРОПОВЕДИ.

Немногие публикации подобного характера когда-либо принимались с большей степенью благосклонности, чем том проповедей преподобного Александра Маккензи, доктора богословия, из Мемориальной церкви Шепарда в Кембридже, штат Массачусетс, опубликованный под вышеуказанным названием издательством D. Lothrop & Co. Следующие выражения мнений в письмах издателям свидетельствуют об общем отношении к ним.

Преподобный Джордж Л. Прентисс, доктор богословия, профессор священной риторики в Объединенной теологической семинарии в Нью-Йорке, говорит:

«Кембриджские проповеди в высшей степени освежили и просветили меня. Они полны духовной силы, света и сладости. Я читал их с истинным наслаждением».

Преподобный Эдвард Б. Коу, доктор богословия, пастор Кирпичной пресвитерианской церкви в Нью-Йорке, пишет:

«Это том, чтение которого принесет пользу любому человеку как широкое, свежее, в высшей степени духовное изложение христианской истины. Исходя из тени великого университета, эти проповеди не являются схоластическими, но в лучшем смысле популярными и практическими. Они демонстрируют необычайную удачность изложения и иллюстраций и являются совершенно живыми, с тонкой чувствительностью к мыслям и потребностям живущих людей. Оживляющие и наводящие на размышления, они обладают более редкой силой затрагивать струны чувств, до которых доходят немногие проповедники».

Преподобный Цефас Б. Крейн, пастор Первой баптистской церкви в Бостоне, говорит:

«Превосходство этих проповедей многогранно. Это такие проповеди, которые выдающийся проповедник привык давать своим прихожанам, проповеди для наставления и помощи, а не исключительные проповеди для заметных случаев».

«Они структурны; но балки и распорки скрыты из виду. Это живые вещи, поддерживаемые и формируемые своими скелетами, а не заключенные в них. Замечательные по охвату, свободе и смелости, они во всех своих движениях направляются духом Священного Писания. Они одновременно стимулируют мысль и укрепляют веру. Свежие, ароматные и легкие, ими наслаждаешься, как садом в июньское утро. По их изысканной дикции можно почти сделать вывод о грациозном красноречии их автора. Это проповеди, к которым читатель будет часто возвращаться». (12-й формат, $1,50.)

ИСТОРИЯ АМЕРИКАНСКОГО НАРОДА.

Следующие краткие выдержки из большого числа благоприятных отзывов об этой ценной книге показывают, с какой большой сердечностью она была встречена.

«У нас нет ничего лучше». — N.Y. Independent.

«Самая привлекательная». — Boston Literary World.

«Ничего лучше». — Boston Transcript.

«Ценна как справочное издание». — Pittsfield Eagle.

«Ее точность выдержит проверку». — Boston Transcript.

«Легкий и читабельный стиль». — Boston Journal.

«Грациозный стиль... Удивительно полная... Анимация книги — еще более удивительное чудо». — N.Y. Independent.

«Будет читаться во всех частях страны с равным интересом и уважением». — The South.

«Автор пишет с полной откровенностью в отношении истории движения сецессии, и все же в его истории нет ничего, что могло бы должным образом оскорбить читателей в любой части страны». — The Capitol, Вашингтон.

«Тон книги откровенный и беспристрастный». — Boston Journal of Education.

«Вероятно, самая глубоко национальная из американских историй». — The Star, Нью-Йорк.

«Стиль культурный, а потому простой и выразительный». — Detroit Post and Tribune.

«Главы образуют приятные и законченные картины». — The Standard, Чикаго.

«Интересно и поучительно». — The Gazette, Барре, штат Массачусетс.

«Восхитительно написана». — Boston Herald.

«В первых рядах». — Star, Нью-Йорк.

«Его [автора] имя — нарицательное». — The Globe, Портленд, штат Мэн.

«Достаточно инцидентов и романтики». — Chicago Inter-Ocean.

«Поддерживает уже установившуюся репутацию автора». — Pittsfield Eagle.

«Книга редкого интереса и ценности». — Herald and Presbyter.

«Благородная картина великого американского движения». — N.Y. Home Journal.

«Сливки полной истории». — Inter-Ocean.

«Хорошая книга и очень читабельная». — Morning Star.

«Интересный том». — Sabbath Recorder.

«Краткая, аутентичная и совершенно беспристрастная». — Ansonia Sentinel.

«Достойна всяческой похвалы». — Golden Rule.

«У нее есть стержень». — Boston Herald.

«Приятный по стилю, рассудительный в выборе материала, тщательный в своих исследованиях, беспристрастный по духу, автор завоевывает устойчивое внимание и сердечное одобрение читателя». — Golden Rule, Бостон. Бостон, D. Lothrop & Co., издатели. 12-й формат, ткань, $1,50; коронный 8-й формат, ткань, позолоченный верх, $2,50.

D. Lothrop & Co. публикуют несколько отличных детских книг по низким ценам. Они написаны лучшими авторами и предназначены для того, чтобы вытеснить дешевые романы и детские книги в стиле «Баффало Билла». Эти издатели заслуживают благодарности родителей и опекунов. — Buck's County Intelligencer, Дойлстаун, штат Пенсильвания.

СЕРИЯ «ЗОЛОТАЯ СОКРОВИЩНИЦА». Никакие сборники современной поэзии не получили и не удержали общественное признание так прочно, как те, что включены в серию «Золотая сокровищница», новое издание которой только что выпущено домом D. Lothrop & Co. Эти различные тома появлялись в Англии с интервалами, первый из которых — давший название серии — был составлен Фрэнсисом Тернером Пэлгрейвом, английским автором с изысканным вкусом и суждением. За ним последовала «Книга баллад», составленная и отредактированная поэтом Уильямом Аллингемом. Позже появилась «Книга хвалы», отредактированная Раунделлом Палмером, состоящая из избранных произведений лучших английских авторов гимнов, и примерно в то же время в серию был добавлен четвертый том, «Религиозные стихотворения», восхитительная подборка стихотворений о религиозной жизни и чувствах. Некоторое время в этой стране можно было приобрести только английское издание. Позже господа Лотроп выпустили американское издание с новых английских форм и с тех пор добавили в серию «Мармион», «Деву озера», «Стихотворения Теннисона», «Песни Древнего Рима», «Путь паломника» и «Разум и слова Иисуса». Эти книги, которые первоначально выпускались по $3,00 за том, теперь выходят в популярном виде, элегантно напечатанные на лучшей бумаге, красиво иллюстрированные и добротно переплетенные, цена снижена с $3,00 до $1,25 за том. Серия содержит самые сливки английской поэтической литературы, и ни один известный писатель со времен Шекспира до наших дней не остался непредставленным. В качестве изысканного праздничного подарка даме ничего более подходящего или приемлемого нет.

ЕЖЕГОДНИК ДЛЯ МАЛЬЧИКОВ И ДЕВОЧЕК ЗА 1885 ГОД. Под редакцией Уильяма Блэра Перкинса. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $2,50. Этот сборник поучительных и интересных историй, очерков, стихотворений, биографий и статей по естественной истории представляет собой целую библиотеку. Все оформление выполнено в самом совершенном виде, и очевидно, что не было пожалено ни сил, ни средств, чтобы сделать этот том во всех отношениях достойным предприимчивого издателя, чье имя он носит, и множества веселых, счастливых детей, которым суждено наслаждаться его страницами. Это подходящая прелюдия к праздничному сезону, которая устанавливает высокую планку для других издателей. Это одна из тех книг, которые мы с удовольствием горячо рекомендуем, ибо ее внутренняя ценность равна ее изысканной красоте. Это как раз та книга, с которой стоит начать рождественский список детей.

БАСНИ ЭЗОПА. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. Эти истории, хотя они были рассказаны более двух тысяч лет назад и напечатаны в сотнях различных изданий, все еще сохраняют свое первозданное очарование, и современные дети читают их с тем же удовольствием, что и столетия назад. Настоящее издание — дешевое, хорошо напечатанное, богато иллюстрированное, и юные читатели найдут его содержание таким же приятным, как если бы оно было заключено в самые дорогие обложки.

МАЛЕНЬКИЕ ЛЮДИ В КАРТИНКАХ И ИСТОРИЯХ. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. Если маленькие члены семьи не влюбятся в этот очаровательный сборник историй и картинок, то им должно быть очень трудно угодить. Трудно представить себе более привлекательный пир, который издатели здесь для них накрыли, или что-то столь же тщательно адаптированное к их вкусам. Там есть истории о кошках, истории о собаках, истории о поросятах и истории почти обо всем, что только можно придумать, чтобы развлечь самых маленьких читателей, а картинки ничуть не менее очаровательны, чем истории.

ЕЖЕГОДНИК ДЛЯ ЮНЫХ ЧИТАТЕЛЕЙ «ШАТОКУА». «Идея Шатокуа» — которая заключается в том, чтобы сделать образовательные преимущества легкодоступными для масс, насколько это касается молодежи, — счастливо реализована в ежегодных публикациях, носящих вышеуказанное название.

Разнообразные темы, знание которых имеет жизненно важное значение для будущего успеха молодежи, были освещены знаменитыми писателями, специально отобранными для этой работы, и освещены таким образом, чтобы обучать, одновременно доставляя восхитительное развлечение. В качестве иллюстрации: в настоящем томе за 1884 год, третьем в серии, есть восхитительные уроки по естественной истории, по уходу за цветами и растениями, а также поучительные факты о еде и питье; верные и наводящие на размышления очерки об известных людях, показывающие, как был достигнут почетный успех в бизнесе, литературе, науке, искусстве и общественной жизни; главы по истории и два десятка с лишним увлекательных историй и очерков, относящихся к большому разнообразию важных тем.

Если бы не намек на тяжеловесность, присущий названию, мы могли бы назвать эти тома настольной энциклопедией, чем они, по правде говоря, и являются, будучи полными самой ценной информации, но в равной степени полными очарования и интереса для всех читателей.

Владельцы № 3 этой серии «Шатокуа» не успокоятся, пока не приобретут № 1 и № 2. № 1 содержит знаменитые «Истории свободы», в которых некоторые из самых ярких американских писателей рассказывают об усилиях, благодаря которым была завоевана свобода. В № 2 можно найти ценные статьи доктора Д. А. Сарджента (из Гарвардского университета), нигде более не опубликованные. Каждый мальчик в стране должен иметь копию и устроить свой собственный гимнастический зал. Статьи об использовании микроскопа, о методах ведения домашнего хозяйства и уроки полезных искусств также появляются в этих томах.

Видно, что материал в этих ежегодниках — самого лучшего качества, что не могло не быть, когда он подготовлен такими писателями, как Артур Гилман, Сара К. Болтон, доктор Д. А. Сарджент, Бенджамин Воган Эбботт, Маргарет Дж. Престон, Аманда Б. Харрис, доктор Феликс Л. Освальд, Эрнест Ингерсолл и другие, столь же известные. Настоящий том содержит семь серий статей с многочисленными избранными иллюстрациями. Издан в формате кварто, в красивом тканевом переплете и высылается по любому адресу за $1,50.

ИСТОРИИ О ЗАРУБЕЖНЫХ СТРАНАХ ДЛЯ ЮНЫХ ЧИТАТЕЛЕЙ. Под редакцией «Пэнси». Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. Маленькие люди, которые никогда не были за границей, найдут полную компенсацию своей потере, если только смогут перелистать страницы этой прекрасно иллюстрированной книги историй о путешествиях. Едва ли найдется страна, которая не была бы представлена либо картинкой, либо стихотворением, либо историей, и содержание станет источником непрерывного удовольствия для юных читателей.

ИСТОРИИ ОБ АМЕРИКАНСКОЙ ИСТОРИИ И ДОМАШНЕЙ ЖИЗНИ ДЛЯ ЮНЫХ ЧИТАТЕЛЕЙ. Под редакцией «Пэнси». Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,00. Две писательницы, которые сделали больше всего, чтобы эта очаровательная книга историй стала такой, какая она есть, — это миссис Олден и Маргарет Сидни, и что еще нужно сказать в ее похвалу? Название описывает охват и характер историй, но не дает представления о привлекательной манере, в которой они написаны или иллюстрированы. Когда мальчики и девочки будут посещать книжные магазины, мы советуем внимательно изучить этот том.

НА ПУТИ В СТРАНУ ЧУДЕС. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,25. Яркие цвета этой уникальной книги и звук ее рифм, напеваемых мамой, пленят глаз и ухо малышей, чьей собственной книгой она является. Она содержит истории в стихах о Вилли Винки, маленькой Бо-Пип, Гуди Две Туфельки, Короле-нищем, Джеке и Джилл и Банбери-Кросс, все великолепно иллюстрированные.

ИСТОРИЯ РУКОПИСЕЙ. В этом интересном и научном томе преподобный Джордж Э. Меррилл, доктор богословия, рассказывает всю историю подготовки и сохранения различных библейских книг — запись, которую с интересом прочтут не только библеисты, но и многие другие, кому основные факты неизвестны. Рукописи первоначально были написаны на папирусе, многочисленные копии делались в ранние века, но в ходе различных преследований христиан огромное количество рукописей было бессмысленно уничтожено. В правление Диоклетиана, в четвертом веке, было девять лет преследований, и немногие из оригинальных копий остались нетронутыми. Большую ценность имеют даже такие рукописные списки, которые были сделаны после оригиналов, и они тщательно хранятся в различных библиотеках по всей Европе. Некоторые из них выполнены на пергаменте, что свидетельствует об их глубокой древности. Заключительная глава книги посвящена подведению итогов мнений великих критиков об истории и достоверности рукописей Нового Завета.

Как запись фактов, относящихся к истории, аутентичности и интерпретации Священного Писания Нового Завета, эта работа бесценна, и ни одна теологическая библиотека не является полной без нее. Информацию по рассматриваемым предметам, столь же всеобъемлющую, нельзя найти в другой форме, столь легко доступной и за столь малую цену. 12-й формат. $1,00.

КНИГА УДОВОЛЬСТВИЙ WIDE AWAKE, Q. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,50. Еще один том в очаровательном наборе книг для девочек и мальчиков, и мы могли бы почти сказать — для мужчин и женщин, ибо взрослые люди получают от их страниц не меньше удовольствия, чем младшие. Не является умалением достоинств предыдущих выпусков сказать, что нынешний превосходит их, ибо прогресс — правило его издателей, и стремление делать вещи лучше становится все более решительным с каждым годом. «Книга удовольствий» за 1884 год содержит истории двух десятков самых популярных писателей дня, очерки о жизни и характере, кусочки биографии и истории, рассказы о путешествиях, стихотворения, шарады, музыку, головоломки и т. д. Ее страницы обогащены сотнями иллюстраций, нарисованных и гравированных специально для ее страниц, что делает текст и гравюры вместе одним из самых изысканных детских ежегодников, выпущенных любой издательской фирмой в стране.

СЕМЕЙНЫЙ ПОЛЕТ ВОКРУГ ДОМА. Авторы: преподобный Э. Э. Хейл и Сьюзен Хейл. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $2,50. Тем, кто уже познакомился с предыдущими книгами этой серии, не нужно никаких слов похвалы в адрес настоящего тома. Он одушевлен тем же духом, подготовлен по тому же плану и характеризуется тем же ярким, острым способом изложения вещей. Хотя он не зависит ни от одного из своих предшественников, его персонажи те же, и читателю почти не нужно заводить новых знакомств. Конечно, Хорнеры — центральные фигуры. Сцена открывается в Бостоне, или, скорее, в Восточном Бостоне, на причалах пароходной компании Cunard, где мистер Хорнер и Том встречают Хьюберта Вона, который, как помнит читатель, остался в Европе в конце предыдущего тома. По его прибытии они направляются в отель Vendôme, где их ждет мисс Лежен, а на следующий день вся компания отправляется в старый дом мистера Хорнера в Северном Вермонте. Здесь и в окрестностях проводится большая часть лета, молодые люди совершают экскурсии во всех направлениях, охватывая озеро Шамплейн со всеми его историческими и романтическими окрестностями: регион Адирондак, озеро Джордж и озеро Шрун, помимо того, что они развлекаются ближе к дому, рыбача и живя в палатках. В историю их опыта и приключений авторы вплетают много интересной местной истории, причем таким образом, чтобы произвести сильное впечатление на умы юных читателей. Том выпущен в той же элегантной форме, что и его предшественники, с теми же четкими красивыми страницами и тем же богатством иллюстраций. Хорошо известная репутация авторов, живой и нетрадиционный стиль повествования и превосходный способ, которым издатели выполнили свою часть работы, ставят этот том в самый первый ряд избранных иллюстрированных книг сезона.

ОДА: НАМЕКИ НА БЕССМЕРТИЕ. Автор: Уильям Вордсворт. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $2,00. Этот прекрасный том бросает вызов сравнению с любой из подарочных книг средней ценовой категории этого года. Само стихотворение — одно из самых совершенных в языке, в то время как полностраничные иллюстрации, которые его сопровождают, представляют собой самую изысканную работу таких художников, как Ф. К. Хассам, Лангрен, мисс Л. Б. Хамфри, У. Л. Тейлор, У. Джон Харпер и Смедли. Ничего не было упущено, чтобы сделать книгу совершенной. Бумага — самого высокого качества, шрифт прекрасно четкий, а широкие поля и элегантный переплет делают его в целом томом, который привлечет взгляд и удовлетворит художественный вкус книгопокупающей публики.

ДЕНЬГИ В ПОЛИТИКЕ. Автор: Дж. К. Аптон, с введением Эдварда Аткинсона. Бостон: D. Lothrop & Co. $1,25. Мистер Аптон, как знают многие читатели, был в течение нескольких лет помощником министра финансов и, как следствие, имеет полное понимание предмета, о котором пишет. Его книга — полная история американской чеканки и денежных выпусков, управления национальными денежными делами и различных законов о законном платежном средстве, которые обсуждались или были приняты Конгрессом. Мистер Аткинсон в своем введении говорит о книге, что она дает, по его суждению, лучшую запись законодательства в Соединенных Штатах, представленную до сих пор в отношении чеканки, законов о законном платежном средстве и других вопросов, связанных с нашей финансовой историей. Она показывает самым убедительным образом тщетность всех попыток заставить две субстанции стать и оставаться одной и той же стоимости или оценки посредством законодательных актов. Она дает верную картину огромного ущерба благосостоянию и моральной целостности народа этой страны, который последовал за принятием законов о законном платежном средстве во время последней войны, посредством чего обещание доллара было сделано равным при исполнении контракта самому доллару. Она показывает, что способ сбора принудительного займа был самым дорогостоящим и вредным методом налогообложения, который можно было придумать. Она доказывает самым убедительным образом ущерб, который неизбежно наступит, когда из-за нынешних актов о чеканке и законном платежном средстве наша золотая монета будет вытеснена из страны, а нашим стандартом стоимости станет серебряный доллар легкого веса и неопределенной стоимости.

Эта книга, утверждает мистер Аткинсон, докажет уму каждого мыслящего человека, что если мы будем еще долго упорствовать в поддержании актов о чеканке и законном платежном средстве, которые сейчас обременяют свод законов, наш национальный кредит будет подорван, и все наши трудящиеся, чья заработная плата выплачивается деньгами, будут подвергнуты самой вредной форме специального налогообложения, которую можно было бы придумать; она доказывает, что значительная часть их заработной платы будет отнята у них в установленном законом порядке без возможности возмещения с их стороны, в то время как богатые и проницательные сторонники нынешней системы будут пожинать богатство, которое они не заработали, отнимая у рабочего часть того, что по праву принадлежит ему. Поэтому она имеет неоценимое значение, давая общему читателю ясное понимание реального положения вещей и обучая его правильному методу мышления об этих вопросах, которые рано или поздно должны будут быть решены голосом народа.

ГРАФИНЯ ОЛБАНСКАЯ. Автор: Вернон Ли. Серия «Знаменитые женщины». Бостон: Roberts Brothers. Цена $1,00. В этом томе мы имеем биографию некогда знаменитой, ныне почти забытой особы. Графиня Олбанская приобрела свою известность в политическом и социальном мире второй половины восемнадцатого века не благодаря какому-либо величию характера или достижений, а исключительно по милости Фортуны; ибо кажется компенсацией за несчастье ее семейной жизни то, что ей было предоставлено положение в мире, приятное для ее натуры. Судьба, безусловно, была должна женщине, которой суждено было прожить всего несколько лет, но эти годы были долгими, жене того Стюарта, известного как Претендент, много лет, в течение которых она могла быть хозяйкой самой себе и получателем доброго внимания, если не некоторой меры посмертной славы. Книга дает нам картины не только графини, но и многих лиц более или менее известных, с которыми она была связана. Мы представлены несколько выдающейся компании гражданских и церковных чиновников, лиц с литературными и художественными вкусами — мужчин и женщин, до сих пор имеющих историческое значение. Картины набросаны с большой силой и написаны основательно. Сюжеты в основном такие, которые порадовали бы фламандского художника, и они получили истинно фламандскую обработку. Автор демонстрирует немалую долю карлайловской силы характеристики.

СМЕЛЫЕ МАЛЬЧИКИ. Автор «Джона Галифакса, джентльмена» и другие авторы. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена $1,50. Если есть какая-то книга сезона, которую мы можем горячо рекомендовать мальчикам бодрого, живого типа, то это она. Восемнадцать историй, из которых она состоит, написаны известными авторами, все они — любители мальчиков и поклонники смелости, правдивости и мужественности в них. Различные описанные юные герои представляют в своих характерах какое-то особое качество, которое дает им право быть классифицированными под названием, которое составитель дал книге. История миссис Крейк называется «Лицом к миру»; Софи Мэй рассказывает о «Джо и его деловом опыте»; Джордж Гэри Эгглстон вносит очерк под названием «Паром Ламберта»; Кейт Апсон Кларк имеет историю под названием «Бабушка», и есть другие авторы с такой репутацией, как Аманда Б. Харрис, Сара Орн Джуэтт, Мэри Уэйджер Фишер, Хоуп Ледиард, Сьюзен Пауэр, Эдит Робинсон и Тарпли Старр. Том переплетен в праздничном стиле и станет отличной подарочной книгой для того класса юных читателей, для которых он был специально подготовлен.

ЗАМЕТКИ И КОММЕНТАРИИ.

О последней книге Мэрион Харленд «Кулинария для начинающих» лондонский Saturday Review говорит: «Маленькая книга миссис Харленд показывает свое происхождение по необычайному преобладанию сладостей (которое, грубо говоря, составляет около трех к одному) и по таким странным фразам — странным, то есть, для английского уха, — как то, что главное достоинство повара — «способность печь хороший хлеб». Увы! если это так, сколько жителей Лондона, Англия, обладают хорошим поваром? Но миссис Харленд свободна даже от клочка национальных предрассудков. Она сурово и с почти пугающей смелостью отказывает священному ПИРОГУ даже в месте в своей книге, и она решается на следующее высказывание, которое мы намеренно выделяем курсивом и за которое мы надеемся, что орел, чей дом находится на закате солнца, еще не вырвал ей глаза. «Лучший способ», — говорит эта дерзкая жительница Бостона, штат Массачусетс, — «управиться с вареным яйцом за столом [она говорит об этом, как будет замечено, как если бы это был своего рода дикий зверь] — это английский способ ставить его вертикально в узкий конец подставки для яиц [Великие силы! большинство британцев воскликнут, что такое широкий конец подставки для яиц?], делая отверстие в верхней части [заметьте точность этих указаний], достаточно большое, чтобы вместить ложку для яиц, и поедая его сверху, приправляя по ходу». Мужество и гений миссис Харленд не более ясно обозначены этим предложением, чем прискорбные привычки ее соотечественников. Ее следует называть не Мэрион, а Колумба. Чтобы воздержаться от глупости, однако, ее маленькая книга — очень интересная и ценная. Ее рецепты, хотя их немного, даны с необычайной ясностью и в самой практической манере, а механическая ценность книги значительно увеличена включением большого количества пустых страниц для дополнительных рецептов».

«Высокое качество религиозных книг, публикуемых D. Lothrop & Co., Бостон, заслуживает большего, чем мимолетного внимания. Эта фирма ежегодно выпускает огромное количество книг самого отборного качества и по всем ценам, чтобы удовлетворить потребности воскресных школ по всей стране. Целью издателей было нанимать только лучших авторов для этих книг, осознавая, что это важнейшая часть церковной работы — обеспечивать потребности этого большого класса. Сочетая интеллектуальную силу с глубоким религиозным чувством, в то же время издатели стремятся сделать книги интересными и привлекательными. Ибо бесчисленное количество примеров доказывает, что дети и молодежь не будут читать религиозное или моральное учение, представленное в сухой манере, да и почему они должны? Полные жизни и бодрости, переполненные интенсивной энергией в каждой части своей природы, эти молодые люди требуют чего-то, что здоровым образом вдохновляло бы эту силу внутри них. Если они не найдут этого на естественных путях воскресной школы или городской библиотеки, они найдут это в другом месте, в сомнительной литературе — потакание которой приводит к лихорадочному вкусу к возбуждению. Чтобы помочь этим молодым людям развиться в сильных мужчин и женщин, D. Lothrop & Co. приложили все усилия, не жалея средств. Взгляд на их Каталог даст представление о том, что они делали в этом отделе». — The Messenger, Филадельфия.

О последней работе Аманды Б. Харрис Advance говорит: «Приятные авторы для юных читателей — восхитительная маленькая книга. Имени ее автора достаточно, чтобы привлечь многих читателей, которые были довольны ее «Дикими цветами» и другими книгами и очерками. Эти «Маленькие биографии» Вальтера Скотта, Чарльза Лэма, Чарльза Кингсли, доктора Джона Брауна, Джорджа Макдональда, Дины Малок-Крейк, Джона Раскина, Шарлотты Бронте и других состоят из историй и инцидентов из жизни этих писателей, кусочков критики и жемчужин выдержек, собранных вместе так ловко и умело, что они составляют такое же прекрасное и отполированное целое, как римская мозаика храма Весты. Такой восхитительный кусочек книги, как этот, в руках мальчика или девочки стоит больше как стимул к чтению и воспитанию литературного вкуса, чем многие библиотеки из тысячи томов».

«Каждый день мы видим, что существует абсолютная необходимость давать хорошие книги нашим детям. Мы не можем начать слишком рано культивировать вкус к здоровой литературе. Недавние события в нескольких городах должны привлечь внимание всех беспечных родителей к этому факту. Влияние плохих книг на детей настолько очевидно, что это пугает, и мальчик, который на прошлой неделе пришел в школу в Питтсбурге вооруженным и назвал себя учителю «Скулкилл Джек», — лишь один из большого числа слабоумных мальчиков, которые были развращены чтением этих историй, которые они никогда не должны были видеть. Не считайте потерянным или потраченным впустую время, в течение которого вы читаете своему мальчику; возможно, никакие другие часы в вашей жизни не используются так мудро, и это не останется без плодов, вы можете быть совершенно уверены. Не всегда читайте своим детям то, что ниже их уровня: они ценят более высокие и глубокие мысли, чем вы иногда думаете». — New York Evening Post.

«Школа библиотечной экономики» только что была основана в Колумбийском колледже, она откроется в октябре 1886 года. Объект включает «всю специальную подготовку, необходимую для выбора, покупки, организации, каталогизации, индексации и управления самым лучшим и наиболее экономичным способом любой коллекцией книг, брошюр или сериалов». Обучение должно проводиться посредством «лекций, чтения, семинаров, посещения библиотек, задач и работы». Мы будем с интересом наблюдать за этим новым видом технической школы.

ПРАВО В ЛЕГКИХ УРОКАХ.

«Очевидно, что такое руководство, как «Каждый человек — сам себе адвокат», было бы ловушкой для неосторожных, потому что оно не довольствуется тем, что учит читателя, чего следует избегать, а претендует на то, чтобы направлять его на лабиринтных путях материального права и технической процедуры. Столь же ясно, однако, что элементарное знакомство с основными принципами юриспруденции необходимо тем, кто намерен вообще участвовать в активной жизни и выполнять самые привычные обязанности гражданина. Но юридические книги не привлекательны для общего читателя — мы можем представить, действительно, что Блэкстон скорее потерял, чем приобрел в уважении своих профессиональных собратьев попыткой сделать свои комментарии исключением из правила — и тома, которые одновременно являются занимательными и заслуживающими доверия сборниками юридических знаний, можно пересчитать по пальцам. К скудной коллекции привлекательных введений в этот предмет недавно было сделано дополнение БЕНДЖАМИНОМ ВОГАНОМ ЭББОТТОМ в паре брошюр, соответственно называемых «Путешествующая юридическая школа» и «Знаменитые судебные процессы», которые опубликованы в одном томе издательством D. Lothrop & Co. Книга якобы написана для мальчиков, но ее можно горячо рекомендовать взрослым читателям обоих полов. Удивительно, сколько здравого права автору удается внушить под видом интересных инцидентов и приятных анекдотов. Даже те, кого тошнит от запаха овчины и юридической телячьей кожи и кто скорее подумал бы о начале курса кальвинистской теологии, чем об изучении юриспруденции, впитают через веселое повествование автора немало полезных представлений о своих юридических правах и обязанностях, точно так же, как детей убеждают проглотить слабительное в виде чернослива или инжира».

«Путешествующая школа права», как следует из названия, приглашает читателя сопровождать группу молодых студентов в поездке по нескольким штатам Атлантического побережья, где события путешествия служат поводом для краткого изложения основных положений федерального, штатного и муниципального права. Таким образом, в неформальной манере на сотне страниц можно изложить гораздо больший объем информации, чем это могло бы показаться на первый взгляд; и, несмотря на подозрительность, с которой юристы склонны относиться к передаче знаний через столь приятный посредник, мы можем поручиться за точность данного экземпляра. Нас особенно поразило то, как автору удается быстро и непринужденно пролить свет на характерные черты американской Конституции. Он делает это с помощью примеров, взятых из органических законов других стран, обладающих парламентскими институтами, и его ссылки, в целом, удивительно точны, хотя, возможно, он мог бы уделить больше внимания централизаторским тенденциям, сохраняющимся в исполнительной ветви французского республиканского правительства.

План, которому следует автор «Знаменитых судебных процессов», заключается в том, чтобы взять определенную тему, например, подделку документов, признания, ошибку в идентификации личности или косвенные улики, и проиллюстрировать наиболее важные для запоминания моменты каким-либо реальным и интересным делом, в котором они проявились наиболее ярко.

Случай с ошибкой в идентификации личности, подробно описанный г-ном Эбботтом, на самом деле гораздо любопытнее дела Тичборна, хотя эта история, произошедшая много лет назад во Франции, почти полностью забыта. Настоящего мужа звали Мартен Герр, человек довольно высокого социального положения и с некоторым состоянием, который после десяти лет счастливой жизни со своей женой Бертран внезапно исчез, и о нем ничего не было слышно восемь лет. По прошествии этого времени тот самый Мартен Герр, как полагали все горожане, вернулся, узнавая своих старых соседей и друзей и выглядя точно так же, как прежде, за исключением того, что он стал плотнее и загорел. Его жена также узнала его так же легко, как и соседи, и встретила его с любовью. На бесчисленные вопросы о событиях прошлых лет он давал удовлетворительные и исчерпывающие ответы. Своей жене, в частности, он пересказывал случаи из прошлых лет, которые совершенно стерлись из ее памяти. Когда они проснулись, например, на следующее утро после его прибытия, он попросил ее: «Принеси мне мои белые бриджи, отороченные белым шелком; ты найдешь их на дне большого букового сундука под бельем». Она давно забыла об этих бриджах и даже о самом сундуке, но нашла их именно там, где он описал. Перед лицом таких доказательств казалось невозможным сомневаться в том, что этот человек — настоящий Мартен Герр. И все же, в конце концов, он оказался самозванцем, чье настоящее имя было Арно дю Тиль. И как ни странно, на суде над самозванцем, хотя он и был поставлен лицом к лицу с человеком, за которого себя выдавал, он смог отвечать на вопросы о прошлой жизни семьи Герр более детально и точно, чем законный претендент. Однако, будучи разоблаченным подавляющим большинством свидетелей, включая жену, после появления ее настоящего мужа, он был приговорен к смертной казни за мошенничество. Перед казнью он сделал признание, сказав, что некоторые близкие друзья Мартена Герра, введенные в заблуждение поразительным сходством, окликнули его этим именем, что и подало ему идею претендовать на положение и имущество Герра; и что он получил свои глубокие познания о жизни Герра отчасти от самого Герра, которого он немного знал по службе в армии, а отчасти от нескольких общих знакомых. С этим скудным багажом знаний он был на волосок от осуществления своего замысла, благодаря исключительно цепкой и быстрой памяти». — Отрывок из заметки в «New York Daily Sun» о книге «Путешествующая школа права». D. Lothrop & Co. $1.00.

АМЕРИКАНСКИЕ КНИГИ В АНГЛИИ.

Сердечный прием, оказанный лучшим образцам американских книг в Англии, подтверждается следующими заметками из «Oldham Evening & Weekly Chronicle» от 4 октября:

«ПЯТЬ МАЛЕНЬКИХ ПЕРЦОВ И КАК ОНИ РОСЛИ. Маргарет Сидни. Бостон: D. Lothrop & Co. Этот роскошно оформленный, богато и прекрасно иллюстрированный том представляет захватывающий интерес. Все персонажи искусно прорисованы, события интересно выстроены, а сюжет развивается весьма естественно. По юмору и пафосу, по сочувствию и в то же время верности, по возвышенности тона и простоте стиля у этого очаровательного тома мало равных. Местами он напоминает нам Марка Твена, порой Диккенса, а часто Джордж Элиот, ибо писательница обладает многими сильными сторонами всех этих авторов. Столь полезная и бодрящая литература вполне может найти свое место в каждом нашем доме. Это повесть высокого уровня, настоящий этюд жизни. Она свежая, живая, бодрящая. Она укрепляет и захватывает».

«КЕМБРИДЖСКИЕ ПРОПОВЕДИ. Преподобный Александр Маккензи. Бостон: D. Lothrop & Co. Этот аккуратно и добротно изданный том состоит из шестнадцати свежих, энергичных, непринужденных, разговорных проповедей. Автор обладает основательностью шотландского учителя, а также отточенностью и красотой английского проповедника в сочетании со свободой, живостью, интересом и свежестью американского оратора с кафедры. Эти речи — ораторские выступления, которые произносились экспромтом и были записаны стенографистом. Поэтому они просты, но красноречивы; естественны, но культурны, и прямо проникают в сердца читателей. Никто не сможет устать от чтения этих проповедей. Они так же живы, как журнальная статья, так же поучительны, как лекция, и так же впечатляющи и возвышенны, как послание от Бога. Они глубоко американские по своей бесстрашности, живой энергии и оригинальности. Проповеди такого высокого уровня обязательно будут пользоваться спросом».

ХОРОШЕЕ ЧТЕНИЕ.

Взгляд на то, как обычно преподается чтение в наших школах, убедит любого беспристрастного наблюдателя в том, что этот предмет превращен в самый сухой и скучный из всех учебных дисциплин. В наших школах с классами дети обычно читают в среднем по часу в день в течение восьми или девяти лет обучения, со скоростью менее одной книги в год. Среднестатистический ребенок легко заучивает наизусть за несколько недель все, что есть в первых трех книгах, после чего постоянные повторения становятся в высшей степени монотонными. Нет ничего, что могло бы привлечь его внимание или стимулировать любовь к чтению. Подборки, наполняющие четвертые, пятые и шестые книги для чтения, слишком часто находятся далеко за пределами умственного восприятия ученика, а также носят настолько фрагментарный характер, что почти непонятны для среднего учащегося. Произношение слов, и только оно, является единственным прибежищем учителя.

Не может быть оправдания из-за стоимости, ибо деньги, которые сейчас выбрасываются, и хуже чем выбрасываются, на бесполезные буквари и отупляющие грамматики, могли бы обеспечить богатый запас лучшего материала для чтения, который предлагает английский язык, для каждой школы в стране.

Я испробовал этот эксперимент, и, на мой взгляд, это уже не эксперимент. Я видел, как дети самых бедных и невежественных родителей берут из библиотеки книги по истории, путешествиям, биографии и самую лучшую художественную литературу, проявляя при выборе отличный вкус и показывая своим поведением, как сильно они любят такие книги. Они бы не стали выбирать плохое чтение, так же как не стали бы выбирать плохую пищу, когда им предоставляется здоровая. Постыдная небрежность, повторяю, а не врожденная порочность толкает наших детей на окольные пути и запретные тропы. Пусть никто не читает длинных проповедей о порочных наклонностях молодежи, пока не попробует этот простой, дешевый и практичный способ избежать ненужного зла. — Ф.У. Паркер.

Календарь «Золотой текст», составленный А.К. Морроу, редактором «Иллюстратора» международных воскресных уроков, с рисунками Мэри А. Лэтбери, специально адаптирован в качестве праздничного подарка. Красиво литографирован и напечатан в девяти цветах. Он содержит «Золотой текст» на каждое воскресенье и более полутора тысяч цитат из лучших авторов. Фон календаря — веточки яблоневого цвета. Справа от блока время, проходящее мимо, представлено полетом птиц и ангелом, несущим песочные часы. Слева молодая девушка со светлыми распущенными волосами стоит под ветвями дерева, собирая розовые и желтые мальвы. Дизайн достоин художника, а литературные подборки делают честь редактору. Цена $1.00.

BABYLAND. Бостонская «Daily Globe» пишет: «Не нужно беспокоиться о «Chatterbox» или любых других ежегодниках, составленных в Англии для американской молодежи, когда рядом с ней дома есть книги, лучшие по приспособленности материала к возрасту, по гравюрам, бумаге и качеству печати. Мать может найти в этой стране ряд ежегодников, которые гораздо лучше соответствуют ее вкусу и целям, и она всегда должна отдавать им предпочтение. BABYLAND за 1884 год — во всех отношениях желательное издание для самых юных читателей. Его песни и рассказы, его говорящие картинки и общая привлекательность всегда вызывают улыбки у маленьких читателей».

Интересный и содержательный небольшой трактат об «Уходе и кормлении младенцев» был опубликован компанией Doliber, Goodale & Co. из Бостона, которая бесплатно вышлет экземпляр по любому адресу.

«ЗАМЕЧАТЕЛЬНАЯ КНИГА».

«Literary World» в критическом обзоре одной из недавних публикаций D. Lothrop & Co., «Путешествующая школа права», пишет: «Цель г-на Б.В. Эбботта во втором томе «Библиотеки деловых мальчиков» — дать серию первых уроков по формам правления и принципам права. Это делается с помощью очень легкой канвы воображения, большого количества анекдотов и иллюстраций, удивительно ясного пояснительного стиля и полноты знаний, которые «подкрепляют» повествование с очевидной силой. «Путешествующая школа права» — это вымышленный орган, который перемещается с места на место; все объекты и опыт, встреченные в путешествии, рассматриваются в их правовых аспектах и отношениях, и указываются их функции как таковых. Вещи, которыми можно владеть, отделяются от вещей, являющихся общей собственностью; Бостон, Нью-Йорк и Вашингтон дифференцируются в их гражданских и политических аспектах; законы улиц и железных дорог, денег и банков, завещаний, доказательств, мошенничества и так далее и тому подобное разъясняются с помощью «знаменитых судебных процессов» и иным образом в остроумной, всегда занимательной и глубоко поучительной манере. Мы не видим причин, почему курс обучения по таким темам не стал бы мудрой особенностью во многих школах высшей ступени, для которых книга г-на Эбботта была бы замечательным учебником. Изучение такой книги было бы сродни отдыху, настолько она полна вопросов живого интереса, в то время как относительно ее практической ценности может быть только одно мнение. Структурно она состоит из двух частей, вторая из которых, озаглавленная «Знаменитые судебные процессы», имеет отдельную пагинацию». 12mo, $1.00.

СТАНДАРТНАЯ ПОДАРОЧНАЯ КНИГА.

Издатели анонсируют новое издание книги Артура Гилмана «Королевство дома», которое станет сильным притяжением для покупателей праздничных книг. Ни одна поэтическая антология не была встречена широкой публикой с такой благосклонностью, как эта, и причину этого нетрудно найти. Она содержит лучшие стихи на домашние темы, когда-либо собранные вместе, и достоинства ее подборок и картинок будут поддерживать ее постоянный спрос как одной из лучших подарочных книг в длинном каталоге домашних сокровищ. Иллюстраций много, и они изысканны. Есть полностраничные картинки, крошечные, панельные, заставки, концовки; некоторые вплетены в текст, некоторые являются ключевой нотой строф, некоторые — широкими намелениями, некоторые — причудливыми концепциями. Все темы, вызывающие домашние ассоциации, живописно рассказаны в том, что, как правило, является лучшей гравюрой. Там есть старое водяное колесо, создающее музыку в деревенской лощине; прозрачный ручей, извивающийся возле фермерского дома; прялка, «весело, шумно, бодро жужжащая»; ребенок в доме, произносящий свою вечернюю молитву, и Джон, спящий под летними ветвями. Все, что собирается у камина, дышит в прощаниях, поет в браке и пульсирует в любви, находит воплощение. Идея дома включает в себя все, что нам дорого — жену, детей, друзей; крышу, которая нас укрывает, и вещи, которые мы научились любить вокруг нас. Это лежит в самом основании религии, и наш идеал рая — это просто дом. Именно любовь к дому укрепляет нас, чтобы переносить труд, лишения и страдания, и тысячи во все времена добровольно встречали смерть, чтобы поддержать святость своих очагов. Нет поэта, который жил бы со времен зари исторических времен, который не воспевал бы его хвалу, и из огромного количества литературы, которая таким образом выросла, было выбрано содержание настоящего труда. Составитель проявил редкое суждение при выполнении своей задачи, он справедливо говорит, что трактовка этой темы не ограничивалась великими поэтами. «Это не поэзия интеллекта, а поэзия сердца; и многие, кто не был красноречив ни на одну другую тему, воспевали хвалу дому так, что это тронуло сердца тысяч». Коллекция, следовательно, включает не только произведения мастеров, но и многих второстепенных поэтов. Бумага прекрасно белая и чистая, поля широкие, а переплет одновременно целомудренный и элегантный. Это будет книга для дома; «не на день, а на все времена». 8mo, русская кожа, зернистая под тюленя, $6.00.

СПЕЦИАЛЬНОЕ ПИСЬМО.

Как показатель огромного интереса, вызванного материалом одной из недавних публикаций D. Lothrop & Co., пока она выходила в журнале WIDE AWAKE в виде сериала, мы печатаем следующее письмо, написанное из БРУКЛАЙНА, штат Массачусетс, датированное 6 октября 1884 года и подписанное «Доброжелатель».


ДОРОГОЙ WIDE AWAKE:

Мы с большим интересом прочитали «Беседы о ведении домашнего хозяйства Анны Марии» и считаем, что вы не могли бы сделать лучшего дела, чем опубликовать их в дешевом виде, чтобы они были доступны почти каждому, и чтобы дамы могли покупать их для чтения своим слугам. Мне кажется, это не может не иметь успеха. «Беседы» слишком хороши, чтобы их свет был «скрыт под спудом», и должны быть в руках каждого, кто управляет домом, будь то слуга или хозяйка.



В соответствии с общим желанием, выраженным в этом и подобных письмах, издатели представили статьи в привлекательном томе 16mo, опубликованном по цене $1.00. Рассматриваемые темы включают указания для столовой и кухни, общее устройство и украшение комнат, вопросы одежды и домоводства, а также бесчисленные мелкие детали, о которых захочет быть осведомлена каждая молодая девушка и о которых даже опытные хозяйки часто благодарны за напоминание.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ ПОЭМЫ ЛОТРОПА.

Среди подборок избранных произведений лучших авторов в этом отделе — рассказ Джордж Элиот «КАК ЛИЗА ПОЛЮБИЛА КОРОЛЯ» и ее великолепный гимн «О, МОГУ ЛИ Я ПРИСОЕДИНИТЬСЯ К НЕВИДИМОМУ ХОРУ»; «МОД И ДРУГИЕ ПОЭМЫ» Теннисона, а также «РУЧЕЙ И ДРУГИЕ ПОЭМЫ»; прекрасная поэма Аделаиды Проктер «ПОТЕРЯННЫЙ АККОРД»; любимые христианские песни «ДЕВЯНОСТО ДЕВЯТЬ» и «ИИСУС, ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ МОЕЙ ДУШИ»; и популярная песня «СТАРЫЙ ДУБОВЫЙ ВЕДРО». Каждый том в этой серии поставляется в элегантных тканевых переплетах или с бахромой в цветочном оформлении по $1.50 за каждый.

ПОПУЛЯРНЫЕ БИБЛИОТЕЧНЫЕ ИЗДАНИЯ ЛОТРОПА.

Книголюбы, чье критическое суждение распространяется как на переплет, так и на содержание тома, найдут что-то вполне по своему вкусу в новом списке иллюстрированных библиотечных изданий Лотропа, который включает подборку фаворитов, представленных в форме, наиболее приемлемой для дарителей и очень желательной для библиотечного использования. Иллюстрации выполнены известными художниками и прекрасно подходят к тексту. В этом классе можно упомянуть среди прочих тома, названные ниже, которые опубликованы в формате 8vo, в дополнительной ткани, в марокко, с полным золочением, по удивительно низким указанным ценам.

ДОМА ПОЭТОВ. Желание множества людей узнать что-то о домашней жизни поэтов, чьи стихи стали знакомы в каждом доме, найдет удовлетворение в привлекательном однотомном издании восхитительных очерков под редакцией Р.Х. Стоддарда, Артура Гилмана и других под названием ДОМА ПОЭТОВ. Он содержит признательные главы о Брайанте, Лонгфелло, Уиттьере, Троубридже, Лоуэлле, Холмсе, Байярде Тейлоре, г-не и г-же Платт, Стедмане, Олдриче и других поэтах с репутацией. Дома этих поэтов описаны в очаровательных очерках, многие из которых сопровождаются портретами и другими иллюстрациями. Ткань, $4.00, Марокко, $8.00.

ПОЭМЫ ХЕЙНА. Прием, оказанный первому изданию «Поэтических произведений Пола Х. Хейна», привел к публикации нового издания. Критическая оценка произведений г-на Хейна, благоприятная с самого начала, отводит ему место среди немногих американских писателей, чьи работы, вероятно, будут иметь постоянное место в общественном признании. Как было признательно сказано: «Он певец южных рощ, и, построив гнездо в диком лесу (имея в виду его загородный дом в Копс-Хилл), он довольствуется обществом своей подруги и своих птенцов, щебеча природе и Богу природы. Если его ноты достигают пределов его лесного зала и падают на уши за его стенами, и в ответ приходят аплодисменты одобрения, он в ответ трепещет благодарной мелодией и возобновляет свое соло, как сделал бы, если бы никакой бис его не приветствовал». Ткань, $4.00, Марокко, $7.00.

В тех же привлекательных переплетах представлены следующие полные произведения ЗНАМЕНИТЫХ ПОЭТОВ по единым ценам, дополнительная ткань, полное золочение, $3.00. Марокко, полное золочение, $6.00.

УИЛЬЯМ ШЕКСПИР. Под редакцией, с критической биографией, Уильяма Майкла Россетти. С эссе о хронологии пьес Шекспира Эдварда Даудена, LL. D. История драмы в Англии до времени Шекспира Артура Гилмана, M.A. Критическое введение к каждой пьесе Августуса В. фон Шлегеля. Эссе о долге Шекспира перед Библией, список ранних изданий пьес Шекспира; указатель примечательных сцен; указатель всех персонажей; список песен в пьесах; указатель знакомых цитат и тщательно подготовленный глоссарий, завещание Шекспира и т.д. Вышеуказанный иллюстративный материал делает это издание лучшим однотомным изданием на рынке.

ЛОРД БАЙРОН, с портретом, перепиской и примечаниями сэра Джона Гилберта, У.Дж. Линтона и других.

РОБЕРТ БЕРНС. С портретом, перепиской и примечаниями, под редакцией Аллана Каннингема.

ГЕТЕ. Переведено в оригинальных метрах Эдгаром Альфредом Браунингом, C.B.

ДЖИН ИНГЕЛОУ. Включая «Леди-пастушку». 400 страниц.

ПЕСНЬ ПОСЛЕДНЕГО МЕНЕСТРЕЛЯ, МАРМИОН и ДЕВА ОЗЕРА.

ЛОРД МАКОЛЕЙ, ПЕСНИ ДРЕВНЕГО РИМА. С ИВРИ и АРМАДОЙ. С иллюстрацией Векелина.

ОУЭН МЕРЕДИТ (Роберт, лорд Литтон). «Люсиль», «Яблоко жизни», «Странник» и т.д.

ДЖОН МИЛЬТОН. С мемуарами, введением и примечаниями Дэвида Массона, M.A., LL. D.

ТОМАС МУР. В полном объеме. С пояснительными примечаниями.

АДЕЛАИДА А. ПРОКТЕР. В этом томе есть жемчужины такой же благородной и совершенной поэзии, как и на любом языке. — London Athenæum.

ИОГАНН К.Ф. ФОН ШИЛЛЕР. Лучшее однотомное издание произведений этого любимого поэта.

СЭР ВАЛЬТЕР СКОТТ. Включая введение и примечания.

ПЕРСИ БИШИ ШЕЛЛИ. «Ни один поэт никогда не был согрет более подлинным или непринужденным вдохновением».

АЛЬФРЕД ТЕННИСОН. Включая все последние стихи. Иллюстрировано Гюставом Доре, У. Холманом Хантом и другими.

СЕРИЯ «ЗОЛОТАЯ СОКРОВИЩНИЦА» ЛОТРОПА.

Эта серия представляет подборку книг, примечательных редкой и непреходящей ценностью своего содержания, и сделанных дополнительно привлекательными формой, в которой они опубликованы. Тома имеют полуквадратную форму, которая предлагает такие отличные возможности для лучших эффектов в простой, но элегантной типографике и переплете, и результаты будут в высшей степени удовлетворительными для всех любителей красивых книг. Серия берет свое название от книги, первой в списке.

ЗОЛОТАЯ СОКРОВИЩНИЦА, под редакцией Фрэнсиса Тернера Пэлгрейва, состоит из подборок, сделанных с редкой проницательностью из самых лучших английских песен и лирических стихотворений.

В КНИГЕ ХВАЛЫ сэр Раунделл Палмер, с должной оценкой их достоинств и благочестивым сочувствием к их духу, собрал из диапазона английских гимнов те, которые достойны постоянного места в общественном признании.

КНИГА БАЛЛАД, отредактированная с не меньшим кропотливым усердием и превосходством в суждении Уильямом Аллингемом, включает непревзойденную подборку репрезентативных баллад, которые завоевали славу и признание для бардов Британии. Ни в какой другой форме нельзя найти столь редкую и приятную коллекцию британских баллад.

О томе, который включает те шедевры сэра Вальтера Скотта, МАРМИОН, ДЕВА ОЗЕРА И ПЕСНЬ ПОСЛЕДНЕГО МЕНЕСТРЕЛЯ, не требуется никаких пояснительных слов. Эти поэмы в будущем, как и в прошлом, будут занимать бесспорное место среди жемчужин классической литературы.

Популярность английского поэта-лауреата делает столь же ненужным что-либо, кроме представления названия следующего тома в списке, ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ СОЧИНЕНИЙ ТЕННИСОНА.

ПЕСНИ ДРЕВНЕГО РИМА, ИВРИ и АРМАДА лорда Маколея — еще один том, по поводу которого комментарии излишни.

РЕЛИГИОЗНЫЕ ПОЭМЫ — это замечательная подборка, отражающая жизнь и настроения христианского верующего.

В книге В УМЕ И СЛОВАХ ИИСУСА преподобного Т.Р. Макдаффа мы имеем мастерскую интерпретацию мыслей и высказываний Божественного Учителя, настолько полную глубокого прозрения, духовности и полезности, что она кажется почти вдохновенной.

Эта серия стандартных книг была бы неполной без имени Баньяна и его ПУТЕШЕСТВИЯ ПИЛИГРИМА, которая завершает список.

Каждый том прекрасно иллюстрирован и напечатан на лучшей бумаге. К их другим отличным особенностям добавлена цена, которая не может не сделать их популярными. Веллум, ткань, $1.25 каждый.

СЕРИЯ «СВОБОДНАЯ МИНУТКА» ЛОТРОПА.

«Значимость названия этой серии видна из того факта, что, например, ДЫШАЩИЕ МЫСЛИ имеют 300 страниц и содержат 273 отдельно пронумерованных и независимых отрывка. Таким образом, человек может прочитать один или несколько из них за раз и отложить книгу, не прерывая ход мыслей». 6 томов, 12mo, $5.00. 6 томов, имитация телячьей кожи, $7.50. 6 томов, полная имитация телячьей кожи, $9.00.

ПРЯМО К ДЕЛУ. Из сочинений Теодора Л. Кайлера, D.D., отобранных Мэри Сторрс Хейнс. С введением преподобного Ньюмана Холла.

Емкие параграфы по широкому кругу тем, в каждом из которых найдется какая-то сжатая, сверкающая истина, достойная размышления и внимания. Свободные десять минут, посвященные такому чтению, никогда не могут быть потрачены впустую.

ДЫШАЩИЕ МЫСЛИ. Из сочинений декана Стэнли. Введение преподобного Филлипса Брукса. Многочисленные поклонники по эту сторону воды покойного красноречивого английского церковника будут благодарны за этот том, который содержит некоторые из его лучших высказываний. 16mo, ткань, $1.00.

ВЕСЕЛЫЕ СЛОВА. От Джорджа Макдональда. Введение Джеймса Т. Филдса.

СИЛА ПРАВА. От достопочтенного Уильяма Э. Гладстона. Введение Джона Д. Лонга.

ИСТИННАЯ МУЖЕСТВЕННОСТЬ. От Томаса Хьюза. Введение Джеймса Рассела Лоуэлла.

ЖИВЫЕ ИСТИНЫ. От Чарльза Кингсли. Введение У.Д. Хоуэллса.

НОВЫЕ ИЗБРАННЫЕ ИЗДАНИЯ ЛОТРОПА ЗНАМЕНИТЫХ КНИГ ДЛЯ ВОСКРЕСНЫХ ШКОЛ В КОМПЛЕКТАХ.

«Серия Бронктон». ТАК, КАК ОГНЕМ, Маргарет Сидни. Яркая история, полная жизни и интереса, как и все произведения этого популярного автора.

ПОЛГОДА В БРОНКТОНЕ, того же автора. Серьезная, но живая, это как раз та книга для всех мальчиков, достаточно взрослых, чтобы подвергаться искушениям школьной жизни.

Другие книги этой серии, «Искуситель позади» Джона Сондерса, «Ради Мака» С.Дж. Берка и «Класс 70-го» Хелены В. Моррисон, все достойны места в каждой библиотеке воскресной школы.

Библиотека Амарант. 4 тома, 12mo, илл. $6.00

Книги автора «Энди Латтрелла». 6 томов, 12mo, илл. 7.50

Книги Джулии А. Истман. 6 томов, 12mo, илл. 7.50

Книги Эллы Фарман. 9 томов, большой 16mo, илл. 10.00

Серия «Пэнси». 4 тома. 3.00

Работы Маджа (преподобного З.А.). 3 тома. 3.75

Книги Портера (миссис А.Э.). 5 томов. 6.25

Книги Кэпрона (М.Дж.). 4 тома. 6.00

Книги миссис Э.Д. Кендалл. 3 тома, 12mo, илл. 3.75

Библиотека наших мальчиков. 5 томов, илл. 6.25

Библиотека наших девочек. 5 томов, илл. 6.25

Библиотека семьи Сноу. 5 томов, илл. 5.00

Серия «Стерди Джек». 6 томов, 12mo, илл. 4.50

Серия «Сегодня». Новая и необычайного качества. 6 томов, илл. 7.50

Серия «Детская жизнь». 26 томов, илл. Каждый 1.00

Серия «Хилл Рест». 3 тома, 16mo, илл. 3.75

Серия «Дядя Макс». 8 томов, илл. 6.00

Книги Йенси Уолтон. 5 томов, 12mo, илл. 7.50

БИБЛИОТЕКА МОЛОДЫХ ЛЮДЕЙ ЛОТРОПА.

Ничего столь же хорошего и дешевого нигде не найти. Эти избранные тома 16mo по 300–500 страниц, с четким шрифтом, тщательно напечатанные, с красивыми и прочными обложками из манильской бумаги, включающие некоторые из лучших рассказов популярных американских авторов, публикуются по низкой цене 25 центов за том и рассылаются с оплатой почтовых расходов. Один номер выходит каждый месяц. Второе издание в этом стиле печататься не будет. Регулярное издание выпускается в тканевых переплетах по цене от $1.25 до $1.75 за том. Среди номеров, уже опубликованных по 25 центов каждый, как указано выше, есть

1. Тип Льюис и его лампа, автор ПЭНСИ.

2. Миссия Марджи, автор МАРИ ОЛИВЕР.

3. Беда Китти Кент, автор ДЖУЛИЯ А. ИСТМАН.

4. Племянница миссис Херд, автор ЭЛЛА ФАРМАН ПРАТТ, редактор WIDE AWAKE.

5. Вечерний отдых, автор ПРЕПОДОБНЫЙ Дж.Л. ПРАТТ.

Другие столь же очаровательные истории будут следовать каждый месяц. Библиотека особенно рекомендуется руководителям воскресных школ или тем, кто заинтересован в получении избранных книг для воскресных школ по самым низким ценам. Обращается внимание на необходимость ранних заказов, так как, когда текущие издания будут исчерпаны, больше копий отдельных томов по той же цене получить будет невозможно.

СТАНДАРТНЫЕ КНИГИ ЛОТРОПА ДЛЯ МОЛОДЕЖИ.

Замечательные книги по истории, биографии и рассказы.

Серия «Ферн Глен». 31 том, илл. Каждый 1.25

Серия «Молодые люди». 33 тома, илл. Каждый 1.50

Популярные биографии. 18 томов, илл. Каждый 1.50

Истории для молодых людей, автор МИСС ЙОНДЖ и другие. 10 томов, илл. Каждый 1.50

Исторические рассказы Йондж. 4 тома, илл. Каждый 1.25

Призовые книги на $1000. Свежее издание в новом стиле переплета. 16 томов, 12mo. 24.50

Новая призовая серия на $500. Свежее издание в новом стиле переплета. 13 томов, 12mo. 16.75

Оригинальная призовая серия на $500. Свежее издание в новом стиле переплета. 8 томов, 12mo. 12.00

БИБЛИОТЕКА ТРЕЗВОСТИ ЛОТРОПА.

Ни одна библиотека воскресной школы не обходится без нескольких хорошо подобранных томов, показывающих зло невоздержанности, великое проклятие, которое добрые мужчины и женщины повсюду пытаются устранить.

D. Lothrop & Co. публикует среди прочих следующие замечательные книги о трезвости.

Единственный выход. Автор Дж.У. Уиллинг. $1.50

Джон Бремм. Автор А.А. Хопкинс. 1.25

Грешник и святой. Автор А.А. Хопкинс 1.25

Искуситель позади. Автор Джон Сондерс. 1.25

Хорошая работа. Автор Мэри Д. Челлис. 1.50

Тайна ложи. Автор Мэри Д. Челлис. 1.50

Закончено или нет. Автор «Тканей». 1.50

Современные пророки. Авторы Пэнси и Фэй Хантингтон. 1.50

Мэй Белл. Автор Хьюберт Ньюбери. 1.50

РЕФОРМА ТРЕЗВОСТИ и ее требования к христианской церкви. Автор преподобный Джеймс Смит, Шотландия. 8 vo. $2.50.

Учителя и руководители воскресных школ найдут вышеуказанные книги замечательно адаптированными для целей преподавания великих моральных уроков, в то же время они полны удовольствия и интереса для юных читателей.

ПОПУЛЯРНЫЕ НЕДОРОГИЕ БИБЛИОТЕКИ ЛОТРОПА.

Среди привлекательных и ценных библиотек, выпущенных в комплектах по ценам, которые ставят их не только вне конкуренции, но и в легкой доступности для всех, есть

Серия «Лучший путь». 3 тома, илл. $1.50

Библиотека «Полчаса», автор ПЭНСИ. 8 томов, илл. 3.20

Домашняя библиотека маленьких людей. 12 томов, илл. 3.00

Серия «Маленькая Пэнси». 10 томов, илл. Ткань, $4.00; картон. 3.00

Библиотека картинок маленькой Мэй. 12 томов, илл. 2.40

Мальчики и девочки мамы, автор ПЭНСИ. 12 томов, илл. 3.00

Библиотека «Дождливый день». 8 томов, илл. 4.00

Весенний цветок. 12 томов, илл. 3.00

Истории из Библии, 1-я и 2-я серии. Каждая .15

Серия «Твисти Кловер». 6 томов, илл. 1.20

Библиотека «Счастливая мысль». 6 томов, большой 18mo, илл. 3.00

Серия «Маленький сосед». 6 томов, большой 18mo, илл. 1.50

Библиотека «Мэй и Том». 5 томов, 18mo, илл. 3.00

Серия «Солнечная лощина». 6 томов, 18mo, илл. 3.60

Библиотека «Бок о бок». 3 тома, 16mo, илл. 1.80

ПОПУЛЯРНЫЕ КНИГИ ПЭНСИ ЛОТРОПА.

Произведения этого популярного автора повсеместно признаны одними из самых лучших книг для чтения в воскресной школе. Серьезные, обнадеживающие, практичные, полные духа христианской веры и мужества, они также в высшей степени интересны.

ПОЛНЫЙ СПИСОК КНИГ ПЭНСИ.

Каждый том, 12mo, $1.50.

Девушки из Чаутаукуа дома.

Разные женщины.

Эхо и переэхо.

Бесконечная цепь (Ан).

Эстер Рид.

Эстер Рид все еще говорит.

Четыре девушки в Чаутаукуа.

С разных точек зрения.

Зал в роще (Тхе).

Домашние головоломки.

Джулия Рид.

Дочь короля (Тхе).

Звенья в жизни Ребекки.

Миссис Соломон Смит наблюдает.

Современные пророки.

Хозяин дома (Тхе).

Новая прививка на семейном древе (А).

Карманная мера (Тхе).

Кресты Рут Эрскин.

Рэндольфы (Тхе).

Рождество Сидни Мартина.

Те мальчики.

Три человека.

Тип Льюис и его лампа.

Мудрые и другие.

Каждый том, 12mo, $1.25.

Хитрые работники.

Путь доктора Дина.

Любимцы дедушки.

Мисс Присцилла Хантер и моя дочь Сьюзан.

Путь миссис Дин.

Что она сказала.

Каждый том, 12mo, $1.00.

Пять друзей.

Пробуждение миссис Гарри Харпер.

Следующие вещи.

Альбом Пэнси.

Некоторые юные героини.

Each volume, 12mo, 75 cents.

Вырываясь вперед.

Мэри Бертон за границей.

Анютины глазки.

Шесть маленьких девочек.

Тот мальчик Боб.

Два мальчика.

Each volume, 16mo, 75 cents.

Белая курица Берни.

Дневник Досии.

Хелен Лестер.

Джесси Уэллс.

РАЗНОЕ.

Живая изгородь (А)., 16mo, 60c.

Бок о бок, 16mo, 60c.

Книга картинок Пэнси. 4to, картон, 1.50; ткань 2.00

Серия «Маленькая Пэнси». 10 томов, картон, 3.00; ткань 4.00

Библиотека мальчиков и девочек мамы. 12 томов, кварто, картон. 3.00

НОВЫЕ КНИГИ ПЭНСИ.

Среди новых книг этого любимого автора, которые руководители воскресных школ и все читатели ее предыдущих книг захотят заказать, есть

ЖИВАЯ ИЗГОРОДЬ. История, которая будет особенно приятна мальчикам, большинство из которых найдут в ее герое справедливое отражение самих себя. 16mo, 60 центов.

БЕСКОНЕЧНАЯ ЦЕПЬ. От введения на первой странице нового руководителя воскресной школы Пэкард Плейс до самого конца интерес к этой яркой, свежей, полезной истории не ослабевает. Иллюстрировано, 12mo, $1.50.

БОК О БОК. Короткие иллюстрированные рассказы по библейским текстам для помощи мальчикам и девочкам в их повседневных обязанностях. 16mo, ткань, 60 центов.

РОЖДЕСТВО КРИСТИ. Нельзя найти более очаровательной маленькой героини, чем Кристи из этого тома, и история ее путешествия на Рождество, с большим разнообразием представленных персонажей, каждый из которых оригинален и индивидуален по-своему, совершенно нова и интересна.

В качестве руководства для учителей, богатого предложениями и указаниями по методам преподавания и т.д., нет ничего лучше АЛЬБОМА ПЭНСИ. 12mo. Ткань, иллюстрировано $1.00.

На самом деле, все книги Пэнси имеют какой-то особый шарм или привлекательность, которые делают их силой добра, где бы их ни читали.

ИЗБРАННЫЕ БИБЛИОТЕКИ ВОСКРЕСНЫХ ШКОЛ ЛОТРОПА.

Каждая книга в этих удивительно дешевых библиотеках выдержит самую пристальную критику. Каждая из них свежа и интересна по содержанию, безупречна по тону и превосходна по литературному стилю. Эти библиотеки в целом, учитывая их характер и стоимость, не имеют равных.

Select Sunday-school Library, No. 12, 20 vols., $5.00 net.

" " " No. 9, 50 vols., 25.00 net.

" " " No. 10, 12 vols., 5.00 net.

" " " No. 11, 20 vols., 10.00 net.

Pansy's Primary Library, 30 vols. 7.50 net.

Select Primary Sunday-school Library, 36 vols.,
  in extra cloth binding. 5.50 net.

КНИГИ ЛОТРОПА ДЛЯ РУКОВОДИТЕЛЕЙ.

БИБЛЕЙСКИЙ ЧИТАТЕЛЬ. Автор преподобный Г.В. Декстер, D.D. 16mo, .50.

БИБЛЕЙСКИЕ УРОКИ ДЛЯ КОНЦЕРТОВ И ЮБИЛЕЕВ ВОСКРЕСНЫХ ШКОЛ. Автор Эдмунд Кларк. 18 номеров по 5 центов каждый. Переплетено в том 16mo, ткань, $1.00.

БИБЛЕЙСКИЕ КАРТИНКИ. Автор преподобный Джордж Б. Айд, D.D. 12mo, $2.00.

ПЯТЬДЕСЯТ ЛЕТ С ВОСКРЕСНОЙ ШКОЛОЙ. Автор преподобный Аса Буллард, D.D. 12mo, ткань, $1.25.

ПОМОЩЬ ДЛЯ КОНЦЕРТОВ ВОСКРЕСНЫХ ШКОЛ. Авторы А.П. и М.Т. Фолсом. 16mo, $1.00.

САМОПОЖЕРТВОВАНИЕ. История христианских миссий. Автор преподобный У.Ф. Бейнбридж. 12mo, ткань, иллюстрировано, $1.50.

СКАЛА ВЕКОВ. Автор преподобный С.Ф. Смит, D.D. Избранная коллекция религиозных поэм. 18mo, ткань, золоченые края, $1.25.

ИЗУЧЕНИЕ НАУМА (А). Автор профессор Томас Г. Рич, 16mo, $.40.

ИСТОРИЯ МОЛИТВ ХРИСТИАНСКОЙ ИСТОРИИ (Тхе). Автор Хезекия Баттерворт. 12mo, иллюстрировано, $1.50.

ПУТЬ В ЭММАУС. Преподобный Неемия Адамс. Очаровательные образцы проповеднической литературы. 12-я доля листа, $1.00.

ИУДЕЙСКАЯ ВОЙНА. Флавий Иосиф. Перевод Уильяма Уистона, магистра искусств. 8-я доля листа, коленкор, обычное издание, $1.00. Улучшенный коленкор, золотой обрез, с полными иллюстрациями, $1.50.

ДЕЯНИЕ СВЯТОГО ДУХА; или, Новое рождение. Профессор Остин Фелпс, доктор богословия. 16-я доля листа, $1.25.

КНИГИ ИЗДАТЕЛЬСТВА LOTHROP ДЛЯ ЮБИЛЕЕВ И КОНЦЕРТОВ.

Часто бывает трудно решить, что использовать для воскресных школьных юбилеев и т. д. Сомневающимся мы предложили бы воспользоваться следующими превосходными пособиями:

БИБЛЕЙСКИЕ УРОКИ ДЛЯ ВОСКРЕСНЫХ ШКОЛ, КОНЦЕРТОВ И ЮБИЛЕЕВ. Эдмунд Кларк. 18 выпусков, по 5 центов каждый. Переплетены в один том (16-я доля листа), коленкор, $1.00.

ПОМОЩЬ ДЛЯ ВОСКРЕСНЫХ ШКОЛЬНЫХ КОНЦЕРТОВ. А. П. и М. Т. Фолсом. Избранный сборник стихотворений. 16-я доля листа, $1.00.

РАЗВЛЕЧЕНИЯ. Лиззи У. Чамни. Для концертов, выставок, церковных праздников и т. д. 15-я доля листа, иллюстрировано. $1.00.

ТЫСЯЧА ДРУГИХ ИЗБРАННЫХ КНИГ.

Вышеупомянутые и тысяча других избранных книг, которые невозможно упомянуть здесь, составляют список, из которого руководители и учителя могут легко выбрать ЦЕННУЮ БИБЛИОТЕКУ по низкой цене. Заказывайте полный каталог, высылается бесплатно, а также узнавайте об особых условиях для тех, кто заказывает любое количество томов. Любая книга высылается с оплатой почтовых расходов по получении цены.

D. LOTHROP & CO.

УЛИЦЫ ФРАНКЛИНА И ХОЛИ, БОСТОН.








«У НАС НЕТ НИЧЕГО СТОЛЬ ЖЕ ХОРОШЕГО». — N.Y. Independent.

«История американского народа» Артура Гилмана.


Издатели пользуются возможностью, предоставленной публикацией ШЕСТОЙ ТЫСЯЧИ этого важного труда, чтобы собрать несколько выдержек из большого числа хвалебных рецензий, которыми он был удостоен. Они демонстрируют удивительное единодушие мнений.



«На своем поле и для своей четко определенной цели у нас нет ничего столь же хорошего и вряд ли будет. Она начинается задолго до начала, с Атлантиды Платона, рассказывает историю Колумба, Кабота и других исследователей, или аборигенов, французских и испанских поселений, и таким образом доходит до английских колоний, войны за независимость и далее через долгую историю к недавним событиям администрации президента Артура. Учитывая общую краткость книги, она удивительно полна; и учитывая длинную историю, которую нужно рассказать, переполненную фактами и деталями, изящный стиль, теплый колорит и общая жизненная анимация книг — это еще большее чудо.

«Мистер Гилман пишет счастливым пером, которое никогда не ищет слово, и обладает даром говорить точно, лаконично и изящно. Он освещает свои страницы материалами, собранными из редких источников. Он вставляет меткие и характерные факты. Он хорош в топографии и умело и разумно использует местный антикварный материал. Он — умный репортер дебатов, который знает, как сгустить сильные и жизненно важные моменты долгой истории. Он не застенчив и не робеет в выражении своего мнения по спорным вопросам, но обладает таким счастливым искусством в своей смелости, что это никогда не оттолкнет от него читателя. Его отчет о конституционных дебатах и политической ситуации в конце Войны за независимость, а также краткие штрихи в последующем развитии политической истории сделаны хорошо. Работая во многом по общим линиям и методам мистера Грина в его истории английского народа, он отмечает прогресс искусств жизни, литературы, образования и общественной жизни, а при обсуждении политических дел доводит их до высокого стандарта независимого либерализма. Книга хорошо изготовлена, с хорошей бумагой и открытым, четким шрифтом». — New York Independent.

«Мистер Гилман изложил интересную и удивительную историю народа этих Соединенных Штатов ясным и лаконичным способом и оживил повествование выдержками из писем, дневников, газет и других современных сочинений... Книга открывается сжатым и точным отчетом о ранних путешествиях открытий и исследований, начиная с путешествия Колумба; и среди тем, представленных с разумной степенью полноты, можно перечислить усилия к объединению с 1637 года до принятия Конституции, а также характер и влияние Вирджинской и Кентуккийской резолюций 1798 и 1799 годов... Рост чувства национальности хорошо выявлен... Борьба против рабства хорошо описана... Последняя глава книги, об «Эре прогрессивной национальной жизни», написана исключительно хорошо... Наиболее приятными частями тома, однако, являются те, где описаны привычки и нравы прошлого... Книга содержит очень много (173) гравюр на дереве, которые были отобраны с большой осторожностью и здравым суждением... Отличный указатель завершает книгу, и издателей следует поздравить с механическим совершенством тома. В конечном счете, это самая привлекательная однотомная «История Соединенных Штатов», которую мы видели». — Boston Literary World.

«Мистер Гилман стремится к чему-то большему, чем литературное произведение. Он по подготовке и инстинкту — педагог. Эта история жизни народа будет воспитывать подлинную любовь к стране с помощью здорового метода обучения... Содержание сжато сгруппировано; утверждения воплощают факты, а не предположения. Это книга, которая будет популярной, и она написана для популярного восприятия, но ее точность устоит. Нет ничего лучше в качестве компендиума истории нашей страны, если в компендиуме мы желаем не только цифр и фактов, но и живой реальности истории». — Boston Transcript.

«Этот труд поддерживает уже установившуюся репутацию автора. Чрезвычайная тщательность, с которой были собраны факты, и внимание, уделенное последним результатам исследований и дискуссий даже в незначительных вопросах, делают его очень ценным в качестве справочника». — Berkshire Co. Eagle.

«Автор проявляет редкий такт и мудрость». — Chicago Inter-Ocean.

«Выводит на холст благородную картину великого американского движения». — New York Home Journal.

«Главы образуют приятные и законченные картины, одна за другой, различных этапов нашей национальной карьеры. Это хорошая книга для чтения вслух у домашнего очага». — Chicago Standard.

«Вероятно, лучшая история Соединенных Штатов, появившаяся в одном томе». — Detroit Post and Tribune.

«Увлекательно». — Cleveland Leader.

«Полностью интересно». — Portland Globe.

«Социальная и политическая история народа Америки рассказана сжато и по существу, и все же с богатством инцидентов и легкостью стиля, которые обеспечивают интерес и очарование повествования... Это самая интересная сжатая история, которую мы когда-либо читали». — Outing and The Wheelman.

«Безусловно, лучшая история нашей страны, когда-либо опубликованная в одном томе. На самом деле в ней больше, чем в любой большой истории, за исключением, пожалуй, Бэнкрофта и Хилдрета, и даже в них большинство читателей никогда не смогут получить факты так красиво организованными и так аккуратно сформулированными... Я без всяких оговорок говорю, что нет другой истории Соединенных Штатов, сравнимой с этой». — Дж. У. Хестон, президент Пенсильванского государственного колледжа.

12-я доля листа, коленкор, иллюстрировано, $1.50; королевская 8-я доля листа, коленкор, иллюстрировано, золотой обрез, $2.50.

D. LOTHROP AND COMPANY, ИЗДАТЕЛИ, УЛИЦА ФРАНКЛИНА, БОСТОН, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.






БИОГРАФИЧЕСКИЕ И РЕЛИГИОЗНЫЕ.

Крещение огнем.

Преподобный О. Э. Смит. Очень вдумчивая книга, стимулирующая и наводящая на размышления. Она отвечает давно признанной потребности в работе о Святом Духе, которая учитывала бы более глубокие проявления его силы. 16-я доля листа, коленкор. $1.25.

*Кембриджские проповеди.

Александр Маккензи, доктор богословия. Свежая живая мысль из-под пера одного из самых красноречивых американских священнослужителей. 12-я доля листа, улучшенный коленкор, $1.50.

Гефсимания:

Или, Размышления и молитвы о последних часах страданий и смерти нашего Господа и Спасителя Иисуса Христа. Перевод с немецкого Шарлотты Элизабет Небелин. Большая 16-я доля листа, $1.25.

Помощь и препятствия на пути к Кресту

Миссис Лесли. Ее полезные уроки включены в очаровательную историю. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.25.

Как проводить молитвенные собрания,

Преподобный Льюис О. Томпсон. Практическая книга большой ценности. 12-я доля листа, $1.25.

Свет в вечернее время.

Или, Драгоценности из Слова Божьего. Очень крупный шрифт. Предисловие Теодора Л. Кайлера, доктора богословия. Кварто, коленкорный переплет, $1.50; кожа, $2.50.

Спасенный день Господень.

Александр Сешнс, с предисловием Генри М. Декстера, доктора богословия. 16-я доля листа, коленкор, $0.60.

Живые истины. (СЕРИЯ «СВОБОДНАЯ МИНУТКА».)

Чарльз Кингсли. Под редакцией Э. Э. Брауна, с предисловием У. Д. Хоуэллса. 12-я доля листа, коленкор, золотой обрез, $1.00.

Жизнь Эдварда Норриса Кирка, доктора богословия.

Дэвид О. Мирс, доктор богословия. Ограниченное издание на бумаге большого формата. 432 страницы, 8-я доля листа, $2.50.

*Не от человека, но от Бога.

Преподобный Джейкоб М. Мэннинг, доктор богословия, пастор церкви Олд-Саут, Бостон. Бесценные и своевременные проповеди о доказательствах христианства, зрелая работа этого выдающегося ученого и проповедника. 12-я доля листа, улучшенный коленкор, $1.25.

Наш субботний вечер.

А. А. Хопкинс. Квадратная 16-я доля листа, $1.25.

Молитвенное собрание и его улучшение.

Преподобный Льюис О. Томпсон. Дает самые мудрые и полезные советы. 16-я доля листа, $1.25.

Прямо к делу.

Из сочинений Теодора Л. Кайлера, доктора богословия. Выбрано Мэри Сторрс Хейнс, с предисловием преподобного Ньюмана Холла, бакалавра права. Шестой том серии «Свободная минутка», 12-я доля листа, $1.00.

Семь слов с Креста.

Преподобный У. Г. Адамс. 12-я доля листа, $1.00.

Тихий час; ИЛИ, ОБЩЕНИЕ С БОГОМ.

Профессор Остин Фелпс, доктор богословия. Новое издание, коленкор улучшенный, 60 центов. Переплет из темного ледерина, золотой обрез, $1.00. Кожа под тюленя, $1.50.

История рукописей.

С факсимильными иллюстрациями различных рукописей Нового Завета. Преподобный Джордж Э. Меррилл, 12-я доля листа, коленкор, $1.00.

*Жизнь Оливера Уэнделла Холмса.

Э. Э. Браун, автор «Жизни Вашингтона», «Жизни Гарфилда» и др. Помимо интереса, связанного с именем героя, это биография необычайного достоинства. Она также получила одобрение доктора Холмса, который предоставил автору много ценного материала. 12-я доля листа, $1.50.

*Жизнь Карла XII. КОРОЛЯ ШВЕЦИИ.

М. де Вольтер. С портретом. 12-я доля листа, улучшенный коленкор, $1.50.

*Жизнь Нельсона.

Роберт Саути. С иллюстрациями Биркета Фостера. Ясная и лаконичная; руководство для юного моряка, эта книга заинтересует всех, кто восхищается великим морским героем. $1.50.

*Жизнь Павла.

Д. Г. Тейлор. Самое читабельное, а также точное изложение жизни прославленного Апостола. 12-я доля листа, коленкор, иллюстрировано, $1.50.

*Жизнь королевы Виктории.

Грейс Гринвуд. Автор говорит в своем предисловии: «Я давно чувствовала, что удивительная история жизни королевы Англии — ее пример как дочери, жены и матери, и как почетного главы английского общества — могла бы, если рассказать ее просто, но с сочувствием, оказать счастливое и облагораживающее влияние на сердца и умы моих юных соотечественниц». Что она выполнила свою задачу самым изящным и увлекательным образом, признают все, кто прочтет страницы этой восхитительно интересной жизни. 12-я доля листа, коленкор, иллюстрировано, $1.50.






НОВЫЕ КНИГИ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ.

В КОЛЕНКОРОВЫХ ПЕРЕПЛЕТАХ, ПОЛНОСТЬЮ ИЛЛЮСТРИРОВАНЫ.

Книга о ребенке, И ДРУГИЕ СТИХОТВОРЕНИЯ В КОМПАНИИ С ДЕТЬМИ.

Миссис С. М. Б. Пиатт. Миссис Пиатт признана поэтом материнства и детства, и самые милые и счастливые из ее стихов лежат между этими двумя изящными обложками. Малое кварто, иллюстрировано, $1.00.

Ахор.

Миссис С. Р. Грэм Кларк. История большого интереса, характеризующаяся заметной свежестью и оригинальностью. 12-я доля листа, коленкор, $1.50.

Басни Эзопа в стихах.

Миссис Клара Доти Бейтс, автор «Классики Бэбиленда», «Детских преданий» и др. С семьюдесятью двумя полностраничными иллюстрациями Гарретта, Лангрена, Суини, Барнса и Хассама. Миссис Бейтс оказала здесь бессмертным старым басням ту же счастливую услугу, которую несколько лет назад она оказала старым детским сказкам, зная, что изящная рифма и джингл — отличные помощники как для памяти, так и для воображения. Иллюстрации для этого красивого тома никогда не были превзойдены по изяществу и силе. $3.00.

Мальчишеская мастерская.

Мальчик и его друзья. С предисловием Генри Рэндалла Уэйта. Увлекательный маленький томик, полный практических идей для пользы мальчиков, которые получают свое первое обучение в использовании инструментов. Его указания точны и заслуживают доверия, от покупки первого молотка до изготовления шкафчика. Его главы не ограничиваются только столярным делом, но дают подробные инструкции по другим вопросам, дорогим мальчишескому сердцу, таким как изготовление луков и стрел, сохранение «коллекций», изготовление рыболовных мушек и т. д. Он окажет замечательную помощь в направлении промышленного обучения. $1.00.

Детский этикет.

Ширли Дэр. 16-я доля листа, бумага, $0.50; коленкор, $1.00.

Истории Дейзи Грин.

Миссис Сьюзи Бисби. Все любящие матери будут очень заинтересованы в причудливых высказываниях и детских приключениях маленькой «Дейзи» из этой книги. 16-я доля листа, коленкор, $0.80.

Дин Стэнли с детьми.

Миссис Фрэнсис А. Хамфри. Очень богато иллюстрировано. Этот избранный том содержит знаменитые рождественские проповеди Дина Стэнли для детей, прекрасный отчет о собственной жизни Дина в детстве дома и в Регби, его отношениях с другими мальчиками, а также много интересного материала, касающегося знаменитых английских школ в Регби и Вестминстере, и самого Аббатства. Он проиллюстрирован портретами, видами различных интерьеров Аббатства, эскизами вестминстерских и регбийских мальчиков и другими прекрасными гравюрами, историческими и современными. Он также дает в качестве введения к пяти очаровательным проповедям прекрасную главу каноника Фаррара, касающуюся Дина на кафедре, как писателя и оратора, с трогательным отчетом о произнесении его последней проповеди, 12-я доля листа, $1.00.

Двойной маскарад.

Преподобный Ч. Р. Талбот. Иллюстрировано Шэром, Мерриллом и Тейлором. Волнующий роман об Американской революции, с иллюстрациями, сделанными на основе тщательного изучения старого Бостона. Часть, описывающая битву при Банкер-Хилле, увиденную глазами мальчиков, была названа одним из самых графичных и метких описаний, когда-либо написанных об этом знаменитом конфликте. Улучшенный коленкор, 12-я доля листа, $1.25.

Живая изгородь.

Пэнси. Вот история о превратностях типичного мальчика, чьи намерения хороши, но чья порывистость погружает его во всевозможные неприятности, как выражается сам мальчик, «прежде чем он узнает об этом». Один из мальчиков этой книги, с сожалением размышляя о результатах мальчишеской проделки, мечтает о чем-то вроде живой изгороди, чтобы удержать его от попадания в беду. Способом, который будет восхитительно занимательным и полезным для всех мальчиков (и девочек, если уж на то пошло), Пэнси рассказывает нам, как герой ее истории нашел изгородь, которая стояла между ним и неприятностями. Книга принесет пользу и удовольствие каждому мальчику, который ее прочитает, или которому ее прочитают. 16-я доля листа, 60 центов.

История Соединенных Штатов в стихах.

Эгберт К. Адамс, автор «Истории Англии в стихах», «На борту Ракеты» и др. Привлекательно написана. Она поможет всем молодым людям закрепить важные события американской истории в своей памяти. 16-я доля листа, коленкор, 60 центов.

Как они ездили в Европу.

Маргарет Сидни. Дает бесчисленные предложения для развлечения молодежи долгими зимними вечерами, стимулируя их в часы досуга и привлекая в сладкую, здоровую атмосферу дома. 16-я доля листа, иллюстрировано, $1.00.

Маленькая странница Милли.

Миссис Сьюзи А. Бисби, автор «Историй Дейзи Грин». Действие этой истории происходит в самых живописных окрестностях Новой Англии, и книга изобилует живыми инцидентами, твердо придерживаясь своей моральной и духовной цели. 12-я доля листа, $1.25.

Новогодние путаницы, И ДРУГИЕ ИСТОРИИ.

By PANSY. Very fully illustrated. Fresh, instructive,
and entertaining, 12mo, 256 pages, $1.00.

Дни старого каравана.

Миссис Мэри Хартвелл Кэтервуд. С 36 иллюстрациями Г. Пруэтта Шэра. Графическая запись других дней, задолго до времени западных железных дорог, дающая захватывающие приключения и опыт семьи, переезжающей в Иллинойс, нарисованная верно жизни. 12-я доля листа, коленкор, $1.25.

Наши деловые мальчики.

Маленький карманный томик для каждого мальчика-кассира, каждого молодого клерка и каждого ученика ремесла в стране. 16-я доля листа, $0.60.

Приятные авторы.

Аманда Б. Харрис. Биографии сэра Вальтера Скотта, Чарльза Лэма, Ли Ханта, доктора Джона Брауна, Мэри Рассел Митфорд и др. Для молодежи. Четвертый том библиотеки «Reading Union». Замечательный путеводитель для молодежи ко всему лучшему и самому приятному в стандартной английской литературе. Она должна быть в каждой семье. Иллюстрировано, 16-я доля листа, $1.00.

Решительные мальчики. БИБЛИОТЕКА ДЕЛОВЫХ МАЛЬЧИКОВ.

Автором «Джона Галифакса, джентльмена» и другими авторами. «Фунт решимости стоит тонны удачи». — Президент Гарфилд. Одухотворенные повествования, и по большей части правдивые, о мальчиках, которые преодолели препятствия и стали успешными деловыми людьми; или о других решительных молодых людях, которые проявили бесстрашие и «бойцовский дух» в опасных ситуациях, а также самопожертвование ради спасения жизней других. $1.50.

Робинзон Крузо.

Даниэль Дефо. Роскошное издание, напечатанное на изысканной бумаге, с 16 иллюстрациями Томаса Стотарда, члена Королевской академии, с предисловием Остина Добсона. Факсимиле фронтисписа и титульного листа оригинального издания, оригинальные предисловия. 555 стр. Улучшенный коленкорный переплет, $1.25. Полукожа, $2.50. Марокко, полное золото, $3.00.

Бок о бок.

Пэнси, автор «Хозяина дома», «Миссис Соломон Смит наблюдает», «Зала в роще», «Мэри Бертон за границей» и др. Иллюстрированные истории по библейским текстам для помощи мальчикам и девочкам в их школьных и домашних обязанностях. 16-я доля листа, коленкор, иллюстрировано, $0.60.

Солдат и слуга.

Элла М. Бейкер. «Солдат и слуга» — это девиз, завещанный героине матерью, которая умерла, когда она была младенцем, и который она рано принимает, неся его смысл во все акты своей дальнейшей жизни, история которой, безусловно, обеспечит здоровый стимул каждой девушке, которая ее прочитает. Есть штрихи юмора и графические описания, достойные сравнения с отрывками в «Школьных годах Тома Брауна в Регби». 16-я доля листа, $1.25.

История Пуффа.

Миссис К. М. Ливингстон. Было справедливо сказано о первом издании этого маленького томика, что никогда не было написано более захватывающей истории о птичьей жизни, и что отрывки в ней были достойны сравнения с теми, что найдены в «Рэбе и его друзьях». Это автобиография канарейки, и каждый любитель птиц прочтет ее с восторженным удовольствием. Новое издание. 16-я доля листа, коленкор, полностью иллюстрировано, $0.60.

Милая девочка Голди, ЧУДЕСНАЯ ИСТОРИЯ ВРЕМЕНИ БАБОЧЕК.

Праздничная новинка, вырезанная в форме бабочки, с двенадцатью цветными дизайнами мисс Л. Б. Хамфри. Эта действительно оригинальная и очаровательная новинка имитирует внешним видом большую, красивую тропическую бабочку; но, раздвинув крылья, мы находим между ними, на дюжине листьев в форме крыльев, изящно рассказанную историю — прозаическую поэму, по сути — о «девочке Голди» и ее странных приключениях с бабочками. Мисс Л. Б. Хамфри, популярный иллюстратор и победитель призов за рождественские открытки Пранга, разработала обложки крыльев и двенадцать изысканных иллюстраций в цветах. $1.25.

Сказки первопроходцев.

Артур Гилман. Иллюстрировано Робертом Льюисом. Романтические главы из истории, подробно описывающие опыт некоторых из тех, кто покинул Старый Свет, чтобы найти и завладеть Новым. Важный том. $1.00.

Тройная Е.

Миссис С. Р. Грэм Кларк. Очаровательная история со странным инцидентом и запутанным сюжетом, привлекающая любителей романтики, и с твердыми идеалами характера, выработанными в борьбе и самоотречении повседневной жизни. $1.50.

Путешествующая юридическая школа, И ЗНАМЕНИТЫЕ СУДЕБНЫЕ ПРОЦЕССЫ.

Бенджамин Воган Эбботт, доктор права. Серия легких бесед с группой молодых людей о законе, также описывающая различные функции национальных, государственных, городских и муниципальных правительств и иллюстрирующая правовые принципы рассказами о дюжине знаменитых судебных процессов. $1.00.

Вильгельм Молчаливый, И НИДЕРЛАНДСКАЯ ВОЙНА.

Мэри Барретт. С картами и гравюрами. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

История Нидерландов для молодежи.

By ALEX. YOUNG. A concise history of Holland
and Belgium, 1 vol., 16mo, cloth, $1.50. Half
Russia, $2.00.






СТАНДАРТНЫЕ И РАЗНООБРАЗНЫЕ.

Басни Эзопа.

Преподобный Т. Джеймс, магистр искусств. Иллюстрировано Дж. Тенниелом. 12-я доля листа, $1.00. Картон, $0.50.

Размышления о зарубежных путешествиях, В ИСТОРИЧЕСКИХ ЗЕМЛЯХ И СТОЛИЧНЫХ ГОРОДАХ. САЛЛИВАН ХОЛМАН МАККОЛЛЕСТЕР.

Книга редкого совершенства. Одна из немногих в великом потоке книг о путешествиях, которые стоит прочитать. Четвертое издание. 12-я доля листа, коленкор, $1.50.

Домоводство Анны Марии.

Миссис С. Д. Пауэр. Во время появления в течение последних двух лет этих статей в WIDE AWAKE редакторы были осаждены письмами от домохозяек, как старых, так и молодых, с просьбой об их публикации в постоянной форме. С одной стороны, они были объявлены обученными хозяйками самой полезной и полной домашней литературой, а с другой стороны, литераторы тепло хвалили их литературное совершенство. Поэтому издатели с уверенностью предлагают том публике как стандартную работу по практической домашней экономике. Библиотека домохозяйки, 16-я доля листа, улучшенный коленкор, $1.00.

Час с мисс Стритор.

Пэнси. Интенсивно интересная маленькая монография, которая станет подлинным вдохновением для всех верных учителей, в то время как для бездумных пренебрежителей такими тружениками она принесет самые полезные уроки. Бумага, 6 центов.

Американские исследования в ледяных зонах.

Ранние американские путешествия, совершенные в поисках Северо-Западного прохода. Исследования в Арктической зоне лейтенантом Дехейвеном, доктором Кейном, коммодором Роджерсом, капитаном Холлом, лейтенантом Шваткой и лейтенантом Делонгом; Земля Врангеля, как впервые сообщил капитан Лонг, и краткий отчет об экспедиции США в Антарктические моря под руководством капитана Уилкса. Составлено из официальных и других источников профессором Дж. Э. Нурсом, ВМС США. Мы имеем в этом томе работу ученого и исследователя, и в то же время книгу захватывающего интереса. Она содержит все, что публика желает знать относительно предмета, который она рассматривает, и должна быть, на долгие годы, рассматриваема как стандартная работа по арктическим делам. 8-я доля листа, улучшенный коленкор, иллюстрировано, $3.00. С циркумполярной картой, $3.50. Полукожа, $6.00.

Бременские лекции.

О фундаментальных, живых, религиозных вопросах различных выдающихся европейских священнослужителей. Перевод преподобного Д. Хигла, с предисловием преподобного Алвы Ховета, доктора богословия, президента Ньютонского теологического института. Об этом томе, касающемся некоторых великих религиозных вопросов дня, переводчик справедливо говорит, что было бы трудно найти другую работу, в которой включено в столь кратком объеме так много того, что при нынешней помощи науки и мысли должно быть сказано по этим нескольким темам. Третье издание. 12-я доля листа, $1.50.

Китай.

Роберт К. Дуглас из Британского музея и профессор китайского языка в Королевском колледже, Лондон, с редакцией Янь Фу Ли. Последнее дополнение к «Библиотеке развлекательной истории» Lothrop, и работа, которая не только графична и интересна по стилю и содержанию, но и несет на каждой странице следы аутентичности и учености. 12-я доля листа, коленкор, $1.50.

Классические сказки.

Мария Эджуорт. 12-я доля листа, коленкор, $1.25.

Рождество Кристи.

Пэнси. Кристи — один из тех восхитительно реалистичных, наивных и интересных персонажей, которых никто не может изобразить так хорошо, как Пэнси, и в изучении которых каждый читатель найдет радость и пользу. 12-я доля листа, полностью иллюстрировано, $1.50.

Кулинария для начинающих.

Мэрион Харленд, автор «Здравого смысла в домашнем хозяйстве» и др. Простые, практические уроки для девушек и молодых домохозяек с небольшими средствами. На ее указания можно положиться, и ее результаты неизменно деликатны, полезны и вкусны. 16-я доля листа, $1.00.

Двойная история.

Джордж Макдональд. Эта стандартная сказка все еще сохраняет свою популярность в мире читателей, и издание следует за изданием. Это любимая подарочная книга от матери к дочери, и она вполне заслуживает места на каждой семейной книжной полке. Новое издание, с полностраничными иллюстрациями мисс Л. Б. Хамфри. $1.00.

Бесконечная цепь.

Пэнси. Каждый, кто возьмет в руки эту новую историю, будет иметь непреодолимое желание прочитать следующую страницу, и следующую, и так далее до самого конца. Особенность книг «Пэнси» в том, что они имеют свежесть, а также полезность морских ветров в июне, и они так же естественны, приемлемы и полезны. Это объяснение их удивительной популярности; и само объяснение объясняется тем фактом, что миссис Олден черпает вдохновение для всей своей работы из веселой, живой, доверчивой веры в Мастера, служению которому она посвящает свои лучшие усилия. Иллюстрировано, 12-я доля листа, $1.50.

Вдали от дома.

С немецкого Иоганнеса Ван Дервала, перевод Кэтрин Гамильтон. Последний и один из самых приятных томов знаменитой серии V.I.F. Переведено племянницей профессора Спенсера Ф. Бэрда, директора Смитсоновского института, Вашингтон, округ Колумбия. 12-я доля листа, коленкор, $1.25.

Статьи о здоровье и силе для девушек.

Мэри Дж. Сэффорд, доктор медицины, из Бостонского университета, и Мэри Э. Аллен из Бостонской женской гимназии. Два профессора физических наук вместе подготовили ценную книгу советов для матерей, учителей и всех, кто имеет опеку над молодыми девушками. Ее советы просты, ее предложения провоцируют размышления и действия, и ее влияние в семье будет длительным. $0.60.

Полезные мысли ДЛЯ МОЛОДЫХ ЛЮДЕЙ.

Т. Д. Вулси, доктор богословия, доктор права. 16-я доля листа, коленкор, $0.60.

Как учиться и зарабатывать. ПОЛЧАСА В НЕКОТОРЫХ ПОЛЕЗНЫХ ШКОЛАХ.

Графические отчеты о школах, где несчастных обучают полезным ремеслам, или где можно изучить интересные специальности в промышленности. 12-я доля листа, коленкор. 100 иллюстраций. $1.50.

Прервано.

Пэнси. Все, что было сказано о предыдущих книгах этого любимого автора, верно и для этой. Это книга, чья высокая цель — запечатлеть полезные истины, и она восхитительно сохраняется в поле зрения без какой-либо жертвы тем, что делает историю привлекательной для молодежи. $1.50.

Миссия Марджи.

Мари Оливер, автор «Руби Гамильтон», «Дисциплины Себы» и др. Это книга, которая очарует и в то же время просветит и принесет пользу каждому мальчику или девочке, которые ее прочитают. Ее персонажи восхитительно набросаны и имеют освежающий воздух подлинности. 400 страниц, полностью иллюстрировано, коленкор, $1.50, бумага, $0.25.

Поль и Виргиния.

Бернарден де Сен-Пьер, с мемуарами и иллюстрациями Ла Ланза. Красивое издание с новых пластин, изысканно напечатанное на избранной бумаге. 12-я доля листа, $1.25; полукожа, $2.50; марокко, полное золото, $3.00.

Через микроскоп.

Сэмюэл Уэллс и Мэри Трит. С иллюстрациями. Маленькая книга двух практических микроскопистов, которая должна сопровождать каждый микроскоп, попадающий в руки девушки или мальчика. 16-я доля листа, $0.60.

Труро — Кейп-Код; ИЛИ, ОРИЕНТИРЫ И МОРСКИЕ ЗНАКИ.

Шебна Рич. Этот ценный вклад в колониальную историю является результатом долгой и тщательной подготовки, тщательного исследования и отличного суждения. 8-я доля листа, коленкор, золото, 77 иллюстраций, $3.00.

Векфилдский священник.

Оливер Голдсмит. С иллюстрациями Уильяма Малреди, члена Королевской академии. Новое и очень красивое издание, элегантно напечатанное на мелованной бумаге. 12-я доля листа, $1.25, полукожа, $2.50, марокко, полное золото, $3.00.






Стандартные издания стандартных работ.

Полное собрание сочинений Диккенса.

15 vols., popular edition, $18.75, 15 vols., standard
edition, $22.50. 15 vols., half calf, $37.50.

Библейский словарь.

Уильям Смит, доктор права. 8-я доля листа, иллюстрировано, $2.00. Большое издание с историей еврейского народа, $4.00.

Полное собрание сочинений Джордж Элиот.

8 томов, популярное издание, $10.00. 8 томов, издание «Sunshine», $12.00. 8 томов, полукожа, $20.00.

Семь великих монархий древнего Восточного мира Роулинсона, ИЛИ, ИСТОРИЯ, ГЕОГРАФИЯ и ДРЕВНОСТИ ХАЛДЕИ, АССИРИИ, ВАВИЛОНА и др.

Джордж Роулинсон, магистр искусств, Кемденовский профессор древней истории в Оксфордском университете. 3 тома. Карты и иллюстрации. Улучшенный коленкорный переплет, скошенные доски, $4.50. Полукожа, $9.00.

Древняя история Роллена.

4 тома, 12-я доля листа, коленкор, $6.00; 4 тома, 12-я доля листа, полукожа, $10.00.

Серия «Самопомощь».

Сэмюэл Смайлс, Характер, Бережливость, Долг, Самопомощь. 4 тома, 12-я доля листа, $6.00.

Полные романы Теккерея.

11 томов, популярное издание, $13.75. 11 томов, издание «Sunshine», $16.50. 11 томов, полукожа, $27.50.

Сочинения Вашингтона Ирвинга.

6 томов, стандартное издание, $9.00. 6 томов, полукожа, $18.00.

Романы Уэверли (сэр Вальтер Скотт).

12 томов, популярное издание, $15.00. 12 томов, стандартное издание, $18.00. 12 томов, полукожа, $30.00.






ПОПУЛЯРНЫЕ КНИГИ «ПЭНСИ».

Ни один писатель не добился более завидной репутации, чем «Пэнси». Ее стиль уникален, а сильный, здоровый, естественный дух, пронизывающий все ее сочинения, облагораживает ум — делая мужское более сильным, а женское более истинным.

БЕСКОНЕЧНАЯ ЦЕПЬ. Одна из самых привлекательных книг в списках для воскресной школы и семейного чтения. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

НОВАЯ ПРИВИВКА НА СЕМЕЙНОМ ДРЕВЕ. Эта история заставляет вас попеременно смеяться и плакать, в то время как она настолько полна сладости евангельской религии, что ее влияние не может не быть благотворным. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

БЕЛАЯ КУРИЦА БЕРНИ. К которой добавлено «Бриллиантовый браслет». Призовая миссионерская история. 16-я доля листа, $0.75.

ДЕВУШКИ ШАТОКУА ДОМА. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

РОЖДЕСТВО КРИСТИ. История путешествия очаровательной девушки, чтобы провести Рождество, $1.50.

ХИТРЫЕ РАБОТНИКИ. История редкого интереса и ценности для всех, кто интересуется работой воскресной школы. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.25.

РАЗНЫЕ ЖЕНЩИНЫ. Пэнси и миссис Ливингстон. 12-я доля листа, $1.50.

ЖУРНАЛ ДОСИИ; или, Бог есть любовь. Замечательно рассчитана на то, чтобы утвердить великую истину. 16-я доля листа, $0.75.

ПУТЬ ДОКТОРА ДИНА и другие истории. Фэй Хантингтон и Пэнси. Имена авторов являются достаточной гарантией ее ценности и интереса. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

ЭХО И ПОВТОРНОЕ ЭХО. Фэй Хантингтон. Великие истины, сказанные священником, эхом отозвались в народе, $1.50.

ЭСТЕР РИД. Мы стоим лицом к лицу с реальными повседневными персонажами и ситуациями, и нам показаны реальные битвы, через которые должны пройти победоносные души. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

ЭСТЕР РИД «ВСЕ ЕЩЕ ГОВОРИТ». Полностью равна «Эстер Рид». 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

ПЯТЬ ДРУЗЕЙ. История, которая по-своему является восхитительным этюдом характера. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.00.

ЧЕТЫРЕ ДЕВУШКИ В ШАТОКУА. Девичья жизнь и характер, изображенные с редкой силой. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

С РАЗНЫХ ТОЧЕК ЗРЕНИЯ. Пэнси и Фэй Хантингтон. Впечатляющая и увлекательная история. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

ПРОДВИЖЕНИЕ ВПЕРЕД. Избранные истории крупным четким шрифтом для детей. Очень богато иллюстрировано. 12-я доля листа, $0.75.

ЛЮБИМЦЫ ДЕДУШКИ. Многие «любимцы» будут в восторге от этой очаровательной истории. В ней есть уроки как для старых, так и для молодых. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.25.

ЗАЛ В РОЩЕ. Достойный том-компаньон для «Девушек Шатокуа дома». 12-я доля листа, коленкор, $1.50.

ХЕЛЕН ЛЕСТЕР. К которой добавлено «Эксперимент Нэнни». Премия была присуждена за ее стиль и адаптацию для нашей молодежи. 16-я доля листа, иллюстрировано, $0.75.

БЫТОВЫЕ ЗАГАДКИ. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

БИБЛИОТЕКА «ПОЛЧАСА» для юных читателей. Иллюстрировано. Большое октаво. 8 томов, $3.20.

ПРЕРВАНО. Последняя история Пэнси. Она обладает всем очарованием увлекательного стиля этого самого популярного автора, $1.50.

ДЖЕССИ УЭЛЛС; или Как спасти погибших. Столь же интересная и практичная. 16-я доля листа, $0.75.

ДЖУЛИЯ РИД. На каждой странице появляется удивительная свежесть и жизненная сила. Проницательность в характер и способность заставить его раскрыться очень заметны. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

ДОЧЬ КОРОЛЯ. Как книга для девушек, которые только начинают выдвигаться, чтобы принять высокие доверия жизни, немногие равны этой по достоинству. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

ЗВЕНЬЯ В ЖИЗНИ РЕБЕККИ. Героиня, Ребекка, интенсивно человечна, и ее тяжело выигранные битвы вдохновляют энтузиазм в читателе. 12-я доля листа, иллюстрировано, $1.50.

МЭРИ БЕРТОН ЗА ГРАНИЦЕЙ. Книга, которая столь же поучительна, сколь и занимательна. 16-я доля листа, $0.75.

МИССИС СОЛОМОН СМИТ НАБЛЮДАЕТ. 12-я доля листа, коленкор, $1.50.

ХОЗЯИН ДОМА. 12-я доля листа, коленкор, $1.50.

МИСС ПРИСЦИЛЛА ХАНТЕР И МОЯ ДОЧЬ СЬЮЗЕН. Две истории в одном привлекательном томе. 12-я доля листа, коленкор, иллюстрировано, $1.25.

СОВРЕМЕННЫЕ ПРОРОКИ. Пэнси и Фэй Хантингтон. Дело трезвости поддерживается с редкой силой, тактом и интересом, $1.50.

БИБЛИОТЕКА ДЛЯ МАЛЬЧИКОВ И ДЕВОЧЕК ОТ МАМЫ. Настолько популярна, что не нуждается в рекомендациях. 12 томов, кварто, в переплете 3.00

ПУТЬ МИССИС ДИН. Фэй Хантингтон. Ценность и счастье упования на Бога удачно проиллюстрированы. 12-я доля листа, илл. 1.25

ПРОБУЖДЕНИЕ МИССИС ГАРРИ ХАРПЕР. Миссионерская история, которая сама по себе является уроком. 1.00

СЛЕДУЮЩИЕ ВЕЩИ. «Необычайно интересная книга». 12-я доля листа, полностью иллюстрирована 1.00

NEW YEAR'S TANGLES. A bright story for the
holidays. 12mo, 256 pages 1.00

АЛЬБОМ ВЫРЕЗОК ПЭНСИ. (Прежнее название: «Помощник учителя».) 12-я доля листа, коленкор, илл. 1.00

КНИГА КАРТИНОК ПЭНСИ. Новая, большая и очень красивая книга с картинками. Крупный четкий шрифт и почти сто иллюстраций. 4-я доля листа, в переплете 1.50; коленкор 2.00

АЛЫЕ ЦВЕТЫ. Новая книга рассказов с многочисленными иллюстрациями. 12-я доля листа, илл. .75

НАЧАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА ПЭНСИ. Ничто для юных читателей не превосходит эту коллекцию. 30 томов 7.50

POCKET MEASURE (The). This new story will find
thousands of delighted readers, 12mo, 575 pp. illustrated 1.50

РЭНДОЛЬФЫ. Персонажи, столь интересные в «Домашних загадках», вновь появляются в этом долгожданном томе. 12-я доля листа, илл. 1.50

ИСПЫТАНИЯ РУТ ЭРСКИН. Продолжение истории «Девушек из Чатокуа». Невозможно перехвалить то понимание, которое она дает об истинном способе изучения и использования Слова Божьего. 12-я доля листа, коленкор, илл. 1.50

РОЖДЕСТВО СИДНИ МАРТИНА. Очаровательная книга рассказов. 12-я доля листа, илл. 1.50

ШЕСТЬ МАЛЕНЬКИХ ДЕВОЧЕК. Рассказ, напечатанный крупным шрифтом. 12-я доля листа, коленкор, илл. .75

НЕКОТОРЫЕ ЮНЫЕ ГЕРОИНИ. 12-я доля листа, коленкор, илл. 1.00

БОК О БОК. Книги, полные полезного вдохновения. 12-я доля листа, коленкор, илл. .60

ТОТ МАЛЬЧИК БОБ. Для юных читателей. Фэй Хантингтон и Пэнси. 12-я доля листа, коленкор, илл. .75

СЕРИЯ «МАЛЕНЬКАЯ ПЭНСИ». 10 томов, в переплете 3.00; коленкор 4.00

ЭТИ МАЛЬЧИКИ. Фэй Хантингтон. Благородная книга для мальчиков постарше. 12-я доля листа 1.50

ТРОЕ ЛЮДЕЙ. Чрезвычайно интересная и поучительная история о трезвости. 12-я доля листа, илл. 1.50

ТИП ЛЬЮИС И ЕГО ЛАМПА. История школьной жизни для мальчиков. 12-я доля листа, илл. 1.50

ДВА МАЛЬЧИКА. Короткий рассказ, полностью иллюстрирован. 12-я доля листа, коленкор, илл. .75

МУДРЫЕ И НЕ ОЧЕНЬ. В этой книге можно найти одни из лучших примеров описания характеров. 12-я доля листа, илл. 1.50

ЧТО ОНА СКАЗАЛА. Два рассказа: «Что она сказала и что она имела в виду» и «Люди, у которых нет времени и которые не могут себе этого позволить» — объединены здесь в один том. 12-я доля листа, коленкор, илл. 1.25

ЗНАМЕНИТЫЕ ПРИЗОВЫЕ КНИГИ ЗА 1000 И 500 ДОЛЛАРОВ.

Призовые книги за 1000 долларов. Свежее издание в новом стиле переплета.

16 томов. 12-я доля листа 24.50

Новая призовая серия за 500 долларов. Свежее издание в новом стиле переплета.

13 томов. 12-я доля листа 16.75

Оригинальная призовая серия за 500 долларов. Свежее издание в новом стиле переплета.

8 томов. 12-я доля листа 12.00

[ВЫДЕРЖКИ ИЗ МНЕНИЙ КРИТИКОВ.]

Оригинальные призовые рассказы за 500 долларов.

Энди Латтрелл. Цена 1.50.

«Энди Латтрелл» примечателен своим исключительным интересом и впечатляющими иллюстрациями евангельской истины и христианского опыта. — The Morning Star.

Сияющие часы. 1.50.

«Сияющие часы» написаны молодым священником, чье имя скрыто от публики, но это книга великой красоты, обещающая еще большие свершения в будущем. — Boston Traveller.

Учитель и ученик. Цена 1.50.

В этой прекрасно рассказанной истории излагаются истинный дух и высокая задача образования в наших государственных школах. — Преподобный д-р Дэй.

Мэй Белл. Цена 1.50.

В этой интересной истории о трезвости ярко проявлены сыновняя любовь и преданность. «Ибо и Христос не Себе угождал» — вот основной лейтмотив.

Сабрина Хакетт. Цена 1.50.

Это одно из тех редких порождений гения, которые время от времени радуют любителей простой и чистой литературы. — Albany Journal.

Тетушка Мэтти. Цена 1.50.

В ней излагаются красота, сила и благотворность истинной евангельской веры, одобренной разумом и принятой сердцем.

Свет от Креста. Цена 1.50.

Противоречия. Цена 1.50.

Это, безусловно, очень привлекательные рассказы, и, получив золотые награды для своих авторов, мы надеемся, что они принесут им гораздо более славный результат — «обращение многих душ к праведности». — The Presbyterian.

Комитет экспертов, преподобные д-ра ХЕМАН ЛИНКОЛЬН, Дж. Э. РЭНКИН и Г. Т. ДЭЙ, рекомендуют

Новую призовую серию за 500 долларов,

теперь состоящую из 13 томов, как более ценную и привлекательную, чем любые книги этого класса, изученные ранее.

Недостатки и успехи. Цена 1.25

Полная блеска и сияния, пульсирующая в каждом абзаце интенсивной жизнью. Она учит высочайшим урокам долга и религии с равной степенью спокойствия и эффективности. — Преподобный д-р Дэй.

Лют Фалконер. Цена 1.50.

История редкого интереса, затрагивающая глубокие струны жизни. Она будет прочитана с энтузиазмом и отложена с пониманием ее высокого предназначения.

Счастливое лето Эстер. Цена 1.25.

Редко можно встретить историю такой нежности и красоты. Пафос нежен и всепроникающ, он проникает в сердце с облагораживающей силой. — Хеман Линкольн, д.б.

Один год моей жизни. Цена 1.25.

Автор — зрелый писатель с обширными знаниями книг и жизни, тонким пониманием характера и стилем редкой чистоты и изящества.

Строительные камни. Цена 1.25.

Успешная попытка преподать библейские истины в манере, одновременно интересной и поучительной.

Очки Сьюзи. Цена 1.25.

Именно друг научил эту своенравную маленькую девочку пользоваться этими очками, и они стали для нее настоящим благословением и шаг за шагом привели ее к христианской жизни. — The Advance.

Цветок у тюрьмы. Цена 1.25.

Стиль культурный и богатый, хорошо приспособленный для того, чтобы раскрыть более глубокую жизнь души.

Пустяки. Цена 1.25.

«Пустяки» могут задать тон в чьей-то молодой жизни и спасти читателя от разрушительного провала. — Examiner and Chronicle.

Сыновья судьи. Цена 1.50.

Замечательная книга, которую стоит дать в руки мальчикам, подверженным искушениям и риску сбиться с пути. — Преподобный д-р Линкольн.

Дэйзи Сеймур. Цена 1.25.

«Дэйзи Сеймур» интересно и впечатляюще показывает ценность религии в развитии и возвышении юного характера.

Миссия Олив Лоринг. Цена 1.25.

Остальные обрели веру, а красота и сила истинного благочестия прекрасно и впечатляюще изложены.

Факелоносцы. Цена 1.25.

Полная примеров любви и самопожертвования, она учит не только тому, что может сделать одна христианка, но и тому, как сильно влияние детей на добро, если их правильно воспитывать.

Племянница траппера. Цена 1.25.

История западной жизни, иллюстрирующая постепенное разделение добрых и злых элементов по мере продвижения цивилизации и силу религии объединять и улучшать общество. — Преподобный д-р Рэнкин.

Призовая серия за 1000 долларов.

Признана экспертным комитетом, преподобными д-рами Линкольном, Рэнкином и Дэем, превосходящей любую подобную серию.

Борьба за правду. Цена 1.75.

Здесь представлены прекрасные чувства, цена которым выше золота. Книга яркая, остроумная и мудрая. Наши мальчики и девочки будут читать ее, внутренне усваивать и обсуждать к своей искренней пользе, в чем мы можем засвидетельствовать по собственному семейному опыту. — Springfield Republican.

Уолтер Макдональд. Цена 1.50.

Уолтер Макдональд заслуженно популярен. Немало странных и поразительных событий вплетено в чрезвычайно интересное повествование, и мотив, лежащий в основе всего, высок и христианский.

Мальчики Уодсворта. Цена 1.50.

Она не сенсационна, но вдумчива, приятна и полезна; истинно возвышает все благородное и предает остракизму все подлое, пусть даже кажущееся респектабельным. — Episcopal Register.

Тихий Том. Цена 1.75.

История поразительна и рассказана с большой силой. Это картина жизни нашего времени, которая будет удерживать читателей магнетизмом, которому они не смогут сопротивляться.

Семья Блаунт. Цена 1.50.

По стилю она необычайно проницательна и осторожна, и изобилует сценами домашней жизни, которые настолько поразительны, но при этом настолько верны человеческой природе, что, кажется, приближают читателя к персонажам повествования. — Youth's Companion.

Мраморный проповедник. Цена 1.50.

Представляет элементы истинного христианского характера и метод их развития. Литературное мастерство и моральный тон превосходны.

Вечерний покой. Цена 1.50.

Это произведение редкой оригинальности и красоты; картины реальной жизни обладают удивительным очарованием.

Маргарет Уортингтон. Цена 1.50

История рассказана в спокойной, сдержанной, но очень интересной манере; персонажи четко задуманы и развиваются естественно и эффективно, а религия предстает одновременно гуманно-практичной и божественно привлекательной.

Приходя к свету. Цена 1.50.

Это история школьной жизни, свежая, здоровая и искрящаяся; опасность поддаться искушениям и необходимость решительности характера — это уроки, преподанные эффективным способом.

Приобретение Ральфа. Цена 1.50.

С очень очаровательными картинами домашней жизни, это прежде всего откровение более глубокой сердечной жизни. — Watchman and Reflector.

Закатная гора. Цена 1.50.

Отличная в своем прямом обучении и косвенных внушениях.

Старый каменный дом. Цена 1.50.

Это именно та книга, от которой бодрые и умные молодые люди никогда не устанут и над которой не будут клевать носом, и, развлекаясь, они будут духовно расти. — Boston Daily Journal.

Золотые строки. Цена 1.50.

Для любого, кто любит Господа Иисуса и желает быть больше похожим на Него, это окажется книга редкого интереса.

Удача фермы Олден. Цена 1.50.

Одна из самых успешных книг для молодежи от одного из лучших религиозных писателей дня. — Zion's Herald.

Проблески сквозь. Цена 1.50.

Прекрасная история, представляющая благородные взгляды на болезнь, смерть и будущий мир.

Влияние Грейс Эвери. Цена 1.50.

Это книга, которая решительно призовет к жизни, обладающей как благородством, так и красотой.






СЕРИЯ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ. 12-я доля листа для молодежи, по 1.50 за каждую. 33 тома. Тщательно отобранный список книг. Каждый том иллюстрирован и переплетен в английский коленкор с привлекательным черным и золотым тиснением. Лучшие книги, отвечающие спросу на популярные 12-е доли листа, из когда-либо предложенных.

Островной дом.

Мифы и герои.

Зина, или Утренние туманы.

Пленник в Патагонии.

Серебряные пески.

Проигранные и выигранные битвы.

Агнес и ее соседи.

Африканские искатели приключений.

Благородные труженики.

Южные исследователи.

Пионеры Нового Света.

Плимут и пилигримы.

Стелла и священник.

Поль и Виргиния.

Векфилдский священник.

Ткани.

Рыцари и морские короли.

Благородный печатник.

Уилл Филлипс.

Выводок сестры Элеоноры.

Странная история Питера.

Блумфилд.

Старые школьные товарищи.

Истории успеха.

Выдающиеся люди

Солдаты и патриоты.

Верно, или Это окупается.

Вайолет Дуглас.

Классические сказки.

Робинзон Крузо.

Больше чем один путь.

Их дети.

Первые исследователи Северной Америки.

ИСТОРИЧЕСКИЕ РАССКАЗЫ ЙОНГА.

4 тома, 12-я доля листа. 5.00

Маленький герцог.

Принц и паж.

Копья Линвуда.

Золотые дела.

БИОГРАФИИ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ. Каждый том 12-я доля листа, полностью иллюстрирован, 4 тома. 6.00.

Жизнь Вашингтона. Э. Э. Браун.

Вильгельм Молчаливый. Мэри Барретт.

Жизнь Павла. Д. Х. Тейлор.

Королева Виктория. Грейс Гринвуд.

*БИБЛИОТЕКА ЮНОЙ ГЕРОИНИ. ПЭНСИ. 5 томов. 12-я доля листа, коленкор, илл. 5.00

Некоторые юные героини.

Пять друзей.

Альбом вырезок Пэнси.

Следующие вещи.

Пробуждение миссис Гарри Харпер.

БИБЛИОТЕКА ЮНОГО ПУТЕШЕСТВЕННИКА. 12 томов. 18-я доля листа. 2.40

ИЗБРАННЫЕ ВОСКРЕСНЫЕ БИБЛИОТЕКИ ЛОТРОПА.

Каждая книга в этих удивительно дешевых библиотеках выдержит самую пристальную критику. Каждая свежа и интересна по содержанию, безупречна по тону и превосходна по литературному стилю. Эти библиотеки в целом, учитывая их характер и стоимость, не имеют равных.

Select Sunday-school Library, No. 12, 20 vols., $ 5.00 net.

 "         "           "      No.  9, 50 vols., $25.00 net.

 "         "           "      No. 10, 12 vols., $ 5.00 net.

 "         "           "      No. 11, 20 vols., $10.00 net.

Pansy's Primary Library, 30 vols., $7.50

Select Primary Sunday-school Library, 36 vols., in extra cloth
binding, $5.50.






КНИГИ МАРГАРЕТ СИДНИ.

ПЯТЬ МАЛЕНЬКИХ ПЕППЕРОВ И КАК ОНИ РОСЛИ. 1.50.

«Очаровательное произведение... Домашние сцены, в которых участвуют эти маленькие Пепперы, описаны великолепно... Займет видное место среди высококлассных подарочных книг для молодежи». — Religious Herald.

«Одна из лучших историй, рассказанных детям за последнее время... Идеальное воспроизведение детской жизни в ее мельчайших фазах сразу привлекает внимание». — Christian Advocate.

«Хорошая книга, чтобы дать ее в руки каждому мальчику и девочке». — Chicago Inter-Ocean.

КАК СКВОЗЬ ОГОНЬ. 1.25.

«Будет встречена с восторгом и окажется вполне достойной прочтения». — Christian Observer.

«Замечательная книга для воскресной школы». — Arkansas Evangel.

Мы с огромным интересом следили за историей Дэвида Фолсома... Человек бедный, без друзей и пристрастившийся к выпивке;... влияние маленькой Крикет:... верная забота тетушки Фиби; все это ступени, по которым он поднялся к высшей человечности. — Woman at Work.

КТО МНЕ ЭТО РАССКАЗАЛ.

Двойная хромолитографированная обложка, полностью иллюстрирована, 1.25. В переплете из коленкора, 1.75.

ФАМИЛИЯ ПЕТТИБОН. 1.25.

«Она должна привлечь широкое внимание благодаря простоте своего стиля, а также силе и оригинальности изложения». — Chicago Herald.

«Это превосходная история, иллюстрирующая жизнь Новой Англии». — Inter-Ocean, Чикаго.

«Персонажи этой истории кажутся списанными с натуры». — Boston Post.

«Рекомендуется читателям за прекрасные описания, искрометный стиль, яркие события и неподдельный интерес». — The Watchman.

«Книга во всех отношениях хорошо написана». — Illustrated Christian Weekly.

ПОЛГОДА В БРОНКТОНЕ. 1,25 долл.

Один бойкий мальчик пишет: «это, пожалуй, лучшая книга, которая когда-либо была написана или когда-либо может быть написана».

«Эта яркая и серьезная история должна попасть в руки каждому мальчику, который достаточно повзрослел, чтобы столкнуться с искушениями школьной жизни».

ЧТО СДЕЛАЛИ СЕМЕРО.

Кварто, картонный переплет, дизайн Дж. Уэллса Чампни, 1,75 долл. В тканевом переплете, 2,25 долл.

ЗОЛОТОЙ ЗАПАД.

Кварто, картонный переплет, 1,75 долл. В тканевом переплете, 2,25 долл.






ПОПУЛЯРНЫЕ БИОГРАФИИ.

Каждый том 12mo, иллюстрирован. Цена 1,50 долл.

КАРЛ XII. Король Швеции. М. ДЕ ВОЛЬТЕР.

ДИККЕНС, ЧАРЛЬЗ. ФИБИ А. ХАНАФОРД.

ФРАНКЛИН, БЕНДЖАМИН: Его борьба и триумфы. ПРЕПОДОБНЫЙ ДЖЕРЕМИЯ ЧАПЛИН.

ГРИЛИ, ГОРАС: Его жизнь и успехи в издательском деле. ДОКТОР БОГОСЛОВИЯ УИЛЬЯМ Л. КОРНЕЛЛ.

ГАРФИЛД, ДЖЕЙМС А. Э. Э. БРАУН. Стальной портрет и иллюстрации.

ГЕРОИ АФРИКАНСКИХ ОТКРЫТИЙ. ПРЕПОДОБНЫЙ ДЖОРДЖ Т. ДЭЙ.

ЛОНГФЕЛЛО, ГЕНРИ У. У. СЛОАН КЕННЕДИ.

ЛОУРЕНС, ЭЙМОС: Отрывки из его дневника и переписки. Его сын, ДОКТОР МЕДИЦИНЫ УИЛЬЯМ Р. ЛОУРЕНС.

ЛИНКОЛЬН, АБРАХАМ: Его жизнь и государственная служба. ФИБИ А. ХАНАФОРД.

ЛИВИНГСТОН, ДЭВИД (Жизнь и исследования). ДЖОН С. РОБЕРТС.

НЕЛЬСОН, ЛОРД. РОБЕРТ САУТИ.

ПАТНЭМ, ИЗРАИЛЬ: Генерал-майор Континентальной армии. И. Н. ТАРБОКС. С картами.

ПИБОДИ, ДЖОРДЖ: Его жизнь и великодушная благотворительность. ФИБИ А. ХАНАФОРД.

САМНЕР, ЧАРЛЬЗ. Дж. и Дж. Д. ЧАПЛИН. С предисловием достопочтенного УИЛЬЯМА КЛАФЛИНА.

ТЕЙЛОР, БАЯРД: Его жизнь, путешествия и литературная карьера. ПОЛКОВНИК РАССЕЛ Х. КОНВЕЛЛ.

УИТТИЕР, ДЖОН Г. У. СЛОАН КЕННЕДИ.

УЭБСТЕР, ДЭНИЕЛ: Его жизнь и характер. ДОКТОР БОГОСЛОВИЯ ДЖОЗЕФ БАНВАРД.

УИЛЬСОН, ГЕНРИ: Его жизнь и государственная служба. ПРЕПОДОБНЫЙ ЭЛИАС НЭЙСОН.








[image: ]

Из басен Эзопа в стихах.

БАСНИ ЭЗОПА В СТИХАХ.

Автор: МИССИС КЛАРА ДОТИ БЕЙТС, переложившая в стихи «Классику страны младенцев» и «Детские предания». С семьюдесятью двумя полностраничными иллюстрациями Гарретта, Лангрена, Суини, Барнса и Хассама. Миссис Бейтс оказала бессмертным старым басням ту же удачную услугу, которую несколько лет назад оказала старым сказкам. Иллюстрации к этому тому никогда не были превзойдены по новизне, изяществу и силе. В тканевом переплете, 3,00 долл.






ИЗБРАННЫЕ КНИГИ В КОМПЛЕКТАХ.

ЛЮБОЙ ТОМ МОЖНО ПРИОБРЕСТИ ОТДЕЛЬНО.

ИСТОРИИ «ЖИЛИ-БЫЛИ». 3 тома. 4,50 долл.

Книжка с картинками Пэнси.

Мальчики и девочки матушки.

Игровые истории «Жили-были».

БИБЛИОТЕКА НАШЕГО КЛУБА. 4 тома. 5,00 долл.

Их клуб и наш.

Двойной маскарад.

Дни старого каравана.

От Гудзона до Невы.

ПОПУЛЯРНЫЕ БИОГРАФИИ. 18 томов. Только что добавлены: «Жизнь Нельсона», «Жизнь Карла XII». 12mo, иллюстрированы. По 1,50 долл. каждый.

БИБЛИОТЕКА ЧИТАТЕЛЬСКОГО СОЮЗА. 7 томов. 7,00 долл.

Мальчишеская мастерская. Написано мальчиком и его друзьями. Под редакцией Генри Рэндалла Уэйта.

Старый океан. Эрнест Ингерсолл.

Дворовые ребята. Аманда Б. Харрис.

Истории Великой хартии вольностей. Артур Гилман и другие.

Великие композиторы. Хезекия Баттерворт.

Путешествующая юридическая школа. Бенджамин Воган Эбботт.

Приятные авторы. Аманда Б. Харрис.

КНИГИ О ЙЕНСИ УОЛТОН. 12mo, ткань, илл. По 1,50 долл. каждый. 5 томов. 7,50 долл.

Йенси Уолтон.

Женственность Йенси Уолтон.

Наша улица.

Тройная Э.

Ахор.

ИСТОРИИ У ОЧАГА. 6 томов, ткань. 3,00 долл. Самые большие и наиболее полно иллюстрированные книги в тканевом переплете, когда-либо выпущенные по такой цене.

Состязание в распиловке. Ада Карлтон.

Дни пикников. Джордж Б. Бартлетт.

Трость дяди Арчи. М. Э. У. С.

Как Дот услышала «Мессию». Хезекия Баттерворт.

Человек-мираж. Теодора Р. Дженнесс.

Отец Роба. Элеонора Патнэм.

БИБЛИОТЕКА ЗАНИМАТЕЛЬНОЙ ИСТОРИИ ЛОТРОПА. Под редакцией Артура Гилмана, магистра искусств. Каждый том содержит 100 иллюстраций. Эти истории призваны дать в краткой, но интересной форме описание рассматриваемых стран, чтобы удовлетворить потребности тех занятых читателей, которые не могут посвятить себя изучению подробных и сложных трудов, но желают быть хорошо осведомленными в исторических вопросах. 6 томов, 12mo, 9,00 долл.

История американского народа. Под редакцией автора.

Индия. Фанни Ропер Фьюдж.

Египет. Миссис Клара Эрскин Клемент.

Китай. Роберт К. Дуглас.

Испания. Профессор Джеймс Герберт Харрисон.

Швейцария. Мисс Харриет Д. С. Маккензи.

Другие тома готовятся к печати.

ИСТОРИИ МАРИ ОЛИВЕР. 4 тома, 12mo, ткань, иллюстрированы, 6,00 долл.

Миссия Марджи.

Руби Гамильтон.

Старые и новые друзья.

Дисциплина Себы.

СЕРИЯ «СЕГОДНЯ». 6 томов, ткань. 7,50 долл.

Сегодня и вчера. Кэрри Аделаида Кук.

Господни кошельки. Хесба Страттон.

С июня по июнь. Кэрри Аделаида Кук.

Удачная неудача. Кэролайн Б. Лероу.

Маленькая странница Милли. Миссис Сьюзи А. Бисби.

Солдат и слуга. Элла М. Бейкер.

БИБЛИОТЕКА РОЖДЕСТВЕНСКОГО ОЧАГА. 5 томов. 2,50 долл. Каждый том иллюстрирован по оригинальным эскизам.

Кто съел розовую сладость? Сьюзан Кулидж и другие рождественские истории.

Корова с золотыми рогами. Мэри Э. Уилкинс и другие истории.

Маленькая Лаки. Роуз Хоторн Лэтроп и другие истории.

Английский дом Вашингтонов. Роуз Кингсли и другие биографические истории.

Семья медведей. Эрнест Ингерсолл и истории из естественной истории.

ИСТОРИИ ДЛЯ МОЛОДЕЖИ. Шарлотта М. Йонг. 6 томов, ткань, 9,00 долл. Имитация полукожи, 9,50 долл.; полукожа (Россия), 12,00 долл.

Рим.

Германия.

Франция.

Греция.

Англия.

Библия.

БИБЛИОТЕКА ДЛЯ МОЛОДЕЖИ. Выходит ежемесячно в прочных обложках из манильской бумаги по двадцать пять центов за том. 3,00 долл. в год. Каждый том представляет какого-либо любимого американского автора. Эти тома содержат от 300 до 500 страниц формата 16mo, набраны четким шрифтом и тщательно отпечатаны.

ПОЗДНИЕ КНИГИ ДЖОРДЖА МАКДОНАЛЬДА. 4 тома, 16mo, 6,00 долл.

Дональд Грант.

Взвешен и найден легким.

Воображение.

Чернокнижник из Гленварлока.

СЕРИЯ «ХИЛЛ РЕСТ». 3 тома, 16mo, 3,75 долл.

Хилл Рест.

Завтра Кини.

Вперед.

БИБЛИОТЕКА ДОМОХОЗЯЙКИ. В тканевом переплете, единообразные, с черным и красным тиснением. 4 тома. 4,00 долл.

Домоводство Анны Марии. Миссис С. Д. Пауэр.

Кулинария для начинающих. Мэрион Харленд.

Двадцать шесть часов в сутках. Мэри Блейк.

Домашние проблемы: Работа и культура в семье. Миссис А. М. Диас.

СЕРИЯ «ОНОР БРАЙТ». Магнус Мерривезер. 3 тома, 16mo. 3,75 долл.

Онор Брайт.

Ройал Лоури.

Последний год Ройала Лоури в Сент-Олавсе.

СЕРИЯ «ОСТРОВ МИРА». 6 томов, 12mo, ткань. 4,50 долл. От шести до десяти полностраничных иллюстраций в каждом томе.

Паром Джо Ламберта. Джордж Кэри Эгглстон. С другими историями о фронтире и первых поселенцах.

Литавры Долли. Нора Перри. С другими историями для девочек.

Герои Нелли. Гарриет Бичер-Стоу. С другими героическими историями.

Потерянные в Помпеях. Г. Х. Кларк, ВМС США. С другими приключенческими историями.

Остров мира. Элиот Маккормик. С другими историями для мальчиков.

День рождения Кэти. Сара О. Джуэтт. С другими историями знаменитых авторов.

ЗИМНИЕ СКАЗКИ. 8 томов, 16mo, ткань, илл. 3,20 долл.

Рождественская благотворительность.

Черный и серый принц.

Детская жизнь в Лабрадоре.

Рождество конфедерата.

Художник и медведь.

Как мальчики его разбудили.

Компания миссис Макаллистер.

СЕРИЯ «СВОБОДНАЯ МИНУТКА». «Значимость названия этой серии видна из того факта, что, например, в книге «Дышащие мысли» 300 страниц и 273 отдельно пронумерованных и независимых отрывка. Таким образом, человек может прочитать один или несколько из них за раз и отложить книгу, не прерывая хода мыслей». 6 томов, полная имитация телячьей кожи. 9,00 долл.

Дышащие мысли. От декана Стэнли. Предисловие Филлипса Брукса.

Веселые слова. От Джорджа Макдональда. Предисловие Джеймса Т. Филдса.

Сила права. От достопочтенного Уильяма Э. Гладстона. Предисловие Джона Д. Лонга.

Истинное мужество. От Томаса Хьюза. Предисловие Джеймса Рассела Лоуэлла.

Живые истины. От Чарльза Кингсли. Предисловие У. Д. Хоуэллса.

Прямо к делу. От преподобного Теодора Л. Кайлера, доктора богословия.

С очерком его жизни. Мэри Сторрс Хейнс. С предисловием преподобного Ньюмена Холла, доктора права.






ДОМА ПОЭТОВ.
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Пером и карандашом: Американские поэты и их дома. Р. Х. СТОДДАРД, АРТУР ГИЛМАН и другие. Новое, полное издание, 8vo, дополнительная ткань, позолоченные края, 4,00 долл.; имитация тисненого сафьяна, позолоченные края, 5,00 долл.; цельный турецкий марокен, 8,00 долл.

Это сборник очаровательных «зарисовок пером и карандашом американских поэтов и их домов». Имена Холмса, Уитмена, Миллера, Фелпс, Брайанта, Перри, Эмерсона, Хейна, О'Рейли и Смита любимы многими, кто будет рад увидеть их здесь объединенными и почтенными. Дом поэта — это место, вызывающее интерес, ибо из него, как и из души, рождается стихотворение. Домашняя жизнь, простая элегантность и открытое гостеприимство — часть красоты льющихся строк. В этой работе точные иллюстрации значительно добавляют яркости описанию. Том достоин места в любой коллекции. — Central Baptist.
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РОКИ-ФОРК

Мэри Хартвелл Кэтервуд.

Ткань, 1,50 долл.

Заметно свежая и очаровательная история о школьной жизни мальчиков и девочек на Западе в ранние дни.

Тридцать шесть рисунков Джорджа Ф. Барнса.

Роки-Форк — это название места, где жила Блюбелл, героиня нашей истории. Это была сельская местность, она ходила в сельскую школу и имела все, что полагается сельской жизни. Она была доброй, храброй и милой девочкой. Никто не может представить, какое интересное и полное приключений время у нее было, если не прочтет «Роки-Форк». Мы хотели бы, чтобы все наши маленькие друзья получили шанс прочитать ее, ибо это очаровательная история. — Presbyterian, Новый Орлеан.






Всего 3,00 долл. в год. WIDE AWAKE. 25 центов за номер.

Лучший, самый большой, самый занимательный, самый красиво иллюстрированный и самый широкий по охвату из всех журналов для молодежи. Это официальный орган C.Y.F.R.U., и, как и прежде, он будет публиковать обязательные материалы для чтения и всю необходимую информацию для членов Союза. Сам журнал в следующем году будет еще более блестящим и ценным, чем раньше.

Идеальная литература и идеальное искусство для молодежи и семьи, для развлечения, для здорового воспитания тела и либерального образования ума наполняют этот журнал каждый месяц от корки до корки. Он завоевал признание американской и английской прессы как самый большой и лучший, самый красивый и оригинальный, и самый профессионально редактируемый журнал своего класса в мире. Каждый месяц он предоставляет оригинальную музыку выдающихся композиторов.

«WIDE AWAKE — это чудо среди всех удивительно красивых детских журналов и книг Америки. Бесспорно, самый большой, самый красивый, самый художественный и лучший периодический журнал для молодежи, когда-либо издававшийся. В стране нет другого детского журнала, который редактировался бы так тщательно». — Boston Transcript.

«Сокровищница хорошей морали». — N.Y. Tribune.

«Во главе детских периодических изданий всегда стоит WIDE AWAKE». — Phil. Inquirer.

«Целая семейная библиотека в одном журнале». — Putnam Patriot.

«Непревзойденный в умелом приспособлении к потребностям молодежи». — Chicago Standard.






ЛОТРОПА

ПОПУЛЯРНЫЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ ЖУРНАЛЫ.
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THE PANSY.

Под редакцией миссис Г. Р. Олден (Пэнси).

1,00 долл. в год; 10 центов за номер.

Как для будничного, так и для воскресного чтения, THE PANSY занимает первое место в сердцах детей и в одобрении серьезно настроенных родителей.

Среди иллюстрированных периодических изданий, специально предназначенных для мальчиков и девочек, он стоит как королевский лидер, а как журнал для христианской семьи для молодежи, он, без сомнения, является лучшим и самым привлекательным журналом в мире. Собственный яркий, проницательный дух Пэнси вдохновляет всех ее авторов. Очень богато иллюстрирован.






Chautauqua Young Folks' Journal.

75 центов в год; 7 центов за номер.

Это новое периодическое издание чрезвычайно интересно как для старых, так и для молодых, а также практично. Оно содержит курс чтений C.Y.F.R.U. (также публикуемый в WIDE AWAKE) и дополнительные материалы разнообразного интереса. Начиная с декабрьского выпуска, CHAUTAUQUA YOUNG FOLKS' JOURNAL предлагает прекрасную иллюстрированную историческую повесть с продолжением. Это захватывающая история о старом Нью-Йорке времен Никербокера, и ее описания столь же правдивы, сколь и увлекательны. Она написана Элбриджем С. Бруксом и называется «Во времена Лейслера». Запросите циркуляр с полной информацией о курсе чтения C.Y.F.R.U.






Our Little Men and Women.

1,00 долл. в год; 10 центов за номер.

Для самых юных читателей ни один журнал не приближается к этому по количеству и красоте иллюстраций (каждый том содержит 75 полностраничных картинок) и по особой пригодности сопровождающего текста. Он особенно адаптирован для использования в качестве дополнительного чтения в школах. Он всегда яркий, всегда свежий и привлекательный.






BABYLAND.

50 центов в год; 5 центов за номер.

Единственное периодическое издание такого рода в мире.

Как и в течение последних семи лет, этот изысканный журнал для детской остается непревзойденным в своем ежемесячном веселье для малышей. Большие страницы, большие картинки, крупный шрифт. Каждый месяц его картинки становятся все более заманчивыми, истории — слаще, а стишки — веселее.






Великолепные премии за новые подписки. Требуются агенты. Щедрая оплата. Присылайте марки для получения пробных экземпляров. Циркуляры бесплатно. Адрес:

D. LOTHROP & CO., Издатели, Франклин и Хоули-стрит, Бостон.






АМЕРИКАНСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ В ЛЕДОВЫХ ЗОНАХ
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Ранние американские плавания, совершенные в поисках Северо-Западного прохода. Исследования в Арктической зоне лейтенантом Дехейвеном, доктором Кейном, коммодором Роджерсом, капитаном Холлом, лейтенантом Шваткой и лейтенантом Делонгом; Земля Врангеля, как впервые сообщил капитан Лонг, и краткий отчет об экспедиции США в Антарктические моря под руководством капитана Уилкса. Отчет об отряде Грили и недавнем спасении выживших. Составлено из официальных и других источников ПРОФЕССОРОМ Дж. Э. НОРСОМ, ВМС США. В этом томе мы имеем работу ученого и исследователя, и в то же время книгу, вызывающую захватывающий интерес. 8vo, дополнительная ткань, иллюстрирована, 3,00 долл. С циркумполярной картой, 3,50 долл. Полукожа, 6,00 долл.






ИГРЫ В ДОЖДЛИВЫЙ ДЕНЬ.

Веселые дела семьи детей, рассказанные миссис Фрэнсис А. Хамфри и изображенные «Бозом». Напечатано в цвете. Цена 50 центов.
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ДНИ КУКЛЫ РОЗИ.

Повседневная вымышленная жизнь маленькой девочки и ее куклы, рассказанная в двенадцати стишках миссис Кларой Доти Бейтс и двенадцати картинках Хассама. Напечатано в цвете. Цена 50 центов.






ЯНВАРСКИЕ ПУБЛИКАЦИИ

ОТ

D. LOTHROP & COMPANY.

ПРЕРВАННЫЙ. Новая история Пэнси будет готова через несколько дней. Она обладает всем очарованием увлекательного стиля этого самого популярного автора, который с каждым годом становится все более зрелым и обладает все большей той особой силой, с помощью которой она адаптируется к своей разнообразной аудитории. Более ста тысяч книг Пэнси продается каждый год. Дополнительная ткань. 12mo, 1,50 долл.

ДЕНЬГИ В ПОЛИТИКЕ. Достопочтенный Дж. К. Аптон, бывший помощник секретаря Казначейства Соединенных Штатов. Дополнительная ткань, позолоченный верх. 12mo, 1,25 долл. Этот том представляет полную историю денег, или денежного обращения, в Соединенных Штатах, от колониальных времен до наших дней. Мистер Эдвард Аткинсон в своем предисловии называет его самой ценной работой такого рода, опубликованной на данный момент.

СЕРЫЙ МАСКАРАД И ДРУГИЕ СТИХОТВОРЕНИЯ. Мэри Баркер Додж. 1,25 долл. Репутация этого автора уже создана. Ее имя будет узнано в связи с некоторыми из самых изысканных поэтических произведений, опубликованных в периодической литературе в последние годы, такими как «Бабье лето», «Мой ребенок», «Замерзший экипаж» и т. д., все из которых, а также многие новые стихотворения равного достоинства, предлагаются публике в этом необычайно привлекательном томе.

КНИГА ДНЕЙ РОЖДЕНИЯ АРНОЛЬДА. Под редакцией его дочерей. С автографом вступительного стихотворения Эдвина Арнольда и избранными цитатами из его стихов на каждый день. Многие поклонники «Света Азии» с радостью приветствуют этот изящный сувенир автора, который красиво иллюстрирован и изящно оформлен. 1,25 долл.

ЖИЗНЬ ПРЕПОДОБНОГО УОРРЕНА Х. КАДВОРТА. Его сестрой. 380 стр. 1,50 долл. Простая и удивительно интересная биография одного из самых полезных и святых христианских людей. Она будет встречена и прочитана с удовлетворением всеми, кто знал этого искреннего, благородного служителя Евангелия, а для тех, кто никогда его не видел, она будет полна наводящих на размышления мыслей.

ЭВОЛЮЦИЯ ДОДДА. Уильям Хэнли Смит. (В печати.) Дополнительная ткань. 12mo, 1,00 долл. Эта замечательная книга суждено вызвать такой же переполох, как «Ребенок Гинкса», хотя она написана в совершенно другом стиле. Она рассматривает фазы молодой жизни глазами проницательного человека, достаточно острого, чтобы не упустить ни одной тонкости новых систем образования. Ее должен прочитать каждый родитель, учитель и сотрудник государственной школы в этой или любой другой стране. В то же время, для чистого развлечения при наблюдении за эволюцией Додда, это одна из самых богатых книг сезона.

БАКАЛАВРСКИЕ ПРОПОВЕДИ. Преподобный А. П. Пибоди, доктор богословия, доктор права. 12mo, 1,25 долл. Можно с уверенностью сказать, что проповеди, содержащиеся в этом томе, произнесенные перед выпускными классами Гарвардского университета, не превзойдены никакими произведениями подобного рода. Они не только редко уместны как дискурсы, обращенные к образованным молодым людям на пороге активной жизни, но и являются моделями логического мышления и изящной риторики, достойными изучения всеми служителями.

В СЛУЧАЕ НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ. Доктор Д. А. Сарджент. Иллюстрировано. Бостон: D. Lothrop & Co. Цена 60 центов. Это маленькое руководство стоит своего веса в золоте и должно находиться на самой удобной полке каждой семейной библиотеки. Автор связан с гимназией Гарвардского колледжа, и содержание тома состоит из практических бесед, прочитанных перед женским классом гимназии. Его цель — дать такую практическую информацию, которая поможет самосохранению во времена опасности, и научить нескольким простейшим методам борьбы с обычными несчастными случаями и чрезвычайными ситуациями в жизни. Иллюстрации многочисленны и превосходны.

ИСТОРИИ КРАСНОЙ БУКВЫ. Цена 60 центов. Мадам Иоганна Спири признана компетентными критиками лучшим из ныне живущих немецких писателей для детей. Мисс Люси Уилок из школы Чонси Холл, Бостон, изящно перевела некоторые из ее самых очаровательных сказок под вышеуказанным названием. Этот восхитительный том, красиво переплетенный и иллюстрированный, является одной из самых продаваемых книг сезона.

КАК ДОСТИГАЕТСЯ УСПЕХ. (Маленькие биографии. Третья серия.) Миссис Сара К. Болтон. Цена 1,00 долл. Это лучшая из недавних книг этого популярного класса биографий; все ее «успешные люди» — американцы, и за двумя или тремя исключениями они живы и находятся в полном расцвете бизнеса и власти. В каждом случае факты были предоставлены автору субъектом биографии или друзьями семьи; и миссис Болтон выбрала из этого аутентичного материала те инциденты, которые наиболее полно иллюстрируют последовательные шаги и руководящие принципы, с помощью которых был достигнут успех. Портрет сопровождает каждую биографию.

ВОЗНЕСИТЕ СВОИ СЕРДЦА. 25 центов. Полезные мысли для преодоления мира, составленные и упорядоченные Роуз Портер. Карманный том в изящных гибких обложках, напечатанный сепией. В тканевом переплете.

D. LOTHROP & CO., Издатели, Франклин и Хоули-стрит, Бостон.









Примечания

	1.
	На месте, которое сейчас занимает «Old South Clothing House».

	2.
	Миссис Мейсон — жительница Фичбурга. Ее дом на Роллстоун-стрит показан в «Очерке Фичбурга». Ее репутация как автора стихов не ограничивается штатом. Она является автором слов знакомой баллады «Скучают ли они по мне дома?» и в течение многих лет писала стихи для ведущих еженедельников и журналов. — Ред.
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